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VERSATILES CORDLESS HANDSTICKS



CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

Cet appareil est uniquement réservé a 'usage ménager et domestique.

Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée ou non conforme au mode demploi
dégagerait la marque de toute responsabilité.

Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions normales d'utilisation.

Ne pas utiliser 'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas ne pas ouvrir 'appareil, mais 'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car
des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer toute réparation afin d'éviter un danger.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des pieces détachées d'origine : réparer
un appareil soi-méme peut constituer un danger pour l'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine
(filtres, batteries...).

Warning: [Use only with - designation - charger]

MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l'unité d'alimentation amovible (chargeur)
et sa fixation murale fournies avec l'appareil (page 95).

La batterie doit étre retirée de l'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.

L'appareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsqu'on retire la batterie.

La batterie doit étre éliminée de facon sdre.

Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut étre remplacé; si le cordon est endommagé
ou ne fonctionne pas, le transformateur doit étre mis au rebut : n'utilisez pas de bloc d'alimentation amovible
(chargeur) autre que le modeéle fourni par le fabricant et contactez le service clientéle ou votre centre de service
agréé le plus proche (utilisation d'un bloc d'alimentation amovible universel ( chargeur) annule la garantie)

133\: Si les broches des piéces de la fiche sont endommagées, le bloc d'alimentation doit étre mis au rebut.

Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher I'unité d'alimentation amovible (chargeur).

Eteignez toujours l'appareil avant I'entretien ou le nettoyage.

Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie du corps des ouvertures et des piéces
mobiles de l'appareil, notamment de la brosse rotative. Ne dirigez pas le flexible*, le tube ou les accessoires vers
les yeux ou les oreilles et ne les portez pas a la bouche.

Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou de débrancher la brosse motorisée.

Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir arrété et débranché l'aspirateur.

N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que soit leur nature, de substances chaudes, de
substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a base d'essence ou d'alcool).

Ne plongez jamais I'appareil dans l'eau, ne projetez pas d’eau sur I'appareil et ne l'entreposez pas a l'extérieur.
Pour la mise en marche, la mise en charge, le nettoyage et la maintenance du produit se reporter au guide
d'utilisation.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage C¢€) : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et les personnes manquant d'expérience et de connaissances ou dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de
maniere slre et connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son unité
d'alimentation amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes : Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de
l'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Maintenir I'appareil éloigné des enfants.

En cas de courtes pauses d'aspiration, pour des raisons de sécurité ne placez pas le produit en position instable
(notamment en appui sur un mur, sur une table ou sur un dossier de chaise.

Stocker I'aspirateur dans un lieu sécurisé (voir la notice utilisateur). Stocker votre produit sur sa base de charge*.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

L'aspirateur a main est la base du produit. Il se transforme en aspirateur balai au moyen de son tube et de la téte
d'aspiration.

Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre aspirateur
corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage irréversible
au produit et annule sa garantie.

* selon modele

+ Il convient de remettre l'aspirateur en charge apres usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
chargée afin de bénéficier de ses performances et de son autonomie de fagon optimum.

+ En cas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans
ce cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a l'autodécharge.

+ N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et de 'endommager.

Selon modeéle :

* Ne passez pas I'électrobrosse sur des tapis a poils longs, en poils d'animaux ou sur des franges.

+ La vitesse "Min/ECO" pour l'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles.
Remarque : vérifier réguliérement que les roues du suceur soient propres.

+ La vitesse "BOOST" pour la meilleure performance de nettoyage sur tous types de sols en cas de fort
encrassement. Remarque : si le produit adhére trop a la surface, repassez l'interrupteur en position "Min/ECO"
ou relacher le bouton BOOST pour repasser en vitesse "ECO"*.

+ Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

+ Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE

+ Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-Ion) qui pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles par
un réparateur professionnel. Lorsque la batterie n'est plus capable de maintenir la charge, le bloc de batteries (Lithium-
Ton) doit donc étre retiré. Pour remplacer les accumulateurs, adressez-vous au Centre Services Agréés le plus proche.

+ Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne mettez pas les batteries dans la bouche. Vous devez prendre
soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs extrémités. Si
un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter dangereusement et peut causer des
bralures sérieuses voire méme prendre feu. En cas de fuite de la batterie et de contact, ne frottez ni les yeux, ni
les muqueuses. Lavez vous les mains et rincez I'ceil a I'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

+ ATTENTION - La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brulure chimique si
elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stocké < 0°C et > 45°C ou incinérée. Tenez-la
hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

+ Sil'appareil doit &tre inutilisé pendant une longue période, les piles doivent étre retirées

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Aidons a protéger I'environnement.

(@ Votre appareil est congu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous
décidez de le remplacer, n'oubliez pas de réfléchir a la maniére dont vous pouvez contribuer a
protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniere.
Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances nocives
pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Apportez-le a un point de collecte,
chez le distributeur lors de l'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé pour traitement.
Avant de jeter 'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
7 = 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Conformément a la réglementation relative au marquage C € UE/2023/826, les informations concernant la
consommation énergétique des modes veille (*), arrét (*) et veille avec réseau (*) sont disponibles sur
www.rowenta.com, www.tefal.com ou www.obhnordica.com

Ces informations fournissent la consommation énergétique de votre appareil lorsqu’il est branché sur
secteur, mais qu'il n’est pas utilisé. Afin de réduire la consommation énergétique de votre appareil,
celui-ci passera automatiquement en mode veille aprés la fin de la charge.

*Selon modéle

Consommation électrique de I'équipement

Cet appareil,

ses accessoires,
cordons et batteries
se recyclent

Mode Puissance (W)
Veille 0.49
Mode arrét 0.49




UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

Selon modéle :

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

Lors de la charge

Le chargeur chauffe

Ceci est un phénomeéne normal. La
batterie peut rester connectée au
chargeur en permanence sans
aucun risque.

La fonction de protection des sols
s'est enclenchée

Ceci est un comportement normal,
baisser la puissance de l'aspirateur

La brosse s'arréte en cours
d'utilisation

La brosse est bloquée

Arrétez I'aspirateur. Déconnectez
la brosse de l'aspirateur. Vérifiez
qu'aucun élément ne géne la
rotation de la brosse si c'est le cas
retirez 'é€lément bloquant et nettoyez
la brosse. Rebranchez la brosse puis
remettez lapirateur en marche.

Le chargeur est connecté mais
aucun voyant ne s'allume sur la
batterie

Le chargeur est mal connecté
a la batterie

Vérifiez que le chargeur est bien
connecté a la batterie

Le chargeur est mal monté
dans la base de charge

Vérifier que le chargeur est
monté dans la base de charge
conformément aux instructions
de montage

Le chargeur est défaillant

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

Le chargeur est connecté et la
batterie clignote rouge et bleu en
alternance

Le chargeur n'est pas le
bon modéle

Vérifiez que le chargeur utilisé est
celui dédié au produit (voir a la
derniére page de ce document).

Le chargeur est défaillant

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

La continuité éléctrique n'est
plus assurée

Déconnectez le tube et la brosse
de l'aspirateur. Nettoyez les
connecteurs avec un chiffon sec.

La brosse ne démarre pas

La brosse est bloquée

Arrétez I'aspirateur. Déconnectez
la brosse de l'aspirateur. Vérifiez
quaucun élément ne géne la
rotation de la brosse si c'est le
cas retirez I'élément bloquant et
nettoyez la brosse. Rebranchez la
brosse puis remettez l'apirateur
en marche.

Le tube est défaillant

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

La brosse est défaillante

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

Le chargeur est connecté et la
batterie clignote rouge

La température de la batterie est
trop élevée ou trop basse

Mettez la batterie dans un
environnement compris entre 0°c
et 40°c

La batterie est défaillante

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

Lors de l'utilisation de l'aspirateur

L'aspirateur s'arréte et le voyant de
la batterie clignote bleu

La batterie est déchargée

Ceci est un comportement normal,
rechargez la batterie

La brosse fait un bruit anormal

La brosse est bloquée

Arrétez I'aspirateur. Déconnectez
la brosse de l'aspirateur. Vérifiez
qu'aucun élément ne géne la
rotation de la brosse si c'est le
cas retirez I'élément bloquant et
nettoyez la brosse. Rebranchez la
brosse puis remettez l'apirateur
en marche.

La brosse est défaillante

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

L'aspirateur s'arréte et le voyant de
la batterie clignote rouge

La température de la batterie est
trop élevée ou trop basse

Mettez la batterie dans un
environnement compris entre
0°c et 40°c

La batterie est défaillante

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

L'aspirateur s'arréte et le voyant de
I'écran clignote rouge

L'aspirateur est défaillant

Adressez vous a un Centre de
Services Agréés

L'aspirateur s'arréte et le voyant
«Clean Product» clignote orange*

Les filtres sont encrassés

Nettoyez les filtres

Le tube est obstrué

Vérifiez que le tube
n'est pas obstrué

Le bac a poussiére est
mal positionné

Vérifiez le positionnement du bac
a poussiére

Le bac a poussiére est plein

Videz et nettoyez le bac a
poussiére

L'aspirateur aspire moins bien, fait

Les filtres sont mal positionnés

Vérifiez le positionnement
des filtres

du bruit, siffle

Les filtres sont encrassés

Nettoyez les filtres

Le tube est obstrué

Vérifiez que le tube n'est
pas obstrué

La brosse est obstruée

Nettoyez la brosse rotative

La brosse est obstruée

Nettoyez la brosse rotative

* selon le modéle

Merci de conserver ce mode d'emploi.




SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions first before using your product and keep them in a safe place for future reference.
For your safety, this appliance complies with all existing standards and regulations.

+ This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply
with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

+ Read these safety tips carefully. The manufacturer shall not be held liable for improper use or failure to comply
with these instructions.

+ Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal operating conditions.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible damage to it, or if it fails to function normally.
In this case do not open the appliance, but contact Customer Support or an approved Service Centre.

* Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts: it may be dangerous for users to try to
repair appliances themselves. Use only guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

WARNING: To recharge the battery, please use only the power unit (charger) and its wall-mount base included with

the appliance (page 95).

+ Please remove the battery before discarding it.

+ Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the battery.

+ Please ensure the battery is disposed of safely.

+ The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if the cord is damaged or does not work,
the transformer shall be scrapped : do not use any detachable power unit (charger) other than the model provided
by the manufacturer and contact Customer Support or your nearest approved Service Centre (use of a universal
detachable power unit (charger) voids the guarantee).

. ];D\: If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.

+ Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit (charger).

+ Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

+ Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away from the appliance’s openings and moving parts,
especially the rotating brush. Don't direct the tube, the hose or the accessories towards your eyes or ears and keep
away from your mouth.

+ Always turn off the appliance before connecting or disconnecting the motorised brush.

+ Do not touch the rotating parts without stopping and disconnecting the appliance.

+ Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances, super smooth substances (plaster,
cement, ashes, etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive
products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products (oil or alcohol based).

+ Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water on the appliance and do not store it
outside.

+ For product start-up, charging, cleaning and maintenance, please refer to the user guide.

+ For countries subject to EU regulations (C€ marking): This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning safe use and understand the hazards involved.
Children should not be allowed to play with the appliance. Children should not clean or perform maintenance on
the appliance unless they are supervised by a responsible adult. Keep the appliance and its charger out of the reach
of children under 8 years old.

+ For other countries not subject to EU regulations: This appliance is not designed for use by people (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or by people with no prior knowledge or experience,
unless they have had supervision or previous instructions relating to the use of the appliance, from a person
responsible for their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ Keep the appliance away from children.

+ In case of short vacuum breaks, for safety reasons do not place the product in an unstable position (in particular
by resting on a wall, on a table or on a chair backrest).

+ Store the vacuum cleaner in a secure place (see user’s guide). Store the product on its charging base*.

PLEASE READ BEFORE USE

* The handheld vacuum cleaner is the base of the product. It can be transformed into a handstick vacuum cleaner
by adding the tube and the head.

+ Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your power
supply voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.

[E] * depending on model

* The vacuum cleaner should always be put back on charge after use to ensure that it is always available with a
fully charged battery and with optimal performances.

* However, it is best to unplug it in the event of prolonged absence (holidays, etc), in which case, there may be
a decrease in autonomy because of self-discharging. @

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

Depending on model:

+ Do not use the power-brush on deep pile carpet, animal hair or fringes.

+ Switch to "Min/ECO" to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces. Note: check regularly
that the nozzle wheels are clean.

+ Switch to "BOOST" for optimum performance on all types of very dirty floors. Note: If the appliance sticks to
the surface too much, switch back to "Min/ECO".

+ Do not use your vacuum without a motor protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

» This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional
repairer. When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be
removed. To replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre. Do not replace a block of
rechargeable batteries with non-rechargeable batteries. To change the batteries, please contact an Approved
Services Centre.

+ The batteries are designed for indoor use only. Never immerse them in water. The batteries must be handled
with care. Do not put batteries in your mouth. Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails,
screws, etc). You must take care not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their
ends. If a short circuit occurs, the battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or
even catch fire. If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes.
Wash your hands and rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

+ WARNING - The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It
should not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 45°C or incinerated. Keep out of the reach
of children. Do not disassemble it or throw it in fire.

+ If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be removed.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Let's help protect the environment.

(D Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget
to think about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled
or recovered in some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful
substances that can cause harm to the environment and human health.

This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a
collection point, to the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service center for
processing.

Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and local
arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

In compliance with regulation related to C € marking EU/2023/826, the information concerning standby
mode (*), off mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com
or www.tefal.com or www.obhnordica.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power
supply, but not in use. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically
switch to standby after the end of the charge.

*depending on model

Power consumption of the equipment

Mode Power (W)

Standby 0.49

Off mode 0.49




PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE?

Depending on model:

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

When charging

The charger is getting hot

This is normal. The battery can
remain permanently connected to the
charger without any risk.

The charger is connected but no
indicator light is lit on the battery

The charger is not properly
connected to the battery

Check that the charger is properly
connected to the battery

The charger is not mounted
properly on the charging base

Check that the charger is mounted
on the charging base according to
the assembly instructions

The charger is defective

Contact an Approved Service Centre

The charger is connected and the
battery light is flashing red and blue

The charger is not the correct
model

Check that the charger used is the
one made for the product (see the
last page of this document).

The charger is defective

Contact an Approved Service Centre

The charger is connected and the
battery light is flashing red

The battery temperature is too
high or too low

Store the battery in an environment
between 0°C and 40°C.

The battery is defective

Contact an Approved Service Centre

When using the vacuum cleaner

The vacuum cleaner stops and the
battery light flashes blue

The battery is flat

This is normal. Recharge the battery

The vacuum cleaner stops and the
battery light flashes red

The battery temperature is too
high or too low

Store the battery in an environment
between 0°C and 40°C.

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

The brush stops during use

The floor protection function has
been activated

This is normal. Reduce the power of
the vacuum cleaner

The brush is stuck

Stop the vacuum cleaner. Disconnect
the brush from the vacuum cleaner.
Check that nothing is obstructing the
rotation of the brush; if there is an
obstruction, remove it and clean the
brush. Reconnect the brush and turn
on the vacuum cleaner.

The brush does not start

Electrical continuity is no longer
guaranteed

Disconnect the tube and brush
from the vacuum cleaner. Clean the
connectors with a dry cloth.

The brush is stuck

Stop the vacuum cleaner.
Disconnect the brush from the
vacuum cleaner. Check that nothing
is obstructing the rotation of the
brush; if there is an obstruction,
remove it and clean the brush.
Reconnect the brush and turn on
the vacuum cleaner.

The tube is defective

Contact an Approved Service Centre

The brush is defective

Contact an Approved Service Centre

The brush is making a strange
noise

The brush is stuck

Stop the vacuum cleaner.
Disconnect the brush from the
vacuum cleaner. Check that nothing
is obstructing the rotation of the
brush; if there is an obstruction,
remove it and clean the brush.
Reconnect the brush and turn on
the vacuum cleaner.

The brush is defective

Contact an Approved Service Centre

The battery is defective

Contact an Approved Service Centre

The vacuum cleaner stops and the
indicator light on the display flashes
red

The vacuum cleaner is defective

Contact an Approved
Service Centre

The vacuum cleaner stops and
the "Clean Product" light flashes
orange*

The filters are clogged

Clean the filters

The tube is clogged

Check the tube for any obstruction

The brush is clogged

Clean the rotating brush

The vacuum cleaner suction is not
working properly or is making a
whistling noise

The dust collector is not properly
fitted

Check that the dust collector is
properly fitted

The dust collector is full

Empty and clean the dust collector

The filters are not properly fitted

Check that the filters are
properly fitted

The filters are clogged

Clean the filters

The tube is clogged

Check the tube for any obstruction

The brush is clogged

Clean the rotating brush

* depending on model

Please keep this user manual.




SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf,

um sie spater zu Rate zu ziehen. Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerat allen bestehenden Normen und Vorschriften.

+ Dieses Produkt wurde ausschlieBlich fur den Privatgebrauch entwickelt. Bei jeglicher kommerzieller Nutzung,
unangemessener Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen tGbernimmt der Hersteller keine
Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

* Lesen Sie diese Sicherheitstipps sorgfaltig durch. Der Hersteller haftet nicht fir unsachgemaRe Verwendung
oder die Nichteinhaltung dieser Anweisungen.

« Ihr Staubsauger ist ein elektrisches Gerat: Er sollte unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Offnen Sie in diesem Fall das Gerat nicht, sondern wenden Sie sich an den
Kundendienst oder ein autorisiertes Service Center.

» Reparaturen durfen nur von Fachleuten durchgefiihrt werden, die Originalersatzteile verwenden: Es kann
gefahrlich sein, als Benutzer Geréate selbst zu reparieren. Verwenden Sie nur garantierte Originalersatzteile
(Filter, Batterien usw.).

» Warning: [Use only with - designation - charger]

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das im Lieferumfang des Gerédts enthaltene Netzteil

(Ladegerat) und die im Lieferumfang enthaltene Wandhalterung (Seite 95).

« Entfernen Sie den Akku, bevor Sie ihn entsorgen.

+ Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie den Akku herausnehmen.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku sicher entsorgt wird.

* Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel
beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss der Transformator entsorgt werden. Verwenden Sie kein anderes
abnehmbares Netzteil (Ladegerat) als das vom Hersteller bereitgestellte Modell, und wenden Sie sich an den
Kundendienst oder eine autorisierte Kundendienstzentrale in Ihrer Ndhe. (Die Verwendung eines universalen
abnehmbaren Netzteils (Ladegerdts) macht die Garantie ungultig.)

: EDE Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil entsorgt werden.

+ Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um das abnehmbare Netzteil (Ladegerat) vom Gerat zu trennen.

+ Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es warten oder reinigen.

* Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen des
Gerats fern, insbesondere von der rotierenden Blirste. Richten Sie den Schlauch, den Schlauch oder das Zubehor
nicht auf Ihre Augen oder Ohren, und halten Sie ihn vom Mund fern.

* Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie die motorgetriebene Biirste anschlieBen oder entfernen.

» Berthren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Gerat vorher auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen.

* Saugen Sie mit dem Gerate keine nassen Oberflaichen, Wasser oder Flissigkeiten, heie Substanzen,
extrem glatte Substanzen (Gips, Zement, Asche usw.), groe scharfe Schuttteile (Glas), geféhrliche Produkte
(Losungsmittel, Schleifmittel usw.), aggressive Produkte (Sduren, Reinigungsprodukte usw.), entziindliche und
explosive Produkte (6l- oder alkoholbasiert) auf.

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten; verschitten Sie kein Wasser auf das Geréat
und verwahren Sie es nicht im Freien.

+ Informationen zum Starten, Laden, Reinigen und Warten des Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch.

* Flr Lander, die EU-Vorschriften unterliegen (C€Kennzeichnung): Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen verwendet
werden, die keine Erfahrung und Kenntnisse haben, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug auf die sichere Verwendung
geschult wurden, und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder
durfen das Gerat nur reinigen oder warten, wenn sie von einem verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt werden.
Bewahren Sie das Gerat und sein Ladegerat auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

* FUr andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses Geréat ist nicht dazu gedacht, von
Personen (einschliel3lich Kindern) benutzt zu werden, deren kérperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschréankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die
Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt. Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Kinder vom Gerat fernhalten.

* Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie das Gerat nicht in einer instabilen Position platzieren (insbesondere nicht an
der Wand, auf einem Tisch oder an einer Rickenlehne anlehnen).

* Lagern Sie den Staubsauger an einem sicheren Ort (siehe Benutzerhandbuch). Bewahren Sie das Gerat auf der
Ladestation auf*.

BITTE VOR DER VERWENDUNG LESEN

» Der Handsauger ist die Basis des Produkts. Er kann durch Hinzufiigen des Schlauchs und des Kopfes in einen
Handstabsauger umgewandelt werden.

* Je nach Modell

« Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild Ihres Gerats angegebene Betriebsspannung (Volt) derjenigen Ihrer
Elektroinstallation entspricht. Jeder Verbindungsfehler kann zu irreversiblen Schaden am Produkt und zum
Erléschen der Garantie fiihren.

+ Der Staubsauger sollte nach der Verwendung immer wieder aufgeladen werden, um sicherzustellen, dass er
immer mit einer vollsténdig geladenen Batterie und mit optimaler Leistung verfligbar ist.

* Bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) ist es jedoch am besten, den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.
In diesem Fall kann es aufgrund der Selbstentladung zu einer Verringerung der Autonomie kommen.

* Saugen Sie keine groBen Gegenstande, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen kénnten.

Je nach Modell:

+ Verwenden Sie die Powerburste nicht auf hochflorigem Teppich, Tierhaaren oder Fransen.

* Wechseln Sie zu ,, Min/ECO", um dicke oder empfindliche Teppiche und empfindliche Oberflachen zu saugen.
Hinweis: Priifen Sie regelméaRig, ob die Diisenrdder sauber sind.

* Wechseln Sie zu ,BOOST" fiir optimale Leistung auf stark verschmutzten Béden aller Art. Hinweis: Wenn das
Gerat zu stark an der Oberflache haftet, wechseln Sie zuriick zu , Min/ECO".

« Verwenden Sie Ihren Staubsauger nicht ohne Motorschutzfilter.

+ Die Staubbehélterteile oder den Motorschutzfilter nicht in einer Spulmaschine waschen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

+ Dieses Gerat enthalt Akkus (Nickel-Metallhydrid oder Lithium-Ionen), zu denen aus Sicherheitsgrinden nur
qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat. Wenn der Akku nicht mehr aufgeladen werden kann (Lithium-Ionen-
Akku), sollte er entfernt werden. Wenden Sie sich flr den Austausch von Akkus an Ihre nachste autorisierte
Kundendienstzentrale. Wiederaufladbare Akkus dirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden. Wenden
Sie sich fiir den Akkuwechsel an eine autorisierte Kundendienstzentrale.

+ Die Akkus sind nur zur Verwendung im Innenbereich geeignet. Sie dirfen nie ins Wasser getaucht werden.
Akkus mussen mit Sorgfalt behandelt werden. Nehmen Sie Akkus nicht in den Mund. Berlhren Sie mit den
Akkus keine anderen Metallgegenstande (Ringe, Nagel, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie die
Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstanden beriihren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei
einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur geféhrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder
zu einem Brand des Akkus fiihren. Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, beriihren Sie
mit den Handen nicht Ihre Augen oder Schleimhaute. Waschen Sie Ihre Hande und spilen Sie Ihre Augen mit
klarem Wasser. Suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

* WARNUNG - Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgemafRem Gebrauch Feuer fangen oder
Verdtzungen hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei unter 0 °C oder iber 45 °C gelagert oder
verbrannt werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

* Wenn das Gerat langere Zeit ungenutzt gelagert werden soll, sollten die Batterien entfernt werden.

UMGEBUNG

Nach bestehenden Vorschriften missen Altgerate zu einem zugelassenen Service Center gebracht werden, das
die Verantwortung fir die Entsorgung Gbernimmt.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelméRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgeraten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate gehéren insbesondere
nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird
die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler




Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fir das L&schen

personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

GemaiR der Verordnung zur C € Kennzeichnung EU/2023/826 finden Sie Informationen zum
Energieverbrauch im Standby-Modus (*), Aus-Zustand (*) und vernetzten Standby (*) unter
www.rowenta.com, www.tefal.com oder www.obhnordica.com.
Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Geréats an, wenn es an eine Stromversorgung

angeschlossen, aber nicht verwendet wird. Um den Energieverbrauch Ihres Geréats zu senken, schaltet es

nach dem Ladevorgang automatisch in den Standby-Modus.

*je nach Modell
Stromverbrauch des Gerats

Modus Leistung (W)
Standby 0.49
Aus-Modus 0.49

PROBLEME MIT IHREM GERAT?

Je nach Modell:

PROBLEME

URSACHEN

LOSUNGEN

Der Staubsauger stoppt und die
Anzeige ,Produkt reinigen” blinkt
orange*

Die Filter sind verstopft

Reinigen Sie die Filter

Der Schlauch ist verstopft

Uberpriifen Sie den Schlauch auf
Gegenstande

Die Burste ist blockiert

Reinigen Sie die rotierende Birste

Die Burste stoppt wahrend des
Gebrauchs

Die Bodenschutzfunktion wurde
aktiviert

Das ist normal. Verringern Sie die
Leistung des Staubsaugers

Die Biirste klemmt

Halten Sie den Staubsauger
an. Trennen Sie die Burste vom
Staubsauger. Prifen Sie, ob die
Burstenrotation behindert wird.
Entfernen Sie die Brste, falls ein
Gegenstand die Blrste blockiert,
und reinigen Sie sie. Bringen Sie die
Burste wieder an und schalten Sie den
Staubsauger ein.

PROBLEME

URSACHEN

LOSUNGEN

Beim Laden

Das Ladegerat erhitzt sich

Das ist normal. Der Akku kann
problemlos dauerhaft am Ladegeréat
angeschlossen bleiben.

Das Ladegerat ist angeschlossen,
aber auf dem Akku leuchtet keine
Anzeigeleuchte

Das Ladegerat wurde nicht
ordnungsgemaf mit dem Akku
verbunden

Uberpriifen Sie, ob das Ladegeréat
richtig an den Akku angeschlossen ist

Das Ladegerét ist nicht
ordnungsgemaf’ auf der
Ladestation angebracht

Uberpriifen Sie, ob das Ladegerét
gemall den Montageanweisungen
an der Ladestation angebracht ist

Das Ladegerat ist defekt

Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale

Die Biirste startet nicht

Stromversorgung ist nicht mehr
gewahrleistet

Trennen Sie Schlauch und Brste
vom Staubsauger. Reinigen Sie
die Verbindungsstiicke mit einem
trockenen Tuch.

Die Biirste klemmt

Halten Sie den Staubsauger

an. Trennen Sie die Birste vom

Staubsauger. Prifen Sie, ob die
Blrstenrotation behindert wird.
Entfernen Sie die Blrste, falls ein
Gegenstand die Burste blockiert,

und reinigen Sie sie. Bringen Sie die
Burste wieder an und schalten Sie
den Staubsauger ein.

Der Schlauch ist defekt

Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale

Die Biirste ist defekt

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale

Das Ladegerét ist angeschlossen und
die Akkuanzeige blinkt rot und blau

Das Ladegerat ist nicht das
richtige Modell

Uberpriifen Sie, ob das verwendete
Ladegerat zum Produkt gehort (siehe
letzte Seite dieses Dokuments).

Das Ladegerét ist defekt

Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale

Das Ladegerat ist angeschlossen
und die Akkuanzeige blinkt rot

Die Akkutemperatur ist zu hoch
oder zu niedrig

Lagern Sie den Akku in einer
Umgebung zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Akku ist defekt

Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale

Die Burste macht ungewdhnliche
Gerausche

Die Biirste klemmt

Halten Sie den Staubsauger

an. Trennen Sie die Burste vom

Staubsauger. Prifen Sie, ob die
Burstenrotation behindert wird.
Entfernen Sie die Burste, falls ein
Gegenstand die Burste blockiert,

und reinigen Sie sie. Bringen Sie die
Burste wieder an und schalten Sie
den Staubsauger ein.

Die Biirste ist defekt

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale

Bei Verwendung des Staubsaugers

Der Staubsauger stoppt und die
Akkuanzeige blinkt blau

Der Akku ist leer

Das ist normal. Laden Sie den Akku auf

Der Staubsauger stoppt und die
Akkuanzeige blinkt rot

Die Akkutemperatur ist zu hoch
oder zu niedrig

Lagern Sie den Akku in einer
Umgebung zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Akku ist defekt

Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale

Der Staubsauger stoppt und die
Anzeigeleuchte auf dem Display
blinkt rot

Der Staubsauger ist defekt

Wenden Sie sich an
eine autorisierte
Kundendienstzentrale

Die Saugkraft des Staubsaugers
ist schwach oder er macht ein
pfeifendes Gerdusch

Der Staubbehalter wurde nicht
richtig eingesetzt

Prifen Sie, ob der Staubbehalter
ordnungsgemal’ angebracht ist

Der Staubbehalter ist voll

Leeren und reinigen Sie den
Staubbehalter

Die Filter sind nicht richtig
eingesetzt

Prifen Sie, dass die Filter
ordnungsgemaf’ angebracht sind

Die Filter sind verstopft

Reinigen Sie die Filter

Der Schlauch ist verstopft

Uberpriifen Sie den Schlauch auf
Gegenstande

Die Biirste ist blockiert

Reinigen Sie die rotierende Biirste

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch auf.

* Je nach Modell




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de veiligheidsinstructies door voordat u het product gaat gebruiken en bewaar deze, zodat u ze ook later

nog kunt raadplegen. Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle bestaande normen en voorschriften.

+ Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik. Bij commercieel gebruik, onjuist gebruik of het
niet naleven van de instructies aanvaardt de fabrikant geen verantwoordelijkheid en is de garantie niet geldig.

+ Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. De fabrikant is niet aansprakelijk voor onjuist gebruik of het niet
naleven van deze instructies.

+ Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat en moet onder normale omstandigheden worden gebruikt.

+ Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en er zichtbare schade aan het apparaat is of als het niet naar
behoren werkt. Open in dat geval het apparaat niet, maar neem contact op met de klantenservice of een
erkend servicecentrum.

* Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door experts die originele reserveonderdelen gebruiken. Het
kan gevaarlijk zijn om het apparaat zelf te repareren. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen met
garantie (zoals filters en accu’s).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

WAARSCHUWING: Gebruik alleen de voedingseenheid (oplader) en de wandhouder die bij het apparaat zijn

geleverd (pagina 95) om de accu op te laden.

+ Verwijder de accu voordat u deze weggooit.

+ Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is gehaald voordat u de accu verwijdert.

+ Voer de accu op een veilige manier af.

+ De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet worden vervangen. Als het snoer
is beschadigd of niet werkt, dient u de transformator weg te doen. Gebruik geen andere uitneembare
voedingseenheid (oplader) dan het model dat door de fabrikant is geleverd en neemt u contact op met de
klantenservice of het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum (bij gebruik van een universele uitneembare
voedingseenheid(oplader) vervalt de garantie).

° ED\: Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen.

+ Trek nooit aan het netsnoer om de uitneembare voedingseenheid (oplader) los te koppelen.

+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u onderhouds- of schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.

* Houd haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende
onderdelen van het apparaat, met name de draaiende borstel. Richt de buis, slang of accessoires niet op uw
ogen, oren of mond.

+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u de gemotoriseerde borstel aansluit of loskoppelt.

* Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat uit te zetten en de stekker uit het stopcontact te halen.

+ Gebruik de stofzuiger niet op natte oppervlakken of voor het opzuigen van water of andere vloeistoffen, hete
stoffen, gladde substanties (gips, cement, as enz.), grote, scherpe voorwerpen (glas), gevaarlijke producten
(oplosmiddelen, schuurmiddelen enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsproducten enz.), ontvlambare
en explosieve producten (op basis van olie of alcohol).

+ Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof, mors geen water op het apparaat en berg
het niet buiten op.

+ Raadpleeg de gebruikershandleiding voor het starten, opladen, reinigen en onderhouden van het product.

+ Voor landen waar EU-regelgeving van toepassing is (C€&-markering): Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of door personen die geen kennis hebben van de bediening ervan, wanneer zij het apparaat onder
toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik ervan en zij de daaruit voortkomende gevaren
begrijpen. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd
of onderhouden, tenzij dit onder toezicht van een verantwoordelijke volwassene gebeurt. Houd het apparaat
en de oplader buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

+ Voor landen waar EU-regelgeving niet van toepassing is: Dit apparaat is niet bedoeld voor personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of door personen die geen
kennis hebben van de bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geinstrueerd in
het veilige gebruik ervan en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen. Houd toezicht op kinderen zodat
ze niet met het apparaat spelen.

+ Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.

* Wanneer u kort pauzeert met het gebruik van het apparaat, dient u het om veiligheidsredenen niet in een
onstabiele positie te plaatsen (zoals tegen een muur, een tafel of de rugleuning van een stoel).

+ Bewaar de stofzuiger op een veilige plaats (raadpleeg de gebruikershandleiding). Berg het product op in het
oplaadstation*.

LEES DIT VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

+ Dedraagbare stofzuiger vormt de basis van het product. Deze kan worden omgevormd tot een handstofzuiger
door de buis en zuigmond toe te bevestigen.

141 Athankelijk van het model

Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de oplader van uw stofzuiger overeenkomt
met de netspanning. Elke verbindingsfout kan onherstelbare schade aan het product veroorzaken en de
garantie doen vervallen.

Plaats de stofzuiger altijd terug op het oplaadstation zodat u altijd met een volle accu kunt werken.
Dit biedt de beste prestaties.

Het is echter het beste om de stekker uit het stopcontact te halen in geval van langdurige afwezigheid (zoals
vakanties). In dat geval kan de functionaliteit afnemen door zelfontlading.

Gebruik de stofzuiger niet voor grote voorwerpen die de luchtinlaat kunnen belemmeren.

Afhankelijk van model:

Gebruik de turboborstel niet op hoogpolig tapijt, voor dierenhaar of aan randen.

Schakel over op "Min/ECO" voor het stofzuigen van dikke of dunne kleden en tapijten en fragiele oppperviakken.
Opmerking: controleer regelmatig of de wieltjes van het mondstuk schoon zijn.

Schakel over op "BOOST" voor optimale prestaties op alle soorten zeer vervuilde vloeren. Opmerking: Schakel
over op "Min/ECO" als het apparaat te sterk aan het oppervlak vastgezogen wordt.

Gebruik de stofzuiger niet zonder motorbeschermingsfilter.

Reinig de stofopvangbakken of het motorbeschermingsfilter niet in de vaatwasmachine.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU'S

Deze unit bevat lithium-ion-batterijen en kan om veiligheidsredenen alleen door een professioneel reparateur
worden geopend. Wanneer de batterijen niet meer worden opgeladen, dient het lithium-ion-batterijpakket
verwijderd te worden. Neem contact op met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s wilt
vervangen. Vervang een blok oplaadbare accu’s niet door niet-oplaadbare batterijen. Neem contact op met
een erkend servicecentrum als u de accu's wilt vervangen.

De accu's zijn uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Dompel de accu’s nooit onder in water. De accu's
moet voorzichtig worden behandeld. Stop geen accu's in uw mond. Zorg dat accu’s niet in aanraking komen met
andere metalen voorwerpen (zoals ringen, spijkers of schroeven). Zorg ervoor dat er geen kortsluiting in de accu's
ontstaat door metalen voorwerpen bij de uiteinden te houden. Als er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur
van de accu’s gevaarlijk oplopen met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat. Indien de
batterijen lekken en u met de batterijvioeistof in contact komt, wrijf dan niet in uw ogen of andere slijmvliezen.
Was uw handen en spoel uw ogen uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudst, raadpleegt u uw arts.
WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat wordt gebruikt, kan bij verkeerd gebruik brand of chemische
brandwonden veroorzaken. De accu mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten of opgeslagen bij
temperaturen lager dan 0 °C en hoger dan 45 °C en mag niet worden verbrand. Buiten het bereik van kinderen
houden Haal de accu niet uit elkaar en gooi deze niet in vuur.

Als het apparaat wordt opgeborgen voor een langere periode, dient u de accu te verwijderen.

MILIEU

In overeenstemming met de bestaande regelgeving moeten alle apparaten die aan het einde van de levensduur
zijn, naar een erkend servicecentrum worden gebracht dat verantwoordelijk is voor de afvoer.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te vervangen,
avergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te laten

herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen

toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.

Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid.

Breng het naar een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar
een goedgekeurd servicecenter zodat het kan worden verwerkt.

Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving.

Als u vragen heeft, neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot C€ markering EU/2023/826 is de informatie
over het energieverbruik in de stand-bymodus (*), uit-modus (*) en netwerkstand-by(*) beschikbaar op
www.rowenta.com of www.tefal.com of www.obhnordica.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat weer wanneer het is aangesloten op een
stroomvoorziening, maar niet in gebruik is. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen,
schakelt het automatisch over naar stand-by na het einde van de lading.

*Afhankelijk van het model

Stroomverbruik van de apparatuur

Modus Vermogen (W)

Stand-by 0.49

Uitgeschakeld 0.49




PROBLEMEN MET UW APPARATUUR?

Afhankelijk van model:

PROBLEMEN

OORZAAK

OPLOSSINGEN

Tijdens het opladen

De oplader wordt heet

Dit is normaal. De accu kan zonder
enig risico permanent op de oplader
aangesloten blijven.

De oplader is aangesloten, maar
er brandt geen indicatielampje op
de accu.

aangesloten

De oplader is niet goed op de accu

Controleer of de oplader goed is
aangesloten op de accu

De oplader is niet goed op het
oplaadstation geplaatst

Controleer of de oplader volgens
de montage-instructies op de
oplaadbasis is gemonteerd

De oplader is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De oplader is aangesloten en het
acculampje knippert rood en blauw

Niet het juiste model oplader

Controleer of de gebruikte oplader

de oplader is die voor het product is

gemaakt (zie de laatste pagina van
dit document).

De oplader is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De oplader is aangesloten en het
acculampje knippert rood

De temperatuur van de accu is te
hoog of te laag.

Bewaar de accu in een omgeving
tussen 0 °C en 40 °C.

De accu is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

Tijdens het gebruik van de stofzuiger

De stofzuiger stopt en het
acculampje knippert blauw

De accu is leeg

Dit is normaal. Laad de batterij
opnieuw op

De stofzuiger stopt en het
acculampje knippert rood

De temperatuur van de accu is te
hoog of te laag.

Bewaar de accu in een omgeving
tussen 0 °C en 40 °C.

De accu is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De stofzuiger stopt en het
indicatielampje op het display
knippert rood

De stofzuiger is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De stofzuiger stopt en het lampje
‘Product schoonmaken’ knippert
oranje*

De filters zijn verstopt

Reinig het filter.

De slang is verstopt

Controleer de slang op eventuele
blokkades

De borstel zit verstopt

Maak de roterende borstel schoon

* Afhankelijk van het model

PROBLEMEN

OORZAAK

OPLOSSINGEN

De borstel stopt tijdens gebruik

De vloerbeschermingsfunctie is
geactiveerd

Dit is normaal. Verlaag het
vermogen van de stofzuiger

De borstel zit vast

Zet de stofzuiger uit. Koppel de
borstel los van de stofzuiger.
Controleer of de borstel goed kan
draaien. Als er een blokkade is,
verwijder deze dan en maak de
borstel schoon. Bevestig de borstel
weer en zet de stofzuiger aan.

De borstel start niet

Elektrische continuiteit wordt niet
langer gegarandeerd

Koppel de slang en de borstel

los van de stofzuiger. Maak de

aansluitingen schoon met een
droge doek.

De borstel zit vast

Zet de stofzuiger uit. Koppel de
borstel los van de stofzuiger.
Controleer of de borstel goed kan
draaien. Als er een blokkade is,
verwijder deze dan en maak de
borstel schoon. Bevestig de borstel
weer en zet de stofzuiger aan.

De slang is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De borstel is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De borstel maakt een vreemd
geluid

De borstel zit vast

Zet de stofzuiger uit. Koppel de
borstel los van de stofzuiger.
Controleer of de borstel goed kan
draaien. Als er een blokkade is,
verwijder deze dan en maak de
borstel schoon. Bevestig de borstel
weer en zet de stofzuiger aan.

De borstel is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De zuigkracht van de stofzuiger is
verminderd of de stofzuiger maakt
een fluitend geluid

De stofopvangbak is niet goed
geplaatst

Controleer of de stofopvangbak
goed is geplaatst

De stofopvangbak is vol

Maak de stofopvangbak leeg en
schoon

De filters zijn niet goed geplaatst

Controleer of de filters goed zijn
geplaatst

De filters zijn verstopt

Reinig het filter.

De slang is verstopt

Controleer de slang op eventuele
blokkades

De borstel zit verstopt

Maak de roterende borstel schoon

Bewaar deze gebruikershandleiding.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lee las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto y guardalas en un lugar seguro para futuras

consultas. Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables.

+ Este producto se ha disefiado solo para uso doméstico. Cualquier uso comercial, uso inadecuado o
incumplimiento de las instrucciones eximira al fabricante de toda responsabilidad y la garantia no se aplicara.

+ Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El fabricante no sera responsable del uso inadecuado o del
incumplimiento de estas instrucciones.

+ La aspiradora es un aparato eléctrico: debe utilizarse en las condiciones de funcionamiento normales.

+ No utilices el aparato si se ha caido y hay dafios visibles o si no funciona con normalidad. En este caso, no abras
el aparato; ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente o con un servicio técnico oficial.

+ Lasreparaciones solo las deben realizar especialistas que utilicen piezas de repuesto originales, ya que puede
resultar peligroso que los usuarios intenten reparar el aparato por si mismos. Utiliza Gnicamente piezas de
repuesto originales garantizadas (filtros, baterias, etc.).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utiliza solamente la unidad de alimentacién (cargador) y su base con

soporte de pared que se incluyen con el aparato (pagina 95).

+ Retira la bateria antes de desecharla.

« AsegUrate de que el aparato estd desenchufado antes de extraer la bateria.

+ AsegUrate de desechar la bateria de forma segura.

« El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir: si el cable estd dafiado o no funciona, el
transformador debe desecharse: no utilices una unidad de alimentacién extraible (cargador) que no sea el modelo
proporcionado por el fabricante y ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente o con el servicio técnico
oficial mds cercano (el uso de una unidad de alimentacién extraible universal [cargador] anula la garantia).

13!5 Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la fuente de alimentacién del enchufe.

* No tires nunca del cable eléctrico para desconectar la unidad de alimentacién extraible (cargador).

+ Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza.

* Mantén el pelo, la ropa suelta, los dedos y demds partes del cuerpo alejados de las aberturas y partes moviles
del aparato, especialmente del cepillo giratorio. No dirijas el tubo, el tubo flexible o los accesorios hacia los
ojos o las orejas y mantenlo alejado de la boca.

+ Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el cepillo motorizado.

+ No toques las piezas giratorias sin antes detener y desconectar el aparato.

+ No aspires superficies mojadas, agua ni liquidos de ningun tipo, ni tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos peligrosos (disolventes, abrasivos, etc.),
agresivos (acidos, productos de limpieza, etc.), inflamables y explosivos (a base de aceite o alcohol).

* No sumerjas nunca el aparato en agua ni otros liquidos; no viertas agua sobre el aparato ni lo guardes a la
intemperie.

+ Parala puesta en marcha, la carga, la limpieza y el mantenimiento del producto, consulta la guia del usuario.

+ Para los paises sujetos a la normativa de la UE (marcado C€): Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8
aflos 0 mas y personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
son reducidas, siempre que cuenten con supervisién o informacién relativa a un uso seguro y conozcan los
riesgos a los que se exponen. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben realizar tareas de
limpieza o mantenimiento en el aparato a menos que estén supervisados por un adulto responsable. Guarda
el aparato y su cargador fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

+ Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por
personas (esto incluye nifios) sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales son reducidas, a menos que cuenten con supervisiéon o informacién relativa a un uso seguro del
aparato, a cargo de una persona responsable de su seguridad. Debera vigilarse a los nifios para garantizar
que no juegan con el aparato.

* Mantén el aparato alejado de los nifios.

+ Sivas a tomarte un descanso breve mientras usas el producto, por motivos de seguridad no lo coloques en
una posicion inestable (en concreto, apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

+ Guarda la aspiradora en un lugar seguro (consulta la guia del usuario). El producto debe guardarse en su base
de carga*.

LEER ANTES DE SU USO

+ La aspiradora de mano es la base del producto. Se puede transformar en una aspiradora escoba afiadiendo
el tubo y el cabezal.

* Segun modelo

+ Asegurate de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas del cargador de la aspiradora es el mismo
que el voltaje del suministro eléctrico. Cualquier error de conexién podria provocar dafios irreversibles en el
producto y anular la garantia.

+ Conviene recargar la aspiradora después de utilizarla para garantizar que siempre esta disponible con la
bateria completamente cargada y con un rendimiento éptimo.

+ Sin embargo, es mejor desenchufarla en caso de ausencia prolongada (por ejemplo, vacaciones), en cuyo caso
puede haber una disminucién de la autonomia debido a la autodescarga.

+ No aspires objetos grandes que puedan atascar y dafiar la entrada de aire.

Segun el modelo:

+ No utilices el cepillo eléctrico en alfombras de pelo largo, pelo de animales o flecos.

+ Cambia a la posicién "Min/ECO" para aspirar alfombras gruesas o delicadas y superficies fragiles. Nota:
Comprueba periédicamente que las ruedas de la boquilla estan limpias.

+ Cambia a la posicién "BOOST" para un rendimiento éptimo en todo tipo de superficies muy sucias. Nota: Si el
aparato se adhiere demasiado a la superficie, vuelve a cambiar a "Min/ECO".

+ No utilices la aspiradora sin un filtro protector del motor.

* No laves los componentes del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavavajillas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

+ Estaunidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador profesional.
Cuando la bateria deje de cargarse, debe retirarse el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir las baterias, ponte
en contacto con el servicio técnico oficial mas cercano. No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias
que no sean recargables. Para cambiar las baterias, ponte en contacto con el servicio técnico oficial.

+ Las baterias se han disefiado exclusivamente para usarse en interiores. No sumerjas nunca las baterias en agua.
Las baterias deben manipularse con cuidado. No te introduzcas las baterias en la boca. No dejes que las baterias
entren en contacto con otros objetos metélicos (anillos, tornillos, tuercas, etc.). No trates de introducir objetos
metdlicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce un cortocircuito, la temperatura
de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio. En caso de
que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y frétate los ojos con
agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras quimicas
si se utiliza de manera inadecuada. No deberds desmontarla, cortocircuitarla, quemarla ni guardarla a menos de
0 °C 0 a mas de 45 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

+ Siel aparato no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, quita las pilas.

MEDIOAMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su vida util deben llevarse a un servicio
técnico oficial que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

(f) Este dispositivo se ha disefiado para durar muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,

piensa en cémo puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o

recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener

sustancias nocivas que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. LlIévalo a un
punto de recogida, al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio
autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién local y las normativas locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.
De conformidad con el reglamento relativo al marcado C € UE/2023/826, la informacién sobre el consumo
de energia en modo de espera (*), modo apagado (*) y modo de espera en red (*) esta disponible en
www.rowenta.com, www.tefal.com u www.obhnordica.com.

Esta informacién indica el consumo de energia de su aparato cuando esta conectado a la red eléctrica,
pero no en uso. Para reducir el consumo de energia, el aparato pasard automaticamente al modo de
espera una vez finalizada la carga.

*Segun el modelo

Consumo de energia del equipo

Modo Potencia (W)

Espera 0.49

Modo apagado | 0.49




¢(PROBLEMAS CON EL APARATO?

Segun el modelo:

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

Durante la carga

El cargador se calienta

Es algo normal. La bateria puede
permanecer conectada al cargador
indefinidamente sin ninguin riesgo.

El cargador estd conectado, pero
no se enciende ningun indicador
luminoso en la bateria

El cargador no esté bien conectado
a la bateria

Comprueba que el cargador esté
conectado correctamente a la
bateria

El cargador no estd montado
correctamente en la base de
carga

Comprueba que el cargador esté
montado en la base de carga segun
las instrucciones de montaje

El cargador esta defectuoso

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

El cargador esta conectado y la
luz de la bateria parpadea en rojo
y azul

El cargador no es el modelo
correcto

Comprueba que se esté utilizando
el cargador disefiado para el
producto (consulta la Gltima pégina
de este documento).

El cargador esta defectuoso

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

El cargador esta conectado y la luz
de la bateria parpadea en rojo

La temperatura de la bateria es
demasiado alta o demasiado
baja

Guarda la baterfa en un entorno
entre 0 °Cy 40 °C.

La bateria estd defectuosa

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

Al utilizar la aspiradora

La aspiradora se detiene y la luz de
la bateria parpadea en azul

La bateria est4 agotada

Es algo normal. Recarga la bateria

La aspiradora se detiene y la luz de
la bateria parpadea en rojo

La temperatura de la bateria es
demasiado alta o demasiado
baja

Guarda la bateria en un entorno
entre 0 °Cy 40 °C.

La bateria esta defectuosa

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

La aspiradora se detiene y el
indicador luminoso de la pantalla
parpadea en rojo

La aspiradora esté defectuosa

Ponte en contacto con un centro
de servicio técnico oficial

La aspiradora se detiene y la luz de
limpieza del producto parpadea en
naranja*

Los filtros estan obstruidos

Limpia los filtros

El tubo esté obstruido

Inspecciona el tubo en busca de
posibles obstrucciones

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

El cepillo se detiene durante el uso

Se ha activado la funcién de
proteccién del suelo

Es algo normal. Reduce la potencia
de la aspiradora

El cepillo estd atascado

Apaga la aspiradora. Desconecta el
cepillo de la aspiradora. Comprueba
que no haya nada que impida la
rotacion del cepillo; si hay alguna
obstruccién, retirala y limpia el
cepillo. Vuelve a colocar el cepilloy
enciende la aspiradora.

El cepillo no funciona

No se garantiza la continuidad
eléctrica

Desconecta el tubo y el cepillo de la
aspiradora. Limpia los conectores
con un pafio seco.

El cepillo esta atascado

Apaga la aspiradora. Desconecta el
cepillo de la aspiradora. Comprueba
que no haya nada que impida la
rotacién del cepillo; si hay alguna
obstruccioén, retirala y limpia el
cepillo. Vuelve a colocar el cepilloy
enciende la aspiradora.

El tubo esté defectuoso

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

El cepillo esta defectuoso

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

El cepillo hace un ruido extrafio

El cepillo estd atascado

Apaga la aspiradora. Desconecta el
cepillo de la aspiradora. Comprueba
que no haya nada que impida la
rotacion del cepillo; si hay alguna
obstruccioén, retirala y limpia el
cepillo. Vuelve a colocar el cepilloy
enciende la aspiradora.

El cepillo esta defectuoso

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

La aspiradora no funciona bien o
emite un silbido

El cepillo esta obstruido

Limpia el cepillo giratorio

El compartimento de polvo esta
mal colocado

Comprueba que el compartimento
de polvo esté bien colocado

El compartimento de polvo esta
lleno

Vacia y limpia el compartimento
de polvo

Los filtros no estan bien colocados

Comprueba que los filtros estén
bien colocados

Los filtros estan obstruidos

Limpia los filtros

El tubo estd obstruido

Inspecciona el tubo en busca de
posibles obstrucciones

El cepillo esta obstruido

Limpia el cepillo giratorio

* Seguin modelo

Conserva este manual de usuario.

)



INSTRUGOES DE SEGURANCA

Leia primeiro as instru¢des de seguranca antes de utilizar o produto e guarde-as num local seguro para referéncia
futura. Para a sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com todos os regulamentos e normas atuais.

Este produto foi concebido apenas para uso doméstico. No caso de qualquer utilizagdo comercial, utilizagdo inadequada
ou incumprimento das instru¢des, o fabricante rejeita qualquer responsabilidade e a garantia ndo é aplicavel.

Leia atentamente estas dicas de seguranca. O fabricante ndo se responsabiliza por uma utilizacdo inadequada
ou pelo incumprimento destas instrugdes.

O seu aspirador é um aparelho elétrico: deve ser utilizado em condi¢des de funcionamento normais.

N&o utilize a bateria se esta tiver caido e apresentar danos visiveis ou se a bateria ndo funcionar normalmente. Neste
caso, ndo abra o aparelho, mas entre em contato com o apoio ao cliente ou um centro de assisténcia aprovado.

As reparacdes apenas podem ser realizadas por especialistas que utilizem pecas sobressalentes originais:
pode ser perigoso para os utilizadores tentar reparar a bateria por conta prépria. Utilize apenas pegas
sobressalentes originais garantidas (filtros, baterias, etc.).

Warning: [Use only with - designation - charger]

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentacdo (carregador) e o respetivo suporte de
parede incluidos com o aparelho (pagina 95).

Retire a bateria antes de a descartar.

Certifique-se de que o aparelho esta desligado da corrente antes de retirar a bateria.

Certifique-se de que a bateria é eliminada em seguranca.

O cabo da unidade de alimentacdo amovivel (carregador) ndo pode ser substituido; se o cabo estiver
danificado ou ndo funcionar, o carregador deve ser eliminado: ndo utilize qualquer fonte de alimentagdo
amovivel (carregador) que ndo seja o modelo fornecido pelo fabricante e contate o Centro de Contato do
Consumidor ou num dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo [a utilizacdo de uma
unidade de alimentagdo amovivel universal (carregador) anula a garantial.

ﬁl\: Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacdo deve ser eliminada.

Nunca puxe o fio elétrico para desligar a fonte de alimentagdo amovivel (carregador).

Desligue sempre o aparelho antes de efetuar a manutengdo ou limpeza.

Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e outras partes do corpo afastados das aberturas do aparelho e
das pecas moveis, especialmente da escova rotativa. Ndo aponte o tubo, a mangueira ou os acessorios para
os olhos ou ouvidos e mantenha-os afastados da boca.

Desligue sempre o aparelho antes de conectar ou desconectar a escova motorizada.

N&o toque nas partes rotativas antes de parar e desligar o aparelho.

N&o aspire superficies molhadas, 4gua ou liquidos de qualquer natureza, substancias quentes, substancias
extremamente macias (gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, decapantes, etc.), produtos agressivos (acidos, detergentes, etc.) e produtos inflamaveis e
explosivos (a base de 6leo ou alcool).

Nunca submerja o aparelho em agua ou qualquer outro liquido; néo verta d4gua sobre o aparelho, nem o
guarde no exterior.

Para o arranque, carregamento, limpeza e manutencao do produto, consulte o manual do utilizador.

Para paises sujeitos aos regulamentos da UE (marcagdo C€): Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou instruidas quanto a utilizacdo segura do aparelho
e compreendam os perigos envolvidos. As crian¢as ndo devem brincar com o aparelho. As criangas ndo devem
limpar nem realizar a manutencdo do aparelho, a ndo ser que sejam supervisionadas por um adulto responsavel.
Mantenha o aparelho e o respetivo carregador fora do alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.
Paraoutros paisesndosujeitosaosregulamentos da UE: Esteaparelhondofoiconcebido paraser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia
ou conhecimentos prévios, exceto se forem supervisionadas ou previamente instruidas sobre a utilizacdo do
aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que
ndo brincam com o aparelho.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

No caso de pequenas pausas na aspiracdo, por motivos de seguranca, ndo coloque o aparelho numa posi¢ado
instavel (em especial, apoiado numa parede, mesa ou nas costas de uma cadeira).

Guarde o aspirador num local seguro (consulte o manual do utilizador). Guarde o aparelho na sua base de
carregamento®.

LEIA ANTES DA UTILIZACAO

O aspirador portatil é a base do produto. Este pode ser transformado num aspirador vertical ao adicionar o
tubo e a cabeca.

Certifique-se de que a tensdo indicada na placa de caracteristicas do carregador do seu aspirador corresponde a tensdo
da alimentacdo elétrica. Qualquer erro de ligacdo pode provocar danos irreversiveis ao produto e anular a garantia.

* Consoante o modelo

O aspirador deve ser sempre carregado de novo apds a utilizagdo para garantir que estd sempre disponivel
com uma bateria totalmente carregada e com um desempenho ideal.

No entanto, é recomendado desconecté-lo em caso de auséncia prolongada (férias, etc.), durante a qual pode
ocorrer uma diminui¢do da autonomia devido a descarga automatica.

N&o aspire artigos grandes que possam obstruir e danificar a entrada de ar.

Dependendo do modelo:

Ndo utilize a escova motorizada em carpetes de pelo alto, pelos de animais ou franjas.

Mude para o modo "Min./ECO" para aspirar carpetes e tapetes grossos ou delicados e superficies frageis. Nota:
verifique regularmente se as rodas do bocal estdo limpas.

Mude para o modo "IMPULSO" para obter o melhor desempenho em todos os tipos de pisos muito sujos. Nota:
Se o aparelho ficar demasiado preso a superficie, mude novamente para o modo "Min./ECO".

N&o utilize o seu aspirador sem um filtro de protecdo do motor.

Ndo lave os componentes do coletor de p6 nem o filtro de prote¢do do motor na maquina de lavar louga.

INSTRUCOES DE SEGURANGA DA BATERIA

Esta unidade contém baterias (ions de litio) que, por motivos de seguranca, apenas podem ser acedidas por
um reparador profissional. Quando deixar de suportar a carga, a bateria (fons de litio) deve ser removida.
Para substituir as pilhas, contacte o nosso Centro de Assisténcia aprovado mais préximo. Ndo substitua um
bloco de pilhas recarregdveis com pilhas nao-recarregaveis. Para substituir as pilhas, contate o nosso Centro
de Assisténcia aprovado.

As baterias sdo concebidas apenas para uso interno. Nunca as mergulhe em agua. As baterias devem ser
manuseadas com cuidado. Ndo coloque baterias na boca. Ndo permita que as baterias toquem em outros
objetos metalicos (anéis, pregos, parafusos, etc.). Deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias,
inserindo objetos metalicos nas extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode
subir perigosamente e provocar queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se. Se as baterias vazarem e
em caso de contato ndo esfregue os olhos ou quaisquer membranas mucosas. Lave as mdos e os olhos com
agua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

AVISO - A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se for utilizada
incorretamente. Ndo deve ser desmontada, armazenada a < 0 °C e > 45 °C ou incinerada, nem devem ser criados
curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora do alcance das criancas. Ndo a desmonte nem atire para chamas.

Se o aparelho for guardado para néo ser utilizado durante um longo periodo de tempo, as baterias devem ser
removidas.

AMBIENTE

De acordo com o regulamento existente, quaisquer aparelhos em fim de vida util tém de ser levados para um
centro de assisténcia aprovado, que serd responsavel pela gestdo da sua eliminacéo.

Prote¢do do ambiente em primeiro lugar!

O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo,
) ndo se esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e
na salde humana. Esta etiqueta indica que este produto ndo pode ser eliminado juntamente com o

lixo doméstico. Entregue-o num ponto de coleta no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminagdo de acordo com a legislacdo e disposi¢des locais.
Em caso de duvidas, entre em contato com o seu distribuidor que lhe pode indicar o que deve fazer.

Reciclagem:

Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel

Ecoponto Amarelo : Embalagens plasticas

Em conformidade com a regulamentacéo relativa a marcagdo C € UE/2023/826, a informacéo relativa ao
modo de espera (*), 0 modo desligado (*) e 0 modo de espera em rede (*) de consumo de energia estdo

disponiveis em www.rowenta.com ou www.tefal.com ou www.obhnordica.com.

Esta informacéo fornece o consumo de energia do seu aparelho quando este esta ligado a uma fonte de
alimentagdo, mas nado estd em utilizagdo. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho,

este passara automaticamente para o modo de espera apés o termo da cobranga.

*Consoante o modelo

Consumo de energia do equipamento

Modo

Poténcia (W)

Modo de poupanga de energia | 0.49

Modo desligado 0.49




TEM PROBLEMAS COM O SEU APARELHO?

Dependendo do modelo:

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCOES

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUGOES

Durante o carregamento

O carregador estd a aquecer

E normal. A bateria pode ficar ligada
permanentemente ao carregador
sem qualquer risco.

A escova para durante a utilizagdo

A funcdo de protecdo do piso foi
ativada

E normal. Reduza a poténcia do
aspirador

A escova esta presa

Pare o aspirador. Remova a escova
do aspirador. Verifique se algo esta
a obstruir a rotagdo da escova; se
existir uma obstrucdo, retire-a e
limpe a escova. Volte a colocar a
escova e ligue o aspirador.

O carregador estd ligado, mas
ndo se acende nenhum indicador
luminoso na bateria

O carregador ndo esta
devidamente ligado a bateria

Verifique se o carregador estd
devidamente ligado a bateria

O carregador ndo estd montado
corretamente na base de
carregamento

Verifique se o carregador esta
montado na base de carregamento
de acordo com as instrucdes de
montagem

O carregador apresenta um
defeito

Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

O carregador estd ligado e a luz
da bateria estd intermitente a
vermelho e azul

O modelo do carregador ndo é o
correto

Verifique se o carregador utilizado

corresponde ao que foi concebido

para o produto (consulte a Ultima
pagina deste documento).

O carregador apresenta um
defeito

Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

A escova ndo inicia

A continuidade elétrica ja ndo é
garantida

Remova o tubo e a escova do
aspirador. Limpe os conetores com
um pano seco.

A escova estd presa

Pare o aspirador. Remova a escova
do aspirador. Verifique se algo esta
a obstruir a rotacdo da escova; se
existir uma obstrugdo, retire-a e
limpe a escova. Volte a colocar a
escova e ligue o aspirador.

O tubo apresenta um defeito

Contate um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

A escova apresenta um defeito

Contate um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

O carregador estd ligado e a luz
da bateria estd intermitente a
vermelho

A temperatura da bateria
estd demasiado elevada ou
demasiado baixa

Armazene a bateria num ambiente
entre 0 °C e 40 °C.

A bateria apresenta um defeito

Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

Durante a utilizagdo do aspirador

A escova estd a emitir um ruido
estranho

A escova esté presa

Pare o aspirador. Remova a escova
do aspirador. Verifique se algo esta
a obstruir a rotagdo da escova; se
existir uma obstrucdo, retire-a e
limpe a escova. Volte a colocar a
escova e ligue o aspirador.

A escova apresenta um defeito

Contate um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

O aspirador para e a luz da bateria
fica intermitente a azul

A bateria estd descarregada

E normal. Recarregue a bateria

O aspirador para e a luz da bateria
fica intermitente a vermelho

A temperatura da bateria
estd demasiado elevada ou
demasiado baixa

Armazene a bateria num ambiente
entre 0 °C e 40 °C.

A bateria apresenta um defeito

Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

O aspirador para e indicador
luminoso no ecré fica intermitente
a vermelho

O aspirador apresenta um defeito

Contate um Servigo de Assisténcia
Técnica autorizado

O aspirador para e a luz de "Limpar
produto” fica intermitente a
laranja*

Os filtros estdo obstruidos

Limpe os filtros

A succdo do aspirador ndo estd a
funcionar corretamente ou emite
um som sibilante

O coletor de pé ndo esta
corretamente instalado

Verifique se o coletor de pé estd
corretamente instalado

O coletor de pé esta cheio

Esvazie e limpe o coletor de p6

Os filtros ndo estdo corretamente
instalados

Verifique se os filtros estao
corretamente instalados

Os filtros estdo obstruidos

Limpe os filtros

O tubo estd obstruido

Verifique se existe algo a obstruir
o tubo

A escova estd obstruida

Limpe a escova rotativa

O tubo esta obstruido

Verifique se existe algo a obstruir
o tubo

A escova estd obstruida

Limpe a escova rotativa

* Consoante o modelo

Guarde este manual do utilizador.

)



AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le avvertenze di sicurezza e conservarle in un luogo sicuro per poterle consultare

in futuro. Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti gli standard e le normative esistenti.

+ Questo apparecchio & stato progettato per il solo uso domestico. Il fabbricante declina ogni responsabilita e la
garanzia non verra applicata per qualsiasi uso commerciale, inappropriato o per il mancato rispetto delle istruzioni.

+ Leggere attentamente i seguenti consigli di sicurezza. Un uso improprio o non conforme alle istruzioni libera
il fabbricante da ogni responsabilita.

+ Questo aspirapolvere & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in normali condizioni d'utilizzo.

+ Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta segni visibili di deterioramento o anomalie di funzionamento.
In tal caso non aprire I'apparecchio, ma contattare il Servizio Clienti o un centro di assistenza autorizzato.

+ Leriparazioni devono essere effettuate esclusivamente da tecnici specializzati e con ricambi originali: riparare
un apparecchio da sé puo costituire un pericolo per I'utente. Usare esclusivamente parti di ricambio originali
garantite (filtri, batterie...).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

AVVERTENZA: Per ricaricare la batteria, utilizzare solo l'unita di alimentazione rimovibile (caricabatterie) e la base

montata a parete, entrambi forniti in dotazione (pagina 95).

+ Prima dello smaltimento € necessario rimuovere la batteria.

+ Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente prima di rimuovere la batteria.

 Assicurarsi che la batteria sia smaltita in modo sicuro.

+ Il cavo flessibile esterno o il cavo dell'unita di alimentazione non possono essere sostituiti; se il cavo dell'unita di
alimentazione (caricabatteria) &€ danneggiato o non funziona, non utilizzare altre unita di alimentazione amovibili
(caricabatteria) diverse dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al Servizio clienti o al pit vicino centro di
assistenza autorizzato (I'uso di un'unita di alimentazione amovibile o caricabatteria universale annulla la garanzia).

. ED\: Se i pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente a innesto dovra essere smaltita.

* Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare l'unita di alimentazione amovibile (caricabatteria).

* Spegnere sempre |'apparecchio prima di procedere alla manutenzione o alla pulizia.

+ Tenereicapelli, gliindumenti ampi, le dita e tutte le altre parti del corpo lontani dalle aperture e dai componenti
mobili dell'apparecchio, in particolare dalla spazzola rotante. Non dirigere il tubo flessibile, il tubo rigido o gli
accessori verso gli occhi o le orecchie e non awvicinarli alla bocca.

* Spegnere sempre |'apparecchio prima di collegare o scollegare la spazzola motorizzata.

* Non toccare le parti rotanti senza aver spento e scollegato I'apparecchio dalla presa di corrente.

» Non aspirare su superfici bagnate d'acqua o di altro tipo di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrafini (gesso,
cemento, ceneri, ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti nocivi (solventi, sverniciatori,
ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base di benzina o alcol).

+ Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi, non spruzzare mai acqua sull'apparecchio e non
riporlo in ambienti all'aperto.

+ Per le modalita di accensione, ricarica, pulizia e manutenzione del prodotto, consultare le presenti istruzioni
per l'uso.

+ Peripaesi soggetti alle normative UE (C€ marchio): Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone affette da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, se correttamente sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscono i rischi
correlati. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. I bambini non devono pulire o eseguire interventi di
manutenzione sull'apparecchio a meno che non siano sotto la supervisione di un adulto responsabile. Tenere
I'apparecchio e il caricabatteria fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

+ Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE: Questo apparecchio non & progettato per l'uso da parte
di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza
0 conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o che non siano state precedentemente istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con l'apparecchio.

+ Tenere l'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.

+ In caso di brevi interruzioni nell'uso dell'aspirapolvere, per motivi di sicurezza non collocare il prodotto in una
posizione instabile (in particolare appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sullo schienale di una sedia).

* Riporre l'aspirapolvere in un luogo sicuro (consultare la guida per l'utente). Riporre il prodotto sulla base di
ricarica*.

LEGGERE PRIMA DELL'USO

+ L'aspirapolvere portatile € la base del prodotto. Pud essere trasformato in un'aspirapolvere con manico
aggiungendo il tubo e la testa.

+ Verificare che la tensione indicata sulla targa dell'aspirapolvere corrisponda a quella della tensione della
presa di corrente. Qualsiasi errore di collegamento pud provocare danni irreversibili al prodotto e annullare la
garanzia.

* Secondo i modelli

+ Dopo l'uso, si consiglia di ricaricare 'aspirapolvere per garantire che sia sempre disponibile con una batteria
completamente carica e con prestazioni ottimali.

+ In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), e tuttavia preferibile scollegarlo dalla presa di corrente. In tal
caso, potrebbe verificarsi una diminuzione dell'autonomia dovuta ad autoscaricamento.

+ Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che possono intasare e danneggiare la presa d'aria.

A seconda del modello

+ Non passare I'elettrospazzola su tappeti a pelo lungo, sui peli di animale o su frange.

+ Posizionare su "Min/ECO" per aspirare tappeti e moquette spessi o leggeri e superfici delicate. Nota: verificare
regolarmente che le ruote della bocchetta siano pulite.

+ Posizionare su "BOOST" per prestazioni ottimali su tutti i tipi di pavimento particolarmente sporchi. Nota: Se
I'apparecchio aderisce eccessivamente alla superficie, ritornare sulla posizione "Min/ECO".

+ Non far funzionare I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

« Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore in lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA

+ Per ragioni di sicurezza, le batterie di questa unita (ioni di litio) possono essere rimosse solo da personale
esperto. Quando la batteria non & pit in grado di mantenere la carica, il blocco batteria (ioni di litio) deve
essere rimosso. Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza autorizzato piu vicino. Non sostituire
un blocco di batterie ricaricabili con batterie non ricaricabili. Per cambiare le batterie, contattare il centro
assistenza autorizzato piu vicino.

+ Le batterie sono progettate per essere utilizzate solo in ambienti chiusi. Non immergerle in acqua. Le batterie
devono essere maneggiate con cura. Non portarle alla bocca. Non metterle a contatto con altri oggetti metallici
(anelli, chiodi, viti, ecc.). Fare attenzione a non creare corto circuiti inserendo oggetti metallici alle estremita
delle batterie. In caso di corto circuito, la temperatura puo salire pericolosamente, provocando gravi ustioni o
addirittura incendi. In caso di contatto con liquidi fuoriusciti dalle batterie, non toccare gli occhi o le mucose.
Lavare le mani e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se l'irritazione persiste, contattare il proprio medico.

+ ATTENZIONE: la batteria integrata in questo apparecchio comporta il rischio di incendio o ustioni chimiche
se viene utilizzata in modo scorretto. Le batterie non devono essere smontate, sottoposte a corto circuito,
conservate a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 45 °C o incenerite. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Non smontarle o gettarle nel fuoco.

+ Si consiglia di rimuovere la batteria in caso di un prolungato inutilizzo dell'apparecchio.

AMBIENTE

In conformita alla normativa vigente, tutti gli apparecchi fuori uso devono essere portati in un centro di assistenza
autorizzato che si incarichera di procedere allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

(D1l dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara

) possibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad altri
usi. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che
causano danni allambiente e alla salute dell'uomo.

Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta,
presso il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza
autorizzato i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.

Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e nel rispetto
dellambiente.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

In conformita con la normativa relativa alla marcatura C € UE/2023/826, le informazioni relative al

consumo energetico in modalita standby (*), modalita spento (*) e standby in rete (*) sono disponibili su
www.rowenta.com o www.tefal.com o www.obhnordica.com.

Queste informazioni forniscono il consumo energetico del tuo apparecchio quando & collegato a una
fonte di alimentazione, ma non in uso. Per ridurre il consumo energetico del tuo apparecchio, passera
automaticamente in modalita standby dopo la fine della carica.

*A seconda del modello

Consumo energetico dell'apparecchiatura

Modalita

Alimentazione (W)

Standby 0.49

Modalita spenta 0.49




PROBLEMI CON L'APPARECCHIO?

A seconda del modello

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

Durante la ricarica

1l caricabatteria si surriscalda

Questo & normale. La batteria
puo rimanere sempre collegata al
caricabatteria senza alcun rischio.

Il caricabatteria non é collegato
correttamente alla batteria

Controllare che il caricabatteria
sia collegato correttamente alla
batteria

Il caricabatteria e collegato, ma
nessuna spia della batteria & accesa

1l caricabatteria non & montato
correttamente sulla base di
ricarica

Controllare che il caricabatteria
sia montato sulla base di ricarica
come indicato nelle istruzioni di
montaggio

Il caricabatteria e difettoso

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

Il caricabatteria é collegato e la spia
della batteria lampeggia in rosso

I modello del caricabatteria in uso
non é quello corretto

Verificare che il caricabatteria
utilizzato sia quello realizzato
appositamente per il prodotto
(vedere l'ultima pagina di questo
documento).

e blu

Il caricabatteria e difettoso

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

La temperatura della batteria e
troppo alta o troppo bassa

Conservare la batteria in un
ambiente con temperatura compresa
tra0°Ce 40 °C.

Il caricabatteria & collegato e la spia
della batteria lampeggia in rosso

La batteria e difettosa

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

Quando si utilizza I'aspirapolvere

L'aspirapolvere si arresta e la spia
della batteria lampeggia in blu

La batteria & scarica

Questo e normale. Ricaricare la
batteria

L'aspirapolvere si arresta e la spia
della batteria lampeggia in rosso

La temperatura della batteria &
troppo alta o troppo bassa

Conservare la batteria in un
ambiente con temperatura compresa
tra0°Ce40°C.

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

E stata attivata la funzione di
protezione del pavimento

Questo e normale. Ridurre la
potenza dell'aspirapolvere

La spazzola si arresta durante l'uso

La spazzola é bloccata

Arrestare |'aspirapolvere. Scollegare

la spazzola dall'aspirapolvere.
Verificare che nulla ostacoli la
rotazione della spazzola; in caso di
ostruzione, rimuoverla e pulire la
spazzola. Ricollegare la spazzola e
accendere l'aspirapolvere.

La batteria & difettosa

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

L'aspirapolvere si arresta e la spia
sul display lampeggia in rosso

L'aspirapolvere & difettoso

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

L'aspirapolvere si arresta e la spia
"Clean Product" (Pulire il prodotto)
lampeggia in arancione*

Ifiltri sono ostruiti

Pulire i filtri

Il tubo € ostruito

Controllare che il tubo non presenti
ostruzioni

La continuita elettrica non & piu
garantita

Scollegare il tubo e la spazzola
dall'aspirapolvere. Pulire i
connettori con un panno asciutto.

La spazzola non si avvia

La spazzola & bloccata

Arrestare l'aspirapolvere. Scollegare

la spazzola dall'aspirapolvere.
Verificare che nulla ostacoli la
rotazione della spazzola; in caso di
ostruzione, rimuoverla e pulire la
spazzola. Ricollegare la spazzola e
accendere l'aspirapolvere.

Il tubo e difettoso

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

La spazzola é difettosa

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

La spazzola emette un rumore
strano

La spazzola & bloccata

Arrestare l'aspirapolvere. Scollegare
la spazzola dall'aspirapolvere.
Verificare che nulla ostacoli la
rotazione della spazzola; in caso di
ostruzione, rimuoverla e pulire la
spazzola. Ricollegare la spazzola e
accendere l'aspirapolvere.

La spazzola é difettosa

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

L'aspirazione non funziona
correttamente o emette un fischio

Il contenitore raccogli-polvere non
& montato correttamente

Controllare che il contenitore
raccogli-polvere sia montato
correttamente

Il contenitore raccogli-polvere &
pieno

Svuotare e pulire il contenitore
raccogli-polvere

I filtri non sono montati
correttamente

Controllare che i filtri siano
montati correttamente

Ifiltri sono ostruiti

Pulire i filtri

Il tubo e ostruito

Controllare che il tubo non
presenti ostruzioni

Pulire la spazzola rotante

La spazzola & ostruita

Pulire la spazzola rotante

La spazzola é ostruita

* Secondo i modelli

Conservare le presenti istruzioni per 'uso.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Uriina kullanmadan énce givenlik talimatlarini okuyun ve ileride basvurmak tzere givenli bir yerde saklayin.

Guvenliginiz agisindan, bu cihaz mevcut tim standart ve diizenlemelere uygundur.

* Bucihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amacli, uygunsuz kullanim veya talimatlara
uyulmamasi halinde Uretici higbir sorumluluk Ustlenmez ve garanti gegerli olmaz.

+ Bu guvenlik ipuclarini dikkatlice okuyun. Uretici, uygunsuz kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi
durumunda sorumlu tutulamaz.

+ Elektrikli stipirgeniz elektrikli bir cihazdir; normal kullanim kosullari altinda kullanilmasi gereklidir.

+ Cihaz dugmusse ve Gzerinde gozle gorulur bir hasar varsa veya normal sekilde ¢alismiyorsa cihazi kullanmayin.
Bu durumda cihazi agmayin; Misteri Destegdi veya onayli bir Servis Merkezi ile iletisime gecin.

* Onarimlar yalnizca uzmanlar tarafindan orijinal yedek parcalar kullanilarak gerceklestirilmelidir: Kullanicilarin
cihazlari kendi basina onarmaya calismalari tehlikeli olabilir. Yalnizca garantili orijinal yedek parcalari (filtreler,
piller, vb.) kullanin.

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

UYART: Pili sarj etmek icin litfen sadece cihazla birlikte verilen gii¢ Unitesini (sarj cihazi) kullanin (sayfa 95).

+ Lutfen atmadan 6nce pili ¢ikarin.

+ Lutfen pili gikarmadan 6nce cihazin fisten gikarildigindan emin olun.

+ Lutfen pilin glvenli bir sekilde atildigindan emin olun.

+ Bu transformatdriin harici esnek kablosu dedistirilemiyorsa; kablo hasarliysa veya ¢alismiyorsa transformatér
hurdaya cikarilir: Uretici tarafindan tedarik edilen giic Gnitesinden (sarj cihazi) farkli bir model kullanmayin ve
Musteri Destegi veya size en yakin onayli Servis Merkezi ile iletisime gegin [evrensel ¢ikarilabilir glig Gnitesinin
(sarj cihazi) kullanilmasi garantiyi gegersiz kilar].

: ];;\: Priz parcalarinin pimleri hasar gordiyse fise takilabilir glic kaynadi hurdaya cikarilr.

+ Cikanlabilir gli¢ tnitesini (sarj cihazi) ¢ikarmak igin asla elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

+ Bakim veya temizlik 6ncesinde cihazi mutlaka kapatin.

+ Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve diger viicut parcalarini cihazin agikliklarindan ve ézellikle déner
firca gibi hareketli parcalarindan uzak tutun. Boruyu, hortumu veya aksesuarlari gézlerinize veya kulaklariniza
dogrultmayin ve agzinizdan uzak tutun.

+ Motorlu fircayl baglamadan veya baglantisini kesmeden 6nce cihazi mutlaka kapatin.

+ Cihazi durdurmadan ve gikarmadan donen pargalara dokunmayin.

+ Elektrikli sipurgenizle asla islak ylzeyleri, su veya herhangi baska bir siviyi, sicak maddeleri, ¢ok ince taneli
maddeleri (algl, cimento, kul...), kesici 6zellikli iri atiklari (cam pargalari..), zehirli (solvent, pas temizleme trtnleri
...), agresif 6zellikli (asit, temizlik Grunleri ...), yanici ve patlayici (benzin veya alkol bazl)) maddeleri stipurmeyin.

+ Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, tizerine su piskirtmeyin ve dis ortamda muhafaza etmeyin.

+ Uriinain calistirimasi, sarj edilmesi, temizlenmesi ve bakimi icin liitfen kullanim kilavuzuna bakin.

+ Avrupa yonetmeliklerine tabi olan Ulkeler icin (C€ isareti): Bu cihaz ancak gézetim altinda olduklari veya
glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimt ile ilgili talimat aldiklari middetge fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve uzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cocuklar sorumlu bir
yetiskinin gézetimi altinda olmaksizin cihazlar tizerinde bakim yapmamalidir veya cihazlari temizlememelidir.
Cihazi ve sarj cihazini 8 yasin altindaki ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayiniz.

+ AByodnetmeliklerine tabi olmayan diger Ulkeler icin: Bu cihaz, gézetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin énceden bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri zayif ya da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir. Cocuklar, aletle oynamadiklarindan emin olmak icin her zaman gézetim altinda
tutulmalidirlar.

+ Cihazi ¢ocuklardan uzak tutun.

+ Kisa vakum kesintileri durumunda, glvenlik nedeniyle Griinl dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6zellikle
duvara, masaya veya koltuk arkaligina dayayarak).

+ Elektrikli stipurgeyi giivenli bir yerde saklayin (kullanim kilavuzuna bakin). Grind sarj tnitesinde muhafaza
edin*.

KULLANMADAN ONCE LUTFEN OKUYUN

* Elsuplrgesi ana Grtndir. Boru ve baslk eklenerek dikey stiptirge sekline dénusturualebilir.

* Modele gore

Elektrik sipurgenizin sarj cihazinin tGzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin elektrik tesisatiniza uygun

oldugundan emin olun. Herhangi bir baglanti hatasi triine geri cevrilemez bir hasar verebilir ve garantiyi

gecersiz kilar.

Elektrikli sipurge her kullanim sonrasinda tekrar sarj Gnitesine takilmalidir. Boylece her zaman tamamen sarj

edilmis bir pille ve en iyi performansla calisir durumda kalacaktir.

* Ancak uzun slre evde olmayacaginiz zaman (tatiller vb.) Grandn isini prizden ¢ekmek en iyisidir. Boyle
durumlarda kendiliginden bosalma nedeniyle otonomide bir dusus olabilir.

+ Hava girisini tikayabilecek ve zarar verebilecek blyuk parcalari sipirmeyin.

Modele bagli olarak:

+ Gug fircasini derin tuylG hali, hayvan tlyi veya puskillerde kullanmayin.

+ Kalin veya narin halilari, kilimleri ve narin ylzeyleri temizlemek icin "Min/ECO" moduna gegin. Not: Agiz
tekerleklerinin temiz olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

+ Cok kirli zeminlerin timinde optimum performans icin "BOOST" moduna gegin. Not: Cihaz yuzeye ¢ok fazla

yapisirsa tekrar "Min/ECO" konumuna getirin.

Elektrikli stiptirgenizi motor koruma filtresi olmadan kullanmayin.

+ Toz toplayici bilesenlerini veya motor koruma filtresini bulagik makinesinde yikamayin.

PiL GUVENLIGI TALIMATLARI

+ Bu Unite, guvenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum
Iyon) icerir. Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) cikariimalidir. Pilleri degistirmek icin en yakin
Onayli Servis Merkezine bagvurun. Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin. Pilleri
degistirmek igin IGtfen Onaylanmis Servis Merkezi ile iletisime gegin.

+ Piller kapali alan kullanimi igin tasarlanmistir. Asla suya batirmayin. Pillerin dikkatle tutulmasi gerekir. Pilleri
agziniza sokmayin. Pillerin diger metal nesnelere (yuzuk, civi, vida vb.) temas ettirmeyin. Pillerin uglarina metal
nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin. Kisa devre meydana gelirse pil sicakligi tehlikeli
sekilde yukselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden olabilir. Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz
gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve gézlerinizi temiz su ile durulayin.
Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

+ UYARL Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir.
Sékulmemeli, kisa devre yapilmamali, < 0°C ve > 45°C arasinda saklanmamali veya yakilmamalidir. Cocuklarin
ulasamayacadi bir yerde tutun. Pili sékmeyin veya atese atmayin.

+ Cihaz uzun bir strre kullaniimadan saklanacaksa piller ¢ikariimahdir.

CEVRE

Mevcut dizenlemelere uygun olarak, kullanim émri dolmus her cihaz, bertaraf islemlerinin yénetilmesi
sorumlulugunu alacak onayl bir Servis Merkezine gétirulmelidir.

Gevreyi korumaya yardim edelim.

(D Cihaziniz yillarca calismak tzere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde
:)yeniden kullanilmasina, geri dénusturilmesine veya baska bir sekilde degerlendiriimesine izin
vererek cevreyi korumaya nasil yardimci olabileceginizi disiinmeyi unutmayin. Atik elektrik ve
elektronik ekipmanlar, ¢evreye ve insan saghgina zarar verebilecek zararli maddeler icerebilir.
Bu etiket, bu Griiniin evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Uriini iglenmesi icin bir
toplama merkezine, yeni bir cihaz alirken distribitore veya onayli servis merkezine gétarun.
Cihazi bertaraf etmeden dnce pili ¢cikarin ve yonerge ve yerel kanunlara gore bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa trtnin bayisi ile irtibata gegin, o size ne yapmaniz gerektigini sdyleyecektir.
C€igareti EU/2023/826 ile ilgili yonetmelige uygun olarak, bekleme modu (*), kapali mod (*) ve sebeke bekleme(*)
enerji tiikketimiyle ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com veya www.obhnordica.com adreslerinde
mevcuttur.
Bu bilgiler, cihazinizin bir gli¢ kaynagina baghyken ancak kullanilmadiginda enerji tliketimini saglar. Cihazinizin
enerji tiikketimini azaltmak igin, sarj islemi bittikten sonra otomatik olarak bekleme moduna gecgecektir.
*modele baglh olarak
Ekipmanin gii¢ tiketimi

Mod Giig (W)
Bekleme 0.49
Kapali mod 0.49




CIHAZINIZLA ILGILI SORUNLAR

Modele bagl olarak:

SORUNLAR

NEDENLER

COZUMLER

SORUNLAR

NEDENLER

COZUMLER

Sarj sirasinda

Sarj cihazi 1siniyor

Bu durum normaldir. Pil higbir risk
teskil etmeden sarj cihazina strekli
olarak bagli kalabilir.

Firca, kullanim sirasinda duruyor

Zemin koruma islevi etkinlestirildi

Bu durum normaldir. Elektrikli
sUpurgenin glicinl azaltin

Firca sikismistir

Elektrikli supurgeyi durdurun. Fircayi
elektrikli siplrgeden ayirin. Firganin
dénmesini engelleyen bir sey olup
olmadigini kontrol edin; tikanikliga
sebep olan bir sey varsa ¢ikarin ve
firgay temizleyin. Fircay yeniden
baglayin ve elektrikli suptrgeyi
calistirin.

Sarj cihazi bagli ancak pilde hicbir
gosterge 151§1 yanmiyor

Sarj cihazi pile dlizgln bir sekilde
baglanmamistir

Sarj cihazinin pile dogru sekilde
baglandigindan emin olun

Sarj cihazi sarj tabanina diizgin
sekilde oturtulmamistir

Sarj cihazinin, sarj tabanina
yerlestirme talimatlarina gore
takilp tatakilmadigini kontrol edin

Sarj cihazi arizahdir

Onayl Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Sarj cihazi bagl, pil 1511 kirmizi ve
mavi renkte yanip sénuiyor

Sarj cihazi dogru model degildir

Kullanilan sarj cihazinin Grdn igin
tretilmis oldugundan emin olun (bu
belgenin son sayfasina bakin).

Sarj cihazi arizahdir

Onayl Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Sarj cihazi bagh ve pil 151§1 kirmizi
renkte yanip sénuyor

Pil sicakh@i cok yuksek veya ¢ok
dasuktar

Pili 0°C ile 40°C arasindaki bir
ortamda saklayin.

Firca calismiyor

Elektrik surekliligi artik garanti
edilmemektedir

Boruyu ve firgayi elektrikli
stipurgeden ayirin. Baglantilari kuru
bir bezle temizleyin.

Firca sikismistir

Elektrikli stipurgeyi durdurun.
Firayi elektrikli siplrgeden ayirin.
Firganin dénmesini engelleyen bir
sey olup olmadigini kontrol edin;
tikanikliga sebep olan bir sey varsa
cikarin ve fircayi temizleyin. Firgayi

yeniden baglayin ve elektrikli

supurgeyi calistirin.

Boru arizaldir

Onayli Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Firca arizaldir

Onayli Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Pil arizalidir

Onayl Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Elektrikli sipurgeyi kullanirken

Elektrikli siptrge duruyor ve pil
1511 mavi renkte yanip sénuiyor

Pil bitmistir

Bu durum normaldir. Pili sarj edin

Elektrikli siptrge duruyor ve pil
15191 kirmizi renkte yanip sonuyor

Pil sicakh@i cok yiksek veya ¢ok
dasuktar

Pili 0°C ile 40°C arasindaki bir
ortamda saklayin.

Pil arizalidir

Onayli Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Firca garip bir ses ¢ikariyor

Firca sikismistir

Elektrikli sipurgeyi durdurun.
Fircayi elektrikli siptrgeden ayirin.
Fircanin dénmesini engelleyen bir
sey olup olmadigini kontrol edin;
tikanikliga sebep olan bir sey varsa
¢ikarin ve fircayi temizleyin. Fircay!

yeniden baglayin ve elektrikli

stpurgeyi calistirin.

Firca arizalidir

Onayli Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Elektrikli siptrge duruyor ve
gobsterge 151§1 kirmizi renkte yanip
sénayor

Elektrikli sipurge arizaldir

Onayli Servis Merkeziyle iletisime
gegin

Elektrikli sipurge duruyor ve
"UrGni Temizle" 15181 turuncu
renkte yanip sénuyor*

Filtreler tikalidir

Filtreleri temizleyin

Boru tikahdir

Boruda tikaniklik olup olmadigini
kontrol edin

Firca tikalidir

Doner fircayi temizleyin

* Modele gore

Elektrikli sipurge duzgln
calismiyor veya ishk sesi ¢ikariyor

Toz haznesi diizgin takilmamustir

Toz toplayicinin diizgln takilip
takilmadigini kontrol edin

Toz haznesi dolu

Toz toplayiciyl bosaltin ve
temizleyin

Filtreler dizglin takilmamistir

Filtrelerin duzgln takilip
takilmadigini kontrol edin

Filtreler tikalidir

Filtreleri temizleyin

Boru tikahdir

Boruda tikaniklik olup olmadigini
kontrol edin

Firca tikahdir

Déner fircayi temizleyin

Latfen bu kullanim kilavuzunu saklayin.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouZitim vyrobku si nejprve prectéte bezpecnostni pokyny, které poté uschovejte na bezpecném misté
k budoucimu pouZiti. Tento spotfebi¢ vyhovuje viem existujicim normam a pfedpisim, aby byla zajisténa vase
bezpecnost.

+ Tento vyrobek je uren pouze k domacimu poufziti. Vyrobce nenese Zddnou odpovédnost za jakékoli komer¢ni
pouZziti, nevhodné pouZziti nebo nedodrzeni pokynt. Zaruka nebude v takovych pfipadech platit.

+ Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni tipy. Vyrobce neponese odpovédnost za nespravné pouZziti nebo
nedodrzeni téchto pokyn(.

+ Tento vysavac je elektricky spotrebi¢ a mél by byt pouzivan za béznych provoznich podminek.

* NepouZivejte spotrebi¢, pokud spadl na zem a je viditeIné poSkozen nebo pokud nefunguje normalné.
V takovém pripadé spotrebi¢ neotevirejte, ale kontaktujte zdkaznickou podporu nebo autorizované servisni
stredisko.

+ Opravy smi provadét pouze odbornici za pou?ziti originalnich nahradnich dild. Pokud se pokusi opravit spotfebic
sami uZivatelé, mGze to byt nebezpecné. Pouzivejte jen zarucené originalni nahradni dily (filtry, baterie atd.).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

VAROVANI: K nabijeni baterie pouZivejte pouze napajeci jednotku (nabijecku) a jeji nasténnou zakladnu dodané

se spotrebi¢em (strana 95).

+ Pred vyrazenim spotrebice z néj vyjméte baterii.

+ Pred vyjmutim baterie nezapomerite spotrebi¢ odpojit od elektrické sité.

+ Baterii je nutné zlikvidovat bezpe¢nym zplisobem.

+ Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze nahradit. Pokud je kabel poSkozeny nebo nefunkéni,

transformator zlikvidujte: nepouZivejte jinou odpojitelnou napajeci jednotku (nabije¢ku) nez model dodany

vyrobcem a kontaktujte zékaznickou podporu nebo nejblizsi autorizované servisni stfedisko (pouZiti univerzalni
odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky) zneplatni zaruku).
Pokud jsou koliky na zastréce poSkozeny, napajeni zlikvidujte.

+ Nikdy neodpojujte odpojitelnou napajeci jednotku (nabijecku) taZzenim za elektricky kabel.

+ Pred udrZzbou nebo cisténim spotrebic vzdy vypnéte.

+ Vlasy, volné obleceni, prsty a dalsi ¢asti téla udrzujte v dostatecné vzdalenosti od otvorl a pohyblivych ¢asti
spotrebice, zejména otacivého kartace. Trubkou, hadici ani pfislusenstvim nemirte na o€i nebo usi a udrZujte
je v dostate¢né vzdalenosti od Ust.

+ Pred pfipojenim nebo odpojenim motorizovaného kartace vzdy vypnéte spotrebic.

+ Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniZ byste spotrebi¢ vypnuli a odpojili.

* Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi jemné materialy (saddra, cement, popel
atd.), velké ostré odpadni pfedméty (sklo), nebezpecné latky (Fedidla, brusiva atd.), agresivni latky (kyseliny,
Cistici pripravky atd.), hoFlavé a vybusné latky (na bazi ropy nebo alkoholu).

+ Nikdy neponofujte spotrebi¢ do vody ani jiné tekutiny, nevylévejte na n&j vodu a neskladujte jej venku.

+ Informace o uvadéni vyrobku do provozu, jeho nabijeni, ¢iSténi a idrzbé naleznete v uZivatelské prirucce.

+ Pro zemé, na které se vztahuji predpisy EU (oznaceni C€): Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny ohledné bezpecného pouZivani spotfebice a chapou
moZna souvisejici rizika. Je dobré dohliZzet na déti, aby si se spotfebi¢em nehraly. Déti nesmi pfistroj Cistit nebo
provadét na ném servisni Ukony, pokud na né nedohliZi odpovédna dospéla osoba. Uchovavejte spotiebic
a jeho nabije¢ku mimo dosah déti mladsich 8 let.

+ Pro ostatni zemé, na které se nevztahuji predpisy EU: Tento spotrebi¢ neni urcen k pouZiti osobami (v€etné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez predchozich znalosti
a zkuSenosti, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo neobdrZely pokyny tykajici se pouZiti spotfebic¢e od osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dozorem, aby si se spotfebicem nehraly.

+ UdrZujte spotrebi¢ mimo dosah déti.

+ Pokud potfebujete vysavani na kratkou dobu prerusit, nenechavejte vyrobek z bezpenostnich divodd
v nestabilni poloze (napfiklad opreny o sténu, stll nebo opéradlo Zidle).

+ Vysavac uchovavejte na bezpec¢ném misté (viz uZivatelska prirucka). Vyrobek ukladejte do nabijeci zakladny*.

PRECTETE SI PRED POUZITIM

+ Zakladem vyrobku je ru¢ni vysavac. Pfidanim trubky a hubice jej Ize pfeménit na ruc¢ni tyovy vysavac.
+ Ujistéte se, Ze napéti uvedené na typovém Stitku nabijecky vysavace je shodné s napétim v elektrické siti.
Jakakoli chyba pripojeni mdze zpUsobit nevratné poskozeni vyrobku a zneplatnéni zaruky.

* Podle modelu

+ Vysavac je vhodné po poufZiti vzdy znovu nabit, aby byl pokazdé k dispozici s plné nabitou baterii a mohl
poskytovat optimalni vykon.

+ V pfipadé delSi nepfitomnosti (dovolend apod.) je nicméné nejlepSim FeSenim baterii vyjmout. V takovém
pripadé mize jeji vydrz poklesnout v disledku samovybijeni.

+ Nevysavejte velké predméty, které by mohly ucpat a poskodit privod vzduchu.

V zavislosti na modelu:

* NepouZzivejte elektricky kartac na koberce s vysokym vlasem, zvifeci chlupy nebo tfasné.

+ PFi vysavani silnych nebo jemnych kobercl a rohoZi a kfehkych povrchl pfepnéte vysavac do reZzimu ,Min/
ECO". Poznamka: Pravidelné kontrolujte, zda jsou kolecka trysek Cista.

» Chcete-li dosdhnout optimalniho vykonu na viech typech velmi zneciSténych podlah, pfepnéte vysavac do
rezimu zvySeného vykonu (,BOOST"). Poznamka: Pokud spotfebi¢ pfilis pfilne k povrchu, pfepnéte jej zpét do
rezimu ,Min/ECO".

* NepouZivejte vysavac bez ochranného filtru motoru.

+ Neumyvejte soucasti lapace prachu ani ochranny filtr motoru v my¢ce na nadobi.

BEZPECNOSTNI POKYNY K BATERIIM

Pristroj obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpe¢nostnich dlivodl pfistupné pouze profesionalnim
opravaram. Pokud uZ se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout. Kontaktujte nejblizsi
autorizované servisni stfedisko a poZédejte o vyménu baterii. Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které
dobijet nelze. Kontaktujte autorizované servisni stfedisko a poZadejte o vyménu baterii.

+ Baterie jsou urceny vyhradné k domovnimu poufZiti. Baterie nikdy nesmite ponofit pod vodu. S bateriemi
zachazejte opatrné. Baterie nevkladejte do Ust. Zabrarite kontaktu baterii s jinymi kovovymi pfedméty (prstynky,
hrebiky, Sroubky apod.). Musite byt opatrni, abyste u baterii nezpusobili zkrat kontaktem kovovych predmét
s jejich pdly. Pokud dojde ke zkratu, teplota baterie se muze nebezpelné zvysit a mize zpUsobit vazna popaleni
nebo dokonce vzplanout. Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si o¢i ani zddné
sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte si oci Cistou vodou. Pokud potiZe pFetrvavaji, poradte se s Iékafem.

+ VAROVANI - Baterie pouZit4 v tomto spotiebici mdZe pfi nespravném pouZiti predstavovat riziko poZaru nebo
poleptani. Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a skladujte jej pfi teplotach v rozmezi 0-45 °C.
Drzte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

+ Pokud ma byt spotrebic skladovan po delsi dobu bez pouzivani, je tfeba baterie vyjmout.

Ochrana Zivotniho prostredi

V souladu se stavajicimi predpisy je nutné veskeré spotrebice po skonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stredisku, které prevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostredi.

(D Vas spotfebic je urCen pro provoz na mnoho let. KdyZ se v3ak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite
ose zamyslet nad tim, jak miZete pomoci chranit Zivotni prostiedi tim, Ze umoznite jeho opétovné
vyuziti, nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
mohou obsahovat Skodlivé latky, které mohou mit dopad na Zivotni prostfedi nebo lidské zdravi.
Tato nalepka znamen4, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovén spolu s domovnim odpadem. Odvezte
jej do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.
Pred likvidaci pristroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a mistnimi nafizenimi.
Méte-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vds mdze informovat, jak dale postupovat.

V souladu s naFizenim tykajicim se ozna&eni C € EU/2023/826 jsou informace tykajici se pohotovostniho
reZzimu (*), ReZim vypnuto (*) a spotieba energie v pohotovostnim reZimu v siti (*) jsou k dispozici na
www.rowenta.com nebo www.tefal.com nebo www.obhnordica.com.

Tyto informace poskytuji spotfebu energie vaseho spotiebice, kdyZ je pripojen ke zdroji napajeni,

ale nepouZiva se. Aby se sniZila spotfeba energie vaseho spotfFebice, automaticky se prepne do
pohotovostniho reZimu po skon&eni nabijeni.

*V zavislosti na modelu

Spotfeba energie zafizeni

ReZim Vykon (W)

Pohotovostni rezim 0.49

Vypnuty rezim 0.49




MATE PROBLEMY SE SPOTREBICEM?

V zavislosti na modelu:

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

PROBLEMY

PRICINY

RESENI

PFi nabijeni

Nabijecka se zahriva

To je normalni. Baterii miZete
bezpecné nechat trvale pFipojenou
ke stanici.

Nabijecka je pripojena, ale na
baterii nesviti kontrolka

Nabijecka neni spravné pripojena
k baterii

Zkontrolujte, Ze je nabijecka
spravné pripojena k baterii

Byla aktivovana funkce ochrany
podlahy

To je normalni. Snizte vykon
vysavace

Kartac¢ se béhem pouzivani zastavi

Kartac je zaseknuty

Vypnéte vysavac. Odpojte kartac
od vysavace. Zkontrolujte, zda se
muZe kartac volné otacet. Pokud se
v oblasti kartace vyskytuje prekazka,
odstranite ji a vycistéte kartac. Znovu
pripojte kartac a zapnéte vysavac.

Nabijecka neni spravné pfipojena
k nabijeci zakladné

Zkontrolujte, zda je nabijecka
namontovana na nabijeci zakladné
podle pokynd k sestaveni

Nabijecka je vadna

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko

Nabijecka je pFipojena a kontrolka
baterie blika cervené a modre

Jde o nespréavny model nabijecky

Zkontrolujte, zda je pouZita
nabijecka urcena pro dany vyrobek
(viz posledni strana tohoto
dokumentu).

Nabijectka je vadna

Obratte se na autorizované servisni
stredisko

Kontinuita elektrického spojenti jiz
neni zaru¢ena

Odpojte hadici a karta¢ od
vysavace. Vycistéte konektory
suchym hadfikem.

Kartac se nespusti

Kartac je zaseknuty

Vypnéte vysavac. Odpojte kartac
od vysavace. Zkontrolujte, zda se
muze kartac volné otacet. Pokud se
v oblasti kartace vyskytuje prekazka,
odstrante ji a vycCistéte kartac. Znovu
pripojte kartac a zapnéte vysavac.

Hadice je vadna

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko

Kartac je vadny

Obratte se na autorizované servisnf
stredisko

Nabijecka je pFipojena a kontrolka
baterie blika cervené

Teplota baterie je pfilis vysoka
nebo pfilis nizka

Baterii skladujte v prostredi
s teplotou mezi 0 a 40 °C.

Baterie je vadna

Obratte se na autorizované servisni
stredisko

PFi pouzivani vysavace

Vysavac se zastavi a kontrolka
baterie modfe blika

Baterie je vybitd

To je normaélni. Dobijte baterii

Vysavac se zastavi a kontrolka
baterie blika cervené

Teplota baterie je pfilis vysoka
nebo prilis nizka

Baterii skladujte v prostredi
s teplotou mezi 0 a 40 °C.

Kartac vydava zvlastni hluk

Kartac je zaseknuty

Vypnéte vysavac. Odpojte kartac
od vysavace. Zkontrolujte, zda se
muZe kartac volné otacet. Pokud se
v oblasti kartace vyskytuje prekazka,
odstrante ji a vycCistéte kartac. Znovu
pripojte kartac a zapnéte vysavac.

Kartac je vadny

Obratte se na autorizované servisni
stredisko

Baterie je vadna

Obratte se na autorizované servisni
stredisko

Vysavac se zastavi a kontrolka na
displeji blika cervené

Vysavac je vadny

Obratte se na autorizované
servisni stfedisko

Vysavac se zastavi a kontrolka
,Clean Product” (Vycistéte vyrobek)
blika oranzové*

Filtry jsou zanesené

Vycistéte filtry

Hadice je zanesena

Zkontrolujte, zda neni ucpana
hadice

Kartac je zaneseny

Vycistéte rotacni kartac

Lapac prachu neni Fadné usazen.

Zkontrolujte, zda je kanalek pro
sbér prachu radné zajistén

Lapac¢ prachu je plny.

Vypréazdnéte a vycistéte kandlek
pro sbér prachu

Sani vysavace nefunguje spravné

Filtry nejsou radné zajistény

Zkontrolujte, zda jsou filtry
spravné zajistény

nebo vydava piskavy zvuk

Filtry jsou zanesené

Vycistéte filtry

Hadice je zanesena

Zkontrolujte, zda neni ucpana
hadice

Kartac je zaneseny

Vycistéte rotacni kartac

* Podle modelu

Uschovejte tuto uZivatelskou pfirucku.

B



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim vyrobku si najprv precitajte bezpe¢nostné pokyny a uschovajte ich na bezpe¢nom mieste pre

budtice pouZitie. Z dévodu va3ej bezpegnosti tento spotrebit spifia vietky existujlice normy a predpisy.

+ Tento vyrobok je ur€eny len na pouZitie v domacnosti. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost a zaruka sa
nevztahuje na Ziadne komercné pouZzitie, nevhodné pouZitie alebo nedodrzanie pokynov.

+ Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Vyrobca nenesie zodpovednost za nespravne pouZitie alebo
nedodrZanie tychto pokynov.

+ Vas vysavac je elektricky spotrebi¢: mal by sa pouZivat'v normdlnych prevadzkovych podmienkach.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte, ak spadol na zem a st na nom viditelné poSkodenia, alebo ak nedokaze normalne
fungovat. V takom pripade spotrebic¢ neotvérajte, ale kontaktujte zdkaznicku podporu alebo schvalené servisné
stredisko.

+ Opravy smu vykonavat'iba odbornici, ktori pouZivaju origindlne ndhradné diely: pokusy o svojpomocnu opravu
spotrebi¢ov méZu byt pre pouZivatelov nebezpecné. PouZivajte iba zaru€ené originalne nahradné diely (filtre,
batérie atd’).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

VAROVANIE: Na nabfjanie batérie pouZivajte iba napéjaciu jednotku (nabijacku) a jej stenovy drziak dodavané so

spotrebi¢om (strana 95).

+ Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu.

+ Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je spotrebi¢ odpojeny.

+ Zabezpecte bezpecnu likvidaciu batérie.

+ Externy ohybny kabel ¢&i Snuru tohto transformatora nie je mozné vymenit. V pripade poskodenia alebo
nefunkénosti kabla vyradte transformator : pouZivajte vyhradne odnimatelnt napéjaciu jednotku (nabijacku)
dodanu vyrobcom a kontaktujte zakaznicky servis alebo najblizSie schvalené servisné stredisko (pouZitim
univerzalnej odnimatelnej napajacej jednotky (nabfjacky) ddjde k zaniku zaruky).

. E’D\: V pripade poSkodenia kolikov zastr¢ky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

+ Elektricky kdbel nikdy netahajte s cielom odpojit odpojitelny napajaci zdroj (nabijacku).

+ Pred udrZbou alebo Cistenim vZdy spotrebic vypnite.

+ Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné Casti tela udrZzujte mimo otvorov a pohyblivych ¢asti spotrebica, najma
rotujucej kefy. Trubicu, hadicu alebo prislusenstvo nesmerujte do oci alebo usi a drZte ich dalej od Ust.

+ Pred pripojenim alebo odpojenim motorizovanej kefy spotrebic vzdy vypnite.

+ Nedotykajte sa rotujucich casti, ak nie je spotrebi¢ zastaveny a odpojeny od zdroja.

+ Nevysavajte mokré povrchy, vodu alebo iné tekutiny, hortce latky, mimoriadne jemné latky (sadra, cement,
popol atd.), velké ostré casti Ulomkov (sklo), nebezpetné produkty (rozpustadla, abrazivne prostriedky atd.),
agresivne produkty (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), horlavé a vybusné produkty (olej alebo produkty na
baze alkoholu).

+ Spotrebic nikdy nepondrajte do vody ani do inej tekutiny, nikdy nar nevylievajte vodu a neskladujte ho vonku.

+ Informdcie o uvedeni produktu do prevadzky, nabijani, Cisteni a idrzbe ndjdete v pouZivatelskej prirucke.

« Pre krajiny podliehajtice predpisom EU (C€ znatka): Toto zariadenie nesmu pouZivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a
znalosti, ak nie su pod dohladom alebo neboli riadne pou¢ené o pouZivani spotrebica bezpe¢nym spdsobom
a nechdpu mozné rizikd spojené s jeho pouzivanim. Dohliadnite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.
Deti nesmu Cistit spotrebic ani vykondvat jeho Gdrzbu, ak nie st pod dohladom zodpovednej dospelej osoby.
Spotrebic aj nabijacku uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

« Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na poufZitie osobami (vratane
deti) so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osobami bez predchadzajlcich
znalosti a skiisenosti, ak nie su tieto osoby pod dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajuce sa
pouZitia spotrebita osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.

+ UdrZujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

+ V pripade kratkych prestavok vo vysavani vyrobok z bezpe¢nostnych dévodov neumiestriujte do nestabilnej
polohy (najma opretim o stenu, stél alebo operadlo kresla).

+ Vysavac skladujte na bezpe¢nom mieste (pozri pouZivatelskd prirucku). produkt odkladajte na nabfjaciu
zakladniu*.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE

+ Zakladom vyrobku je ruény vysavac. Pridanim trubice a hlavy ho mozno zmenit' na tycovy vysavac.
+ Uistite sa, Ze napéatie uvedené na typovom Stitku nabfjacky vasho vysavaca je rovnaké ako napatie vasho
napéjacieho zdroja. Akakolvek chyba v pripojeni méZe spdsobit nezvratné poskodenie vyrobku a neplatnost zaruky.

*V zavislosti od modelu

Vysavac by sa mal po pouziti vZidy znova nabit, aby ste mali istotu, Ze je vidy k dispozicii s Uplne nabitou
batériou a optimalnymi vykonmi.

V pripade dlhodobej nepritomnosti (sviatky atd.) je vSak najlepSie ho odpojit. V takom pripade méze ddjst k
zniZeniu autonémie z dévodu samovybijania.

Nevysavajte velké predmety, ktoré by mohli upchat' a poSkodit privod vzduchu.

V zavislosti od modelu:

.

Elektricku kefu nepouZivajte na koberec s dlhym vlasom, zvieracimi chlpmi alebo strapcami.

Na vysavanie hustych alebo jemnych kobercov a rohoziek ¢i krehkych povrchov prepnite na program ,Min/
ECO". Pozndmka: Pravidelne kontrolujte, ¢i su kolesa hubice cisté.

Na optimalny vykon vysavania na v3etkych typoch velmi $pinavych podlah prepnite na program ,ZVYSENEHO
VYKONU". Pozndmka: Ak sa spotrebi¢ prili§ lepi na povrch, prepnite spat na program ,Min/ECO".

Vysdvac nepouZivajte bez filtra na ochranu motora.

Komponenty na zachytavanie prachu alebo filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIU

Tento pristroj obsahuje batérie (litium idnové), ktoré s z bezpe¢nostnych dévodov pristupné iba odbornému
servisnému personalu. Ak uz batéria nedokaze zabezpecit nabitie, mali by ste jednotku batérie (litium-iénovu)
vybrat. Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na najblizSie schvalené servisné stredisko. Nenahradzajte blok
nabijatelnych batérii nenabijatelnymi batériami. Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na schvalené servisné
stredisko.

Batérie st urcené iba na pouZitie v interiéri. Nikdy ich nepondarajte do vody. S batériami je nutné zaobchadzat’

opatrne. Nevkladajte batérie do Ust. Nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (kriazky,
klince, skrutky atd.). Dbajte na to, aby ste v batériach nevytvorili skrat vloZzenim kovovych predmetov na ich
konce. Ak dbjde ku skratu, teplota batérie sa moZe nebezpecne zvysit a mdze spdsobit vaZne popaleniny alebo
sa dokonca vznietit. Ak d6jde k vyteceniu batérii a kontaktu s tekutinou, neutierajte si oi ani sliznice. Umyte si
ruky a o€i vyplachnite ¢istou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekarom.

VAROVANIE - Batéria pouZzita v tomto spotrebici moZe pri nespravnom poufZiti predstavovat riziko poZiaru alebo
chemického popélenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri < 0 °C a > 45 °C ani spélit. Uchovavajte
mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

Ak sa zariadenie nebude dlhSiu dobu pouZivat, vyberte batérie.

ZIVOTNE PROSTREDIE

V stlade s existujucimi predpismi musia byt vietky spotrebice po dobe Zivotnosti odovzdané do schvéleného
servisného strediska, ktoré preberd zodpovednost za zabezpecenie ich likvidacie.

Pomdzme chranit Zivotné prostredie.

() Va3e zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked'sa ho v3ak rozhodnete nahradit,
) nezabudnite, Ze méZete pomdct chrénit Zivotné prostredie tym, Ze umoznite jeho opatovné pouZitie,
recyklovanie alebo obnovu inym spdsobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia mozu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
Toto oznacenie znamena, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat's komunalnym odpadom. Zaneste

ho do zberného miesta, k distribltorovi pri kiipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska,
kde zabezpecia jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpe¢nu likvidaciu v stlade s miestnymi zakonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otdzok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory vdm poradi.

V stlade s nariadenim tykajticim sa ozna€enia C € EU/2023/826 sa informacie o pohotovostnom reZime (*),
ReZim vypnutia (*) a spotreba energie v pohotovostnom reZime v sieti (*) si dostupné na
www.rowenta.com alebo www.tefal.com alebo www.obhnordica.com.

Tieto informéacie poskytuju informacie o spotrebe energie vasho spotrebica, ked je pripojeny k zdroju
napajania, ale nepouziva sa. Aby sa zniZila spotreba energie vasho spotrebica, automaticky sa prepne do
pohotovostného reZimu po skonceni nabijania.

*V zavislosti od modelu

Spotreba energie spotrebica

ReZim Vykon (W)

Pohotovostny rezim 0.49

Vypnuty rezim 0.49




PROBLEMY S VASIM SPOTREBICOM?

V zavislosti od modelu:

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Pri nabijani

Nabijacka sa zahrieva

Je to normalne. Batéria moZe zostat
natrvalo pripojend k nabijacke bez
akéhokolvek rizika.

Kefa sa pocas pouZzivania zastavi

Funkcia ochrany podlahy sa
aktivovala

Je to normalne. Znizte vykon
vysdvaca

Kefa je zaseknuté

Vysavac zastavte. Odpojte kefu
od vysavaca. Skontrolujte, €i ni¢
nezamedzuje rotdcii kefy. V pripade
upchatia prekazku vyberte a kefu
vycistite. Kefu znova pripojte a
zapnite vysavac.

Nabijacka je pripojend, ale na
batérii nesvieti ziadna kontrolka

Nabijacka je k batérii pripojend
nespravne

Skontrolujte, i je nabijacka spravne
pripojena k batérii

Nabijacka nie je spravne
namontovana na nabijacej
zakladni

Skontroluijte, €i je nabijatka
namontovand na nabijacej zakladni
podla ndvodu na zostavenie

Nabijacka je chybna

Obrétte sa na schvalené servisné
stredisko

Nabijacka je pripojena a kontrolka
batérie blikd nacerveno a namodro

Model nabijacky nie je spravny

Skontrolujte, €i je pouZitd nabijacka
urcena pre dany produkt (pozrite si
poslednu stranu tohto dokumentu).

Nabijacka je chybna

Obrétte sa na schvalené servisné
stredisko

Kefa sa nespusti

Elektrickd kontinuita uz nie je
zarucena

Odpojte trubicu a kefu od vysavaca.

Konektory vycistite suchou
handri¢kou.

Kefa je zaseknuté

Vysavac zastavte. Odpojte kefu
od vysavaca. Skontrolujte, ¢i ni¢
nezamedzuje rotacii kefy. V pripade
upchatia prekazku vyberte a kefu
vycistite. Kefu znova pripojte a
zapnite vysavac.

Trubica je chybna

Obratte sa na schvalené servisné
stredisko

Kefa je chybna

Obratte sa na schvélené servisné
stredisko

Nabijacka je pripojena a kontrolka
batérie blika nacerveno

Teplota batérie je prili$ vysoka
alebo prili§ nizka.

Batériu skladujte v prostredi od 0 °C
do 40 °C.

Batéria je chybna

Obratte sa na schvalené servisné
stredisko

Pri pouzivani vysavaca

Vysavac sa zastavi a kontrolka
batérie blikd namodro

Batéria je vybita

Je to normalne. Nabite batériu

Kefa vydava zvlastny zvuk

Kefa je zaseknuta

Vysdvac zastavte. Odpojte kefu
od vysavaca. Skontrolujte, €i ni¢
nezamedzuje rotacii kefy. V pripade
zablokovania prekazku vyberte a
kefu vycistite. Kefu znova pripojte a
zapnite vysavac.

Kefa je chybna

Obratte sa na schvélené servisné
stredisko

Vysdvac sa zastavi a kontrolka
batérie blika nacerveno

Teplota batérie je prili$ vysoka
alebo prili§ nizka.

Batériu skladujte v prostredi od 0 °C
do 40 °C.

Batéria je chybna

Obratte sa na schvalené servisné
stredisko

Vysdvac sa zastavi a kontrolka na
displeji blika nacerveno

Vysavac je chybny

Obratte sa na schvalené servisné
stredisko

Vysdavac sa zastavi a kontrolka
,Clean Product” (Vycistit produkt)
blikd naoranZovo*

Filtre st upchaté

Vycistite filter.

Trubica je upchaté

Skontrolujte, ¢i sa v trubici
nenachdadzaju prekazky

Kefa je upchata

Vydistite rotacnu kefu

*V z4vislosti od modelu

Nasévanie vysavaca nefunguje
spravne alebo sa ozyva piskanie

Zasobnik na prach nie je spréavne
nasadeny

Skontroluijte, €i je zberac prachu
spravne nasadeny

Zasobnik na prach je piny

Vyprazdnite a vycistite zberac
prachu

Filtre nie su spravne nasadené

Skontroluijte, ¢i su filtre spravne
nasadené

Filtre st upchaté

Vycistite filter.

Trubica je upchatd

Skontrolujte, €i sa v trubici
nenachadzaju prekazky

Kefa je upchata

Vycistite rota¢nu kefu

Tato pouZivatelskud prirucku si odloZte.
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OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege labi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

+ See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mis tahes drilise kasutamise, ebadige
kasutamise vdi kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning sellistel juhtudel kaotab toote garantii kehtivuse.

+ Lugege need ohutusnduanded hoolikalt Iabi. Tootja ei vastuta nende juhiste ebadige kasutamise vdi rikkumise
eest.

+ Teie tolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavaparastes tdotingimustes.

+ Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel on nihtavaid kahjustusi véi kui see ei té6ta
normaalselt. Sel juhul drge avage seadet, vaid pddrduge klienditoe vdi volitatud teeninduskeskuse poole.

* Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid. Kasutajatele v8ib olla ohtlik ise seadmeid
parandada. Kasutada vdib vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

HOIATUS! Kasutage aku laadimiseks ainult seadmega komplekti kuuluvat toiteseadet (laadijat) ja selle

seinakinnitusalust (Ik 95).

+ Enne kasutuselt kdrvaldamist eemaldage aku.

* Enne aku valjavdtmist veenduge, et seade oleks vooluvdrgust eemaldatud.

+ Veenduge, et aku havitataks ohutult.

+ Selle trafo valist painduvat kaablit v&i juhet ei saa vahetada. Kui juhe on kahjustatud vdi ei td6ta, tuleb trafo
kasutuselt kérvaldada. Arge kasutage (ihtegi muud eemaldatavat toiteseadet (laadija) peale tootja pakutava
mudeli ning pé6rduge klienditoe v6i Iahima volitatud teeninduskeskuse poole (universaalse eemaldatava
toiteseadme (laadija) kasutamine muudab garantii kehtetuks).

. ED\: Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik kasutuselt kérvaldada.

+ Arge tdmmake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija) lahtiihendamiseks elektrijuhtmest.

* Enne hooldust vdi puhastamist lllitage seade alati valja.

+ Hoidke juuksed, lahtised rdivad, s6rmed ja muud kehaosad seadme avadest ja liikuvatest osadest, eriti
pddrlevast harjast, eemal. Arge suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade v6i kérvade poole ja hoidke neid
suust eemal.

+ Enne mootoriga harja ihendamist véi lahtiihendamist lilitage seade alati valja.

+ Arge puudutage péérlevaid osi ilma seadet peatamata ja vooluvrgust eemaldamata.

+ Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi aineid, vdga pehmeid aineid (krohvipulber,
tsement, tuhk jne), suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid jne), agressiivseid tooteid
(happed, puhastusvahendid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke tooted (8li- vdi alkoholip&hiseid tooteid).

+ Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, drge valage seadmele vett ega hoidke seda ues.

+ Toote kasutuselevdtmise, laadimise, puhastamise ja hoolduse kohta lugege kasutusjuhendist.

+ Riikidele, mille suhtes kehtivad EL maarused (C€ méargistus): Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ja isikud, kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on vahenenud v&i kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v8i kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja
nad tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi sooritada seadme
puhastus- voi hooldustdid ilma vastutustundliku tdiskasvanu jarelevalveta. Hoidke seadet ja laadijat alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

* Muudes riikides, mille suhtes EL maarused ei kehti: See seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud fusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste poolt, kellel pole eelnevaid
teadmisi ega kogemusi, valja arvatud juhul, kui neile on vastutusvéimeline isik andnud juhised ja neid seadme
kasutamise ajal kontrollinud. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

+ Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+ Luhikeste té0pauside ajal arge pange toodet ohutuse huvides ebastabiilsesse asendisse (drge toetage seda
seina, laua vai tooli seljatoe vastu).

+ Hoidke tolmuimejat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit). hoiustage toodet laadimisalusel*.

PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

* P&hitoode on kaeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.
* Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil naidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
véivad pdhjustada tootele pddrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

* Soltuvalt mudelist

+ Tolmuimeja tuleb parast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne joudlus.

» Pikema araoleku (piihad jms) korral on kdige parem see siiski seade vooluvdrgust valja votta, kuid sel juhul
vBib seadme autonoomsus aku iseenesliku tihjenemise tdttu vaheneda.

+ Arge imege suuri esemeid, mis véivad &hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

Olenevalt mudelist:

+ Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

+ Paksude v8i 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lulitage sisse reziim "Min/ECO". Méarkus. Kontrollige
regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

+ Vaga maardunud (mistahes tllpi) pérandate puhastamise optimaalse jéudluse saavutamiseks lulitage sisse
"VOIMENDUS". Mérkus. Kui seade jaab liialt pinna kiilge, lilitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

+ Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

+ Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit n6udepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

+ Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on turvalisuse tagamiseks juurdepaas vdimaldatud ainult
professionaalne remonditédkojas. Kui aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud (litiumioonakud) valja
vahetada. Akude véljavahetamiseks vétke (ihendust volitatud teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate
akude plokki patareidega. Akude vahetamiseks p6orduge volitatud teeninduskeskuse poole.

+ Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette. Akusid tuleb kasitseda
ettevaatlikult. Arge pange akusid suhu. Arge laske akutel puudutada vastu teisi metallesemeid (réngad,
naelad, kruvid jne). Peate olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks Ithiseid, kui panete nende kontaktidele
metallesemeid. Lihise tekkimisel vdib aku temperatuur ohtlikult tdusta ja aku vdib pdhjustada tdsiseid pdletusi
voi isegi suttida. Kui aku lekib v&i sellega kokkupuute korral arge hd6ruge silmi ega limaskesta. Peske kasi ja
loputage silmi puhta veega. Arrituse plsimisel vétke Gihendust arstiga.

* HOIATUS - selle seadme aku vdib vale kasutamise korral pdhjustada tulekahju v6i keemilise pdletuse.
Seda ei tohi lahti vdtta, lUhistada ega hoida temperatuuril alla 0° v&i Ule 45 °C ega pdletada. Hoidke lastele
kittesaamatus kohas. Arge vétke seda lahti ega visake tulle.

+ Kui seade pannakse pikemaks ajaks hoiule ja seda ei kasutata, tuleb akud sellest eemaldada.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb kdik kasutuselt kdrvaldatud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse,
mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

(D Teie seade on loodud téétama palju aastaid. Aga kui otsustate selle vélja vahetada, drge unustage
mdelda, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade Umber téddelda, ringlusse v&tta véi muul
viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajdatmed vdivad sisaldada kahjulikke aineid, mis v&ivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

See margis nditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejaatmetega. Viige see to6tlemiseks
kogumispunkti, turustajale, kui ostate uue samavaarse toote, v3i volitatud teeninduskeskusse.
Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see vastavalt kohalikele
digusaktidele ja kokkulepetele.
Kui teil on kisimusi, votke Ghendust oma toote edasimitjaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.
Vastavalt C € -vastavusmérgisega EU/2023/826 kisitlevale méaérusele on ootereZiimi puudutav teave (*),
valjaliilitatud reZiimi (*) ja vérguga lihendatud ootereZiimi (*) energiatarbimist leiate veebisaidilt
www.rowenta.com voi www.tefal.com v6i www.obhnordica.com.

See teave naitab teie seadme energiatarbimist, kui see on Gthendatud toiteallikaga, kuid ei ole kasutusel.

Seadme energiatarbimise vahendamiseks liilitub see automaatselt ootereZiimile parast laadimise 16ppu.
*olenevalt mudelist
Seadmete energiatarve

ReZiim Véimsus (W)

Ootereziim 0.49

Véljalulitatud reziim 0.49




PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEEMID

POHJUSED

LAHENDUSED

PROBLEEMID

POHJUSED

LAHENDUSED

Laadimise ajal

Laadija kuumeneb

See on normaalne. Aku v&ib
igasuguse riskita pusivalt laadijaga
Ghendatud olla.

Laadija on Ghendatud, kuid akul ei
sutti tkski lamp

Laadija ei ole akuga korralikult
Uhendatud

Veenduge, et laadija on korralikult
akuga Uhendatud

Hari seiskub kasutamise ajal

P&randakaitse on aktiveeritud

See on normaalne. Vahendage
tolmuimeja v8imsust

Hari on kinni jadnud

Lulitage robottolmuimeja valja.
Lahutage hari tolmuimejast.
Kontrollige, et miski ei takista harja
poorlemist. Kui ndete takistust, siis
kdrvaldage see ja puhastage hari.
Uhendage hari uuesti ja lilitage
tolmuimeja sisse.

Laadija ei ole korralikult
laadimisalusele asetatud

Veenduge, et laadija on vastavalt
koostejuhistele laadimisalusele
paigaldatud

Laadija on defektne

Po6rduge volitatud
teeninduskeskusesse

Laadija on Uhendatud ja aku lamp
vilgub punaselt ja siniselt

Tegemist pole laadija ige
mudeliga

Veenduge, et kasutatav laadija on
kindlasti see, mis on tootele ette
nahtud (vt kdesoleva dokumendi

viimast lehekulge).

Laadija on defektne

P66rduge volitatud
teeninduskeskusesse

Laadija on Ghendatud ja aku lamp
vilgub punaselt

Aku temperatuur on liiga kdrge
voi madal

Hoiustage akut
temperatuurivahemikus 0 °C
kuni 40 °C.

Hari ei kaivitu

Elektriline kestvus pole enam
tagatud

Uhendage toru ja hari tolmuimejast
lahti. Puhastage pistikuid
kuiva lapiga.

Hari on kinni jadnud

Lilitage robottolmuimeja valja.
Lahutage hari tolmuimejast.
Kontrollige, et miski ei takista harja
poorlemist. Kui ndete takistust, siis
kdrvaldage see ja puhastage hari.
Uhendage hari uuesti ja lilitage
tolmuimeja sisse.

Toru on defektne

P&6rduge volitatud
teeninduskeskusesse

Hari on defektne

P&6rduge volitatud
teeninduskeskusesse

Aku on defektne

Po6rduge volitatud
teeninduskeskusesse

Tolmuimeja kasutamise ajal

Tolmuimeja seiskub ja aku lamp
vilgub siniselt

Aku on tuhi

See on normaalne. Laadige akut

Tolmuimeja seiskub ja aku lamp
vilgub punaselt

Aku temperatuur on liiga kdrge
voi madal

Hoiustage akut
temperatuurivahemikus 0 °C
kuni 40 °C.

Hari teeb imelikku heli

Hari on kinni jadanud

Lilitage robottolmuimeja valja.
Lahutage hari tolmuimejast.
Kontrollige, et miski ei takista harja
poéorlemist. Kui ndete takistust, siis
kdrvaldage see ja puhastage hari.
Uhendage hari uuesti ja ltlitage
tolmuimeja sisse.

Hari on defektne

P&6rduge volitatud
teeninduskeskusesse

Aku on defektne

Poorduge volitatud
teeninduskeskusesse

Tolmuimeja seiskub ja displei
margutuli vilgub punaselt

Tolmuimeja on defektne

Po6rduge volitatud
teeninduskeskusesse

Tolmuimeja seiskub ja lamp ,Clean
Product” (Puhastage toode) vilgub
oranzilt*

Filtrid on ummistunud

Puhastage filtreid

Toru on ummistunud

Kontrollige, kas torus on moni
ummistus

Hari on ummistunud

Puhastage rullhari

Tolmuimeja imur ei té6ta korralikult
voi viliseb

Tolmukoguja ei ole korralikult
paigaldatud

Kontrollige, kas tolmukoguja on
korralikult paigaldatud

Tolmukoguja on tais

Tuhjendage ja puhastage
tolmukoguja

Filtrid pole korralikult kohale
paigaldatud

Kontrollige, kas filtrid on
korralikult paigaldatud

Filtrid on ummistunud

Puhastage filtreid

Toru on ummistunud

Kontrollige, kas torus on moéni
ummistus

Hari on ummistunud

Puhastage rullhari

* Séltuvalt mudelist

Hoidke see kasutusjuhend alles.
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OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege labi ohutusjuhised ja hoidke neid edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas. Teie
ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kehtivatele standarditele ja maarustele.

+ See toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mis tahes arilise kasutamise, ebadige
kasutamise vdi kasutusjuhendi nduete eiramise eest ning sellistel juhtudel kaotab toote garantii kehtivuse.

* Lugege need ohutusnduanded hoolikalt 1abi. Tootja ei vastuta nende juhiste ebadige kasutamise v&i rikkumise
eest.

+ Teie tolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavapdrastes té6tingimustes.

+ Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel on néhtavaid kahjustusi véi kui see ei tééta
normaalselt. Sel juhul arge avage seadet, vaid pé6rduge klienditoe vdi volitatud teeninduskeskuse poole.

* Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid. Kasutajatele vdib olla ohtlik ise seadmeid
parandada. Kasutada vdib vaid garantii alla kaivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

HOIATUS! Kad jkrautuméte akumuliatoriy, naudokite tik su buitiniu prietaisu tiekiamg maitinimo blokga (jkroviklj)

ir prie sienos tvirtinamg jo pagrinda (95 psl.).

» Enne kasutuselt kdrvaldamist eemaldage aku.

+ Enne aku valjavdtmist veenduge, et seade oleks vooluvdrgust eemaldatud.

+ Veenduge, et aku havitataks ohutult.

+ Sio transformatoriaus i$orinio lankstaus kabelio ar laido pakeisti negalima; jei laidas paZeistas ar neveikia,

transformatorius negali bati naudojamas: nenaudokite kito atjungiamo maitinimo bloko (jkroviklio), nei

gamintojo pateiktas modelis, arba susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba ar artimiausiu jgaliotuoju
techninés prieZidros centru (universalaus atjungiamo maitinimo bloko (jkroviklio) naudojimas panaikina
garantijq).

&Jei kiStuko smeigés paZeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo Saltinis negali bati nenaudojamas.

+ Arge tdmmake kunagi eemaldatava toiteallika (laadija) lahtiihendamiseks elektrijuhtmest.

+ Enne hooldust v3i puhastamist ltlitage seade alati valja.

+ Hoidke juuksed, lahtised rdivad, sdrmed ja muud kehaosad seadme avadest ja liikuvatest osadest, eriti
pooérlevast harjast, eemal. Arge suunake toru, voolikut ega tarvikuid silmade vai kérvade poole ja hoidke neid
suust eemal.

+ Enne mootoriga harja ihendamist v&i lahtiihendamist ltlitage seade alati vélja.

+ Arge puudutage péérlevaid osi ilma seadet peatamata ja vooluvdrgust eemaldamata.

+ Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi aineid, vdga pehmeid aineid (krohvipulber,
tsement, tuhk jne), suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid jne), agressiivseid tooteid
(happed, puhastusvahendid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke tooted (&li- vdi alkoholipdhiseid tooteid).

+ Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, drge valage seadmele vett ega hoidke seda ues.

+ Toote kasutuselevdtmise, laadimise, puhastamise ja hoolduse kohta lugege kasutusjuhendist.

+ Riikidele, mille suhtes kehtivad EL maarused (C€ margistus): Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ja isikud, kelle fUusilised, sensoorsed vdi vaimsed véimed on vahenenud voi kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi kui neid on &petatud seadet ohutult kasutama ja
nad tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi ssadmega mangida. Lapsed ei tohi sooritada seadme
puhastus- v&i hooldustéid ilma vastutustundliku tdiskasvanu jarelevalveta. Hoidke seadet ja laadijat alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

* Muudes riikides, mille suhtes EL maarused ei kehti: See seade pole m&eldud kasutamiseks piiratud flusiliste,
sensoorsete v8i vaimsete vGimetega inimeste (sh laste) poolt ega inimeste poolt, kellel pole eelnevaid
teadmisi ega kogemusi, valja arvatud juhul, kui neile on vastutusvdimeline isik andnud juhised ja neid seadme
kasutamise ajal kontrollinud. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

+ Saugokite prietaisg nuo vaiky.

+ Luhikeste to6pauside ajal arge pange toodet ohutuse huvides ebastabiilsesse asendisse (arge toetage seda
seina, laua voi tooli seljatoe vastu).

+ Hoidke tolmuimejat kindlas kohas (vt kasutusjuhendit). padékite gaminj ant jo jkrovimo stotelés*.

PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST

+ Pdhitoode on kdeshoitav tolmuimeja. Toru ja pea lisamisega saab selle muuta varstolmuimejaks.

+ Veenduge, et tolmuimeja laadija andmeplaadil ndidatud pinge oleks seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
vBivad pdhjustada tootele pddrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

+ Tolmuimeja tuleb parast kasutamist alati uuesti laadida, et tagada selle pidev kattesaadavus laetud akuga ja
optimaalne joudlus.

* Pagal modelj

+ Pikema araoleku (pihad jms) korral on kdige parem see siiski seade vooluvdrgust valja v&tta, kuid sel juhul
vBib seadme autonoomsus aku iseenesliku tihjenemise tdttu vaheneda.

+ Arge imege suuri esemeid, mis véivad &hu sisselaskeava ummistada ja kahjustada.

Olenevalt mudelist:

+ Arge kasutage mootoriga harja paksu karvaga vaibal, loomakarvadel ega narmastel.

+ Paksude v&i 6rnade vaipade ja habraste pindade imemiseks lUlitage sisse reZiim "Min/ECO". Markus. Kontrollige
regulaarselt, kas otsiku rattad on puhtad.

+ Vaga maardunud (mistahes tulpi) pdrandate puhastamise optimaalse joudluse saavutamiseks lilitage sisse
"VOIMENDUS". Mérkus. Kui seade jaab liialt pinna kiilge, lilitage seade tagasi asendisse "Min/ECO".

+ Arge kasutage tolmuimejat ilma mootori kaitsefiltrita.

+ Arge peske tolmukoguja komponente ega mootori kaitsefiltrit n6udepesumasinas.

AKU OHUTUSJUHISED

+ Selles seadmes on akud (liitiumioon), millele on turvalisuse tagamiseks juurdepaas véimaldatud ainult
professionaalne remonditodkojas. Kui aku ei anna enam laengut, siis tuleb akud (liitiumioonakud) valja
vahetada. Akude véljavahetamiseks v&tke Gihendust volitatud teeninduskeskusega. Arge asendage laetavate
akude plokki patareidega. Akude vahetamiseks pdérduge volitatud teeninduskeskuse poole.

+ Akud on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge asetage neid kunagi vette. Akusid tuleb kasitseda
ettevaatlikult. Arge pange akusid suhu. Arge laske akutel puudutada vastu teisi metallesemeid (réngad,
naelad, kruvid jne). Peate olema ettevaatlik, et akudesse ei tekiks lUhiseid, kui panete nende kontaktidele
metallesemeid. Luhise tekkimisel v&ib aku temperatuur ohtlikult tSusta ja aku vdib p&hjustada tdsiseid pdletusi
voi isegi suttida. Kui aku lekib vdi sellega kokkupuute korral arge hédruge silmi ega limaskesta. Peske kasi ja
loputage silmi puhta veega. Arrituse plsimisel vétke Gihendust arstiga.

+ HOIATUS - selle seadme aku v&ib vale kasutamise korral pShjustada tulekahju vdi keemilise pdletuse.
Seda ei tohi lahti vdtta, lUhistada ega hoida temperatuuril alla 0° v3i Ule 45 °C ega pdletada. Hoidke lastele
kattesaamatus kohas. Arge vétke seda lahti ega visake tulle.

+ Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laikg, akumuliatoriy reikia iSimti.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb kdik kasutuselt kdrvaldatud seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse,
mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Padékime tausoti aplinka.

(D)asy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite
padeti apsaugoti aplinka: galbat prietaisa galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu
badu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati kenksmingy medZiagy, kurios gali daryti
Zalg aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Pirkdami nauja
analogiskg gaminj, nugabenkite prietaisg j surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés prieZidros centra,
kad prietaisas baty perdirbtas.

Prie$ Salindami prietaisg, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei taisyklémis.
Kilus klausimuy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris pasakys, kg daryti.

Pagal reglamentg, susijusj su C€ Zenklu EU/2023/826, informacija apie budéjimo reZima (*), I§jungto
rezimo (*) ir tinklo budéjimo reZimo (*) energijos suvartojima rasite www.rowenta.com arba
www.tefal.com arba www.obhnordica.com.

Si informacija nurodo jasy prietaiso energijos suvartojima, kai jis prijungtas prie maitinimo 3altinio,
taciau nenaudojamas. Kad jisy prietaisas sunaudoty maZiau energijos, jis automatiskai persijungs j
budéjimo reZimg pasibaigus jkrovimui.

*priklauso nuo modelio

Irangos energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)
Budéjimo reZimas 0.49
ISjungimo reZzimas 0.49




PROBLEEMID SEADMEGA?

Olenevalt mudelist:

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Kraunant

Kaista jkroviklis

Tai normalu. Akumuliatoriy galima
palikti prijungta prie jkroviklio be
jokios rizikos.

Ikroviklis yra prijungtas,
taciau nejsiZiebia jokia ant
akumuliatoriaus esancio
indikatoriaus lemputé.

Tkroviklis netinkamai prijungtas
prie akumuliatoriaus.

Patikrinkite, ar jkroviklis tinkamai
prijungtas prie akumuliatoriaus.

Tkroviklis netinkamai uzdétas ant
jkrovimo pagrindo.

Patikrinkite, ar jkroviklis ant
jkrovimo pagrindo uzdétas laikantis
surinkimo instrukcijy.

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Naudojant Sepetélis nustoja veikti.

Suaktyvinta grindy apsaugos
funkcija.

Tai normalu. Sumazinkite dulkiy
siurblio galinguma.

Sepetélis jstriges.

ISjunkite dulkiy siurblj. Atjunkite
Sepetélj nuo dulkiy siurblio.
Patikrinkite, ar niekas netrukdo
Sepetéliui suktis. Jei yra kliatis,
ja iSimkite ir nuvalykite Sepetélj.
UZdékite Sepetélj i$ naujo ir jjunkite
dulkiy siurblj.

Ikroviklis sugedo.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieZidros centru

Ikroviklis yra prijungta ir
akumuliatoriaus lemputé mirksi
raudonai ir mélynai.

Ikroviklis yra netinkamo modelio.

Patikrinkite, ar naudojamas batent
Siam gaminiui skirtas jkroviklis (Zr.
paskutinj Sio dokumento puslapj).

Tkroviklis sugedo.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieZidros centru

Ikroviklis yra prijungtas ir
akumuliatoriaus lemputé mirksi
raudonai.

Akumuliatoriaus temperattra per
auksta arba per Zema.

Akumuliatoriy laikykite 0-40 °C
temperataros aplinkoje.

Sepetélis nejsijungia.

NebeuZztikrinamas elektros srovés
testinumas.

Atjunkite vamzdj ir Sepetélj nuo
dulkiy siurblio. Jungtis nuvalykite
sausa Sluoste.

Sepetélis jstriges.

ISjunkite dulkiy siurblj. Atjunkite
Sepetélj nuo dulkiy siurblio.
Patikrinkite, ar niekas netrukdo
Sepetéliui suktis. Jei yra kliatis,
ja iSimkite ir nuvalykite Sepetélj.
UZdeékite Sepetélj i$ naujo ir jjunkite
dulkiy siurblj.

Vamzdelis yra sugadintas.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieZiaros centru

Sepetélis yra sugadintas.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieZidros centru

Akumuliatorius sugedo.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieZidros centru

Naudojant dulkiy siurblj

Dulkiy siurblys nustoja veikti ir
akumuliatoriaus lemputé ima
mirkséti mélynai.

Akumuliatorius yra iSsieikvojes

Tai normalu. Tkraukite
akumuliatoriy.

Dulkiy siurblys nustoja veikti ir
akumuliatoriaus lemputé ima
mirkseéti raudonai.

Akumuliatoriaus temperattra per
auksta arba per Zema.

Akumuliatoriy laikykite 0-40 °C
temperataros aplinkoje.

Sepetelis skleidZia keista garsa.

Sepetélis jstriges.

ISjunkite dulkiy siurblj. Atjunkite
Sepetelj nuo dulkiy siurblio.
Patikrinkite, ar niekas netrukdo
Sepetéliui suktis. Jei yra kliatis,
ja iSimkite ir nuvalykite Sepetél].
UZdékite Sepetélj i$ naujo ir jjunkite
dulkiy siurblj.

Sepetélis yra sugadintas.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru

Akumuliatorius sugedo.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieZidros centru

Dulkiy siurblys nustoja veikti ir
indikatoriaus lemputé ekrane ima
mirkséti raudonai.

Dulkiy siurblys sugedo.

Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieZidros centru

Dulkiy siurblys nustoja veikti ir
lempute ,ISvalykite gaminj” ima
mirkséti oranZine spalva.*

Filtrai yra uzsikimse.

ISvalykite filtrus.

Vamzdelis yra uZsikim3es.

Patikrinkite, ar vamzdelyje néra
jokiy kliaciy.

Sepetélis yra uzsikimses.

ISvalykite besisukantj Sepetélj.

Dulkiy siurblys siurbia netinkamai
arba girdimas 3vilpimo garsas.

Dulkiy rinkiklis netinkamai
uzdétas.

Patikrinkite, ar dulkiy rinktuvas
uzdétas tinkamai.

Prisipildé dulkiy rinkiklis.

IStustinkite ir nuvalykite dulkiy
rinktuva.

Filtrai jdéti netinkamai.

Patikrinkite, ar filtrai uzdéti
tinkamai.

Filtrai yra uzsikimse.

ISvalykite filtrus.

Vamzdelis yra uzsikim3es.

Patikrinkite, ar vamzdelyje néra
jokiy kliaciy.

Sepetélis yra uzsikimses.

I8valykite besisukantj Sepetélj.

* Pagal modelj

Hoidke see kasutusjuhend alles.
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantot 3o izstradajumu, izlasiet $is drosibas instrukcijas un glabajiet tas drosa vieta uzzinai nakotné. Jasu

droSibai 31 ierice atbilst visiem eso3ajiem standartiem un noteikumiem.

« Sisizstradajums ir paredzéts lieto3anai vienigi majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu komercialas
izmanto3anas, neatbilstosas lietoSanas vai instrukciju neievérosanas gadijuma, un garantija netiks piemérota.

* RaOpigi izlasiet ieteikumus par droSibu. RaZotadjs neuznemas atbildibu par neatbilstosu 3a izstradajuma

izmantoSanu vai So instrukciju neievéroSanu.

Jasu puteklstcéjs ir elektriska ierice, un ta ir jaizmanto standarta ekspluatacijas apstak|os.

+ Neizmantojiet ierici, ja ta ir tikusi nomesta un iericei ir redzami bojajumi vai ja ta atbilsto3i nedarbojas. Sados
gadijumos neatveriet ierici, bet sazinieties ar klientu atbalsta dienestu vai oficialo klientu apkalpo3anas centru.

+ Remontu drikst veikt tikai specialisti un tikai ar originalajam rezerves dalam — lietotajiem var bat bistami pasiem
meéginat remontét ierices. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas (filtrus, akumulatorus u.c.) ar garantiju.

* Warning: [Use only with - designation - charger]

BRIDINAJUMS: Lai uzladé&tu akumulatoru, lGdzu, izmantojiet tikai ierices komplektacija ieklauto baro3anas bloku

(ladétaju) un sienas stiprinajumu (95. Ipp.).

+ Pirms izmeSanas, lGdzu, iznemiet akumulatoru.

+ Ladzu, parliecinieties, ka ierice ir atvienota no baro$anas, pirms iznemt akumulatoru.

+ Ladzu, parliecinieties, ka akumulators tiek droSi likvidéts.

- Sitransformatora aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats vai nedarbojas, transformators
ir jaizmet: neizmantojiet nevienu atsevisko barosanas bloku (ladétaju), kas nav raZotaja nodroSinatais modelis,
un sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru vai tuvako pilnvaroto servisa centru (universala atseviska
baroSanas bloka (ladétaja) lietoSana anulé garantiju).

. ED\:Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais baroSanas bloks ir jaizmet.

+ Nekad nevelciet baroSanas vadu, lai atvienotu nonemamo baro3anas ierici (ladétaju).

+ Pirms tiriSanas vai apkopes vienmér izslédziet ierici.

+ NodroSiniet, ka ierices atveru un kustigo dalu, jo Tpa3i rotéjo3as sukas, tuvuma nav matu, briva apgérba, pirkstu
un citu kermena dalu. Nevérsiet cauruli, lateni vai piederumus pret acim vai ausim un netuviniet tos mutei.

+ Pirms elektrobirstes pievienoSanas vai atvienoSanas vienmer izslédziet ierici.

+ Nepieskarieties rot&josam dalam, pirms ierice nav izslégta un atvienota no baro3anas.

+ Netiriet ar putek|stcéju mitras virsmas, izlijuSu Gdeni vai jebkadus citus Skidrumus, karstas vielas, loti gludas
virsmas (apmetumu, cementu, pelnus utt.), lielus, asus netirumus (stikla gabalus), bistamus produktus
spradzienbistamus produktus (uz ellas vai spirta bazes).

+ Nekad neiegremdéjiet ierici Gdent vai jebkada cita Skidruma, neiz|akstiet uz ierices Gdeni un neglabajiet to
arpus telpam.

+ Sk. lietoSanas rokasgramatu, lai uzzinatu par ierices palaidi, uzladi, tiriSanu un apkopi.

+ Valstim, kur ir speka ES noteikumi (C€ mark&jums): So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja STs personas tiek
uzraudzitas vai tam ir sniegtas instrukcijas par ierices dro3u lietoSanu un ja 3is personas saprot ar lietoSanu
saistitos apdraudéjumus. Bérniem nedrikst atlaut rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas
apkopi, ja vien vinus neuzrauga atbildigs pieaugusais. Ierici un tas ladétaju glabajiet bérniem Iidz 8 gadu
vecumam nepieejama vieta.

+ Valstim, kur nav spéka ES noteikumi: So ierici nav paredzéts izmantot personam (tostarp bérniem) ar
ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai personam, kam nav zinaSanu vai pieredzes, ja vien
§Ts personas netiek uzraudzitas un nav sanémusas norades saistiba ar ierices lietoSanu no personas, kura ir
atbildiga par vinu drosibu. Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

+ Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

+ JatiriSana ar puteklstic&ju ir uz laiku japartrauc, droSibas apsvérumu dé| nenovietojiet to nestabila pozicija (jo
Tpasi atbalstot pret sienu vai krésla atzveltni vai novietojot uz galda).

+ Uzglabajiet putek|stcéju drosa vieta (sk. lietotaja rokasgramatu). Glabajiet ierici uz uzlades pamatnes*.

LUDZU, IZLASIT PIRMS LIETOSANAS

* Rokas puteklstcgjs ir 3a izstradajuma pamata versija. To var parveidot pagarinata rokas putek|stcéja,
pievienojot cauruli un galvu.

+ Parliecinieties, ka jasu puteklsticéja ladétaja markéjuma noraditais spriegums atbilst elektroenergijas padeves
spriegumam. Jebkura savienojuma klada var izraisit neatgriezeniskus izstradajuma bojajumus un garantijas
anulésanu.

* Atbilstosi modelim

+ PéclietoSanas puteklstcéjs vienmeér japieslédz ladésanai, lai nodrosinatu, ka tas vienmeér ir pieejams ar pilniba
uzladétu akumulatoru un spéjigs pilnvértigi darboties.

+ Tomér ilgstosas prombatnes laika (brivdienas utt.) to ir ieteicams atvienot no baroSanas — 3aja gadijuma var
samazinaties darbibas laiks, jo notiek pasizlade.

+ Neméginiet iestkt lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa ieplades atveri.

Atkariba no modela:

* Neizmantojiet elektrobirsti uz paklajiem ar biezu un garu uzkarsumu, dzivnieku adam vai barkstainam malam.

+ leslédziet "Min/ECO” reZimu, lai veiktu biezu vai viegli sabojajamu paklaju un paklajinu vai trauslu virsmu
tirisanu. Piezime. Regulari parbaudiet, vai sprauslas ritentsi ir tiri.

+ Ieslédziet "BOOST" reZimu, lai nodrosinatu optimalu darbibu uz jebkadam |oti netiram gridam. Piezime. Ja
ierice parak cieSi piestcas virsmai, atkal iesledziet "Min/ECO” reZimu.

+ Neizmantojiet putek|stc&ju bez motora aizsardzibas filtra.

» Nemazgajiet putek|u savacéja komponentus vai motora aizsardzibas filtru trauku mazgajamaja masina.

AKUMULATORA DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Sai iericei ir (litija jonu) akumulatori, kam dro$ibas nolakos var pieklat tikai profesionals remonta tehnikis. Kad

akumulators vairs nespé&j noturét uzladi, akumulatoru (litija jonu) bloks ir jaiznem. Par akumulatoru nomainu

sazinieties ar tuvako autorizéto klientu apkalpo3anas centru. Neaizvietojiet uzladéjamo akumulatoru bloku ar

neuzladéjamiem akumulatoriem. Lai nomainTtu akumulatorus, sazinieties ar oficialo klientu apkalpo3anas centru.

+ Akumulatori ir paredzéti lietoSanai tikai iekStelpas. Nekad neiegremdéjiet tos Gdent. Ar akumulatoriem ir
jarikojas piesardzigi. Neievietojiet akumulatorus muté. Nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem metala
priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skrdvém utt.). Japarliecinas, ka netiek radits akumulatoru Tssavienojums,
starp to galiem nonakot metala priekSmetiem. Ja rodas Tssavienojums, akumulatora temperatara var bistami
paaugstinaties un izraisit smagus apdegumus vai pat ugunsgréku. Ja no akumulatoriem rodas nopltde vai ja
pieskaraties nopltdusajam Skidrumam, neberzgjiet acis vai glotddas. Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis ar
tiru Gdeni. Ja diskomforta sajata nepariet, sazinieties ar arstu.

+ BRIDINAJUMS! Saja iericé izmantotais akumulators var radit ugunsgréka vai kimiska apdeguma risku, ja to

izmanto nepareizi. To nedrikst izjaukt, radit Tssavienojumu vai glabat temperatdra, kas ir <0 °C un > 45 °C, ka

arT sadedzinat. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet ugunt.

Jaierice ilgaku laiku ir jaglaba un netiks lietota, akumulatori ir jaiznem.

VIDE

Saskana ar eso3ajiem noteikumiem ierices, kuru lieto3anas laiks ir beidzies, ir janogada oficiala klientu
apkalposanas centra, kas uznemas atbildibu par Sadu iericu likvidéSanas parvaldibu.

Palidzésim aizsargat vidi.

(D]Ierici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par

9 to, ka varat palidzét aizsargat vidi, nodrosinot ierices otrreiz&ju izmanto3anu, otrreiz&ju parstradi vai
atjaunoSanu citada veida. Elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas
var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

ST etikete norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to
savak3anas punkta, izplatitajam (kad iegadajaties jaunu, [idzvértigu produktu) vai pilnvarotam servisa centram apstradei.
Pirms ierices izme3anas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar viet&jiem tiesibu aktiem un viet&jiem
noteikumiem.

Ja jums ir jautajumi, ladzu, sazinieties ar produkta izplatitaju, kas pastastis, ka rikoties.

Saskana ar regulu, kas attiecas uz C € mark&jumu EU/2023/826, informacija par gaidisanas reZimu (*),
izslégts reZzims (*) un tikla gaidstaves (*) energijas patérins ir pieejams www.rowenta.com vai
www.tefal.com vai www.obhnordica.com.

§iinformacija sniedz informaciju par jasu ierices energijas patérinu, kad ta ir pievienota barosanas
avotam, bet netiek lietots. Lai samazinatu ierices energijas patérinu, ta automatiski parslégsies
gaidstaves reZima péc uzlades beigam.

*atkartiba no modela

Iekartas enerdijas patérins

ReZims Jauda (W)
Gaidstave 0.49
IzsléegSanas rezims 0.49




PROBLEMAS AR JUSU IERICI?

Atkartba no modela:

PROBLEMAS

CELONIS

RISINAJUMI

Uzlades laika

Ladétajs uzkarst

Ta ir normala paradiba. Akumulators
var ilgstosi palikt savienots ar
ladétaju, neradot nekadu risku.

Ladeétajs ir pievienots, tacu
akumulatora signallampina nav
iedegusies

Ladétajs nav pareizi pievienots
akumulatoram

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
pievienots akumulatoram

Ladétajs nav pareizi novietots uz
ladésanas stacijas

Parbaudiet, vai ladétdjs ir uzlikts
uzlades stacijai atbilstoSi montazas
instrukcijam

Ladétajs ir defektivs

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Ladétajs ir pievienots un
akumulatora gaismina mirgo
sarkana un zila krasa

Ladétaja modelis nav pareizs

Parbaudiet, vai izmantotais ladétajs
ir paredzéts Sim izstradajumam

(skat. ST dokumenta p&déjo lappusi).

Ladétajs ir defektivs

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Ladétajs ir pievienots un
akumulatora gaismina mirgo
sarkana krasa

Akumulatora temperatdra ir parak
augsta vai parak zema

Uzglabajiet akumulatoru no 0 °C
I1dz 40 °C temperatara.

Akumulators ir defektivs

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Putek|sacéja lietoSanas laika

Putek|sticéjs parstaj darboties un
akumulatora gaismina mirgo zila
krasa

Akumulators ir izladéjies

Ta ir normala paradiba. Atkartoti
uzladgjiet akumulatoru

Puteklscéjs parstaj darboties
un akumulatora gaismina mirgo
sarkana krasa

Akumulatora temperatdra ir parak
augsta vai parak zema

Uzglabajiet akumulatoru no 0 °C
I1dz 40 °C temperatara.

Akumulators ir defektivs

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Putekl|sticéjs parstaj darboties un
displeja redzama signallampina
mirgo sarkana krasa

Puteklstcéjs ir defektivs

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Puteklstcéjs parstaj darboties un

gaismina "Clean Product" (IztTrit

izstradajumu) sak mirgot oranza
krasa*

Filtri ir aizsérgjusi

Iztiriet filtrus

Trubina ir aizsérgjusi

Parbaudiet, vai trubina nav kadu
nosprostojumu

Birste ir aizséréjusi

Iztiriet rot&joSo birsti

PROBLEMAS

CELONIS

RISINAJUMI

Gridas aizsardzibas funkcija ir
aktivizéta

Ta ir normala paradiba. Samaziniet
puteklsdcéja jaudu

LietoSanas laika birste parstaj
darboties

Birste ir iestrégusi

Apturiet puteklsticéju. Atvienojiet
birsti no puteklstcéja. Parbaudiet,
vai nekas netraucé birstei griezties;

ja radies aizsprostojums, novérsiet to

un notiriet birsti. Vélreiz pievienojiet
birsti un ieslédziet puteklstcéju.

Vairs nevar nodroSinat
elektropadeves nepartrauktibu

Atvienojiet trubinu un birsti no
putek|stcéja. Iztiriet savienojuma
elementus ar sausu dranu.

Birsti nevar ieslégt

Birste ir iestrégusi

Apturiet putek|stcéju. Atvienojiet
birsti no putek|stcéja. Parbaudiet,
vai nekas netraucé birstei griezties;
ja radies aizsprostojums, novérsiet
to un notiriet birsti. Vélreiz
pievienojiet birsti un ieslédziet
puteklsticéju.

Trubina ir defektiva

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Birste ir defektiva

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Birste rada savadu troksni

Birste ir iestrégusi

Apturiet putek|stcéju. Atvienojiet
birsti no puteklsdcéja. Parbaudiet,
vai nekas netraucé birstei griezties;
ja radies aizsprostojums, novérsiet
to un notiriet birsti. Vélreiz
pievienojiet birsti un ieslédziet
puteklsticéju.

Birste ir defektiva

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru

Putek|u savacéjs nav pareizi
ievietots

Parbaudiet, vai puteklu savacéjs ir
pareizi uzlikts

Putek|u savacgjs ir pilns

IztukSojiet un iztiriet puteklu
savacéju

Jasu putek|stcéja iesaksanas
funkcija nedarbojas pareizi, vai

Filtri nav pareizi uzlikti

Parbaudiet, vai filtri ir pareizi
uzlikti

iestikSana rada svilpjo3u skanu

Filtri ir aizsérgjusi

Iztiriet filtrus

Trubina ir aizsérgjusi

Parbaudiet, vai trubina nav kadu
nosprostojumu

Birste ir aizsérgjusi

Iztiriet rot&joSo birsti

* Atbilstosi modelim

Saglabajiet So lietotaja rokasgramatu.

B



MHCTPYKLIMW 3A BESOTMACHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMNTE 3a 6e30nacHOCT, Npeaun Aa usnonssate Balns NpoayKT 3a NpbB NbT,
1 1 3anaseTe 3a 6bJewn cnpasku. 3a Balwa 6e30nacHOCT TO3M ypea OTroBaps Ha BCUYKM CbLLeCTBYBaLLV
CTaHOapTV U pernameHTu.

+ To3u NpoayKT e NpefHa3HayeH caMo 3a AoMallHa ynoTtpeba. MNpu Bcskakea ynotpeba 3a Tbproscku Lenu,
HenoaxodsLwa ynotpeba nnm HecnasBaHe Ha UHCTPYKLMUTE NPOVN3BOAUTENST He noemMa OTrOBOPHOCT U
rapaHuusaTa HaMa [a Baxu.

+ lpoyeTeTe BHMMATENHO Te3U CbBeTK 3a 6e30nacHOCT. NPON3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT B CilyYai
Ha HenpaBWIHO M3MOJI3BaHe UM U3MOM3BaHe, KOETO He e B CbOTBETCTBIME C Te3U UHCTPYKLNN.

+ BaluaTa npaxocMyKauka e enekTpoypef: T TpsibBa Aa ce 13nonsBa Npu HoOpMasnHu ycnosus Ha paboTa.

* He n3nonssaiTte ypena, ako e 6un U3nyckaH v nMa BUAUMMN NOBPeAU MO HEro Uau ako He GyHKLMOHMPa
HOpPManHo. B TakbB Ciy4all He OTBapsiiTe ypeaa 1 ce CBbpXeTe C ekuna no noaapbxka nnm ogobpex
CepBU3EH LeHTBbP.

* PemoHTU TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMO OT CMeLManncTy, N3NoN3BaLLy OPUTMHANHN Pe3epPBHU YacTu:
MOXe fAa e onacHo 3a notpebutennTe Aa onutaT ga peMOHTUpaT ypeauTe camu. M3nonseaite camo
OPWrVHaNHV pe3epBHMN YacTu C rapaHuusa (duntpu, 6atepum u T.H.).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

MPEOYMPEXOEHWE: 3a pa npesapeaunte 6aTepuaTa, MOMs, M3NOM3BaiiTe caMo 3axpaHBaliusa moayn

(3apsAHO YCTPOWCTBO) M CTOMKaTa My 3a MOHTUPaHe Ha CTeHa, BK/IlDYeHW B KOMMIeKTa ¢ ypeda (cTp. 95).

* Mons, oTcTpaHeTe 6aTepusTta, Npean Aa ro Usxsbpaure.

+ YBeperTe ce, Ye ypeabT e U3K/IOYEH OT Lencena, npean Aa nssagute 6atepusiTa.

+ YBepeTe ce, Ye 6aTepusiTa e N3XBbpJieHa No 6e3onaceH HayvH.

* BBHLWHUAT rbBKaB LWHYP UAn Kaben oT To3u TpaHCPopmaTop He MoraT fa ce NOAMEHAT; ako KabenbT
e noBpefeH nnu He pabotu, TpaHchopmaTopbT TPsibBa Aa 6bae 6pakyBaH: He M3MoN3BaiiTe CBaNsiem
3axpaHBall, Moayn (3apaAHO YCTPOMCTBO), pa3finyeH oT MOAena, KOMTOo e NpefoCcTaBeH OT NPOn3BOANUTENS,
N Cce CBbpXeTe C oTAena 3a 0b6cnyKBaHe Ha KNMEHTW WU C Ha-6nuskus fo Bac ogobpeH cepsuseH
LEeHTbP (M3MON3BaHETO Ha yHMWBepCasieH CBandeM 3axpaHBall, Moayn (3apaAHo YCTPOWCTBO) aHynmpa
rapaHuusra).

. AKO KnemMuTe Ha 4acTuTe Ha Lerncena ca NoBpeAeHu, LUencesHoTO 3axpaHBaHe Tpsibea Aa 6bae

6pakyBaHo.

* Hwukora He gbpnaiTe enekTpuyeckna Kkaben, 3a Aa U3KIOYUTE NOABVXHUS 3aXpaHBall, MoAyn (3apsaHO
YCTPOWCTBO) OT KOHTaKTa.

* BuHaru uskniousanTe ypeaa npeav noaapbXKa Uan novyncreaHe.

+ [pbxTe KocaTa, LWMPOKN Apexu, NPbCTU 1 APYry 4acTu Ha TANOTO Aaney oT OTBOPUTE U ABUXeluTe ce
4acTu Ha ypeaa, ocobeHo OT BbpTALLaTa ce YeTka. He HacouBalTe TpbbaTta, MapKy4a Unu akcecoapute
KbM O4UTE NNKN ylInTe CU N TN OPbXKTE fanied OT ycTaTta Cu.

+ BuHaru usknousanTe ypega npeav CBbpP3BaHETO UM U3K/IOYBAHETO Ha MOTOpMU3MpaHaTa YeTKa oT
KOHTaKTa.

* He pokocBaliTe BbpPTALLMTE Ce YacTu, NpeAn Aa Ca CNpenn 1 fa CTe U3KIIYUAN ypeaa oT KOHTaKTa.

* He nouncTsaiTe C NpaxocMyKaykaTta MOKPU MOBBbPXHOCTW, BOJAA UM BCAKAKbB TUM TEYHOCTU, ropeLu
BelLLecTBa, U3KNIOYNTENHO rNagkn BelwecTsa (rnnc, UMMEHT, Crypus U T.H.), FonemMu ocTpu OTIOMKU
(CTBKNO), OnNacHW MPOAYKTU (pa3TBopuTenun, abpasvMBHW MaTepuanum u T.H.), arPeCcUBHN MPOAYKTU
(KMCeNMHU, NOYNCTBALLM NPOAYKTU U T.H.), 3ananvMu 1 U3byxnusu NpoayKTu (Ha MacieHa Uan CNupTHa
OCHOBA).

* Hwukora He notansiiTe ypeda BbB BOAA WM KakBaTo 1 Aa 610 Apyra TeYHOCT; He U3nnBaiiTe BoJa BbPXY
ypena v He ro CbXxpaHsBanTe HaBbH.

* 3a cTapTupaHe, 3apexjaHe, MOYMCTBaHE U MOAAPBXKKA Ha NPOAYKTa, MOMA, HanpaBeTe cnpasBKa C
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

* 3a AabpxKaBu, KOUTO nofnexat Ha pasnopeabu Ha EC (C€ mapkunpoBKa): To3n ypen Moxe fa ce 13Mnon3sa
OT Jeua Ha Bb3pacT 8 M noseye roAvHU U NMLa C HaManeHn GU3NYecKn, CeTUBHU UNU YMCTBEHU
CMoCOBHOCTM MY INMCA HA OMUT M 3HAHWUSA, aKo MONyYaT HAA30p WM UHCTPYKLUN OTHOCHO ynoTpebaTa
Ha ypeaa no 6esonaceH HauuH 1 pa3bepaT cBbp3aHuUTe C ypeda puckose. [JelaTa He 61Ba Aa Cv UrpasT C
ypepa. MoaapbXxKaTa M NOYMCTBAHETO Ha ypefa He 61Ba Aa ce 13BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH aKo He ca Noj,
Haf30pa Ha OTroBOPeH Bb3pacTeH. JpbxTe ypeaa 1 3apsAHOTO My YCTPOCTBO M3BbH obcera Ha geua
nof 8-rogviiHa Bb3pacrt.

* 3aapyru Abpxasu, KOUTO He NoAfexaT Ha pasnopenbu Ha EC: To3u ypea He e npeasuaeH Aa ce n3nonssa
OT Nnua (BKNIOYUTENHO Aela) C HaManeHn Gpr3nyeckn, CeTUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UM OT XOpa
6e3 onuT 1 3HaHUS, OCBEH aKo He MosnyvaT Haf30p UK MHCTPYKLMUKM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeda oT
nnue, oTroBOpHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpsibea Aa 6baaT HabnopasaHwy, 3a fa ce rapaHTmpa,
ye He cu UrpasaT c ypeaa.

+ [pbxTe ypefa ganed ot geua.

* B cnyvait Ha KpaTKu NpekbCBaHUSA NPW NOYNCTBAHETO C NpaxoCMyKaykaTa He MocTaBanTe NpoaykTa B
HecTabunHo nonoxeHne (ocobeHo KaTo ro nognupaTte Ha CTeHa, Ha Maca WaKu Ha obnerankarta Ha CTon)
OT CbOOpaXeHUs 3a CUTYPHOCT.

+ CbxpaHsfBaNTe MNpaxoCMyKaykKaTa Ha CUTypHO MSACTO (BVMXXTe PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens).
CbXpaHsBaliTe NPoAyKTa BbpXy MOCTaBKaTa My 3a 3apexpaaHe¥.

MOJIA, MPOYETETE MPEON YITOTPEBA

PbuHaTa NpaxocMyKayka e ocHoBaTa Ha MpofyKTa. Moxe [ia ce NpeBbpHe BbB BepTUKaiHa NPaxocMyKayka
ypes fobaBsiHeTO Ha TpbbaTa 1 HaKpaiiHMKa.

YBepeTe ce, Ye HanpexeHNeTo, NOCOYEHO BbPXY TUMOBaTa Tabenka Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha Balata
NpaxocMyKauka, e CbLOTO KaTo HanpeXeHneTo Ha Balums N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe. Bcsika rpeluka npu
CBbP3BaHeTO MOXe [ia AoBefe 10 HeobpaTMy NoBpean Ha NPOAYKTa U la aHy1pa rapaHumsTa.
MpaxocMykaukaTa TpsibBa BHaru aa 6be octaBsiHa fja ce 3ape[u OTHOBO Crief, ynoTtpeba, 3a Aa ce rapaHTnpa,
Ye BMHAry LLe MOXe Aa Ce U3Mos3Ba C HaMb/IHO 3apefieHa 6aTepyrsi U ONTUMAaHU TEXHUYECKU NoKasaTenu.

B cnyyaii Ha NMpOAb/MKUTENHO OTCHCTBUE (MOYMBHU AHU U T.H.) 0b6aye e NMpenopbyYMTENHO fa W3K/YNTe
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT Luercena, Npu KOeTo aBTOHOMHOCTTa Ha MpoAyKTa Moxe fa 6bAe HamaneHa
BC/IeACTBME Ha CAMOCTOSITENTHOTO paspexaaHe.

He BakyymupaiiTe ronemum npeameTy, KOMTo 6rixa MOrnv Aa 3aApbCTAT i NOBPEAAT BXOAA 33 Bb3/yX.

B 3aBucnmoCT OT Mmogena:

He n3nonssaiiTe YeTkaTa 3a NOYMCTBAHE Ha KUAUM C ObbI KOCbM, XXUBOTUHCKU KOCMU UK pbboseTe Ha
KU,

MpeBkntoyeTe Ha ,Min/ECO" (MnH./EKO) 3a nouncteaHe Ha gebenv nnv genukaTHW KUAInMm, Yeprui v Yyninem
NoBbPXHOCTU. 3abenexka: NpoBepsiBaiTe peJOBHO Janu KosenuaTta Ha HakpalHyKa ca YucTu.

MpeBkntoyeTte Ha ,BOOST” (noacunBaHe) 3a onTuManHa pabota NpU BCUYKM TUMOBE MHOMO 3aMbpPCeHU
nopoBe. 3abenexka: ako ypeabT 3a/ienBa 3a MOBbPXHOCTTa NpekaseHo MHOro, MPeBK/loYeTe OTHOBO Ha ,Min/
ECO" (MuH./EKO).

He n3nonseaiTe npaxocMykaykaTta 6e3 GpunTHP 3a 3aLLMTa Ha MOTOpa.

He MuniiTe KOMMNOHEHTWTE Ha KOHTelHepa 3a npax unu ¢unTbpa 3a 3aliMTa Ha MOTOpa B CbAOMUSANHA
MallviHa.

NHCTPYKLMW 3A BESOMACHOCT HA BATEPUATA

To3un ypep, cbabpxa 6aTepun (MUTUEBO-NOHHM), KOUTO OT CbOBPaXKeHNs 3a CUTYPHOCT ca AOCTBMHU CaMo
3a npodecnmoHanHu cepsusn. Korato 6atepuata Beye He e B CbCTOSHUE [a NOAABPXA 3apsaf, KOMMNEKTbT
6aTepuu (MMTMeBO-MOHHM) TPS6Ba Aa 6bAe M3BafeH. 3a fa CMeHuTe 6aTepumTe, CBbpXKeTe ce C Haln-6nuskus
[0 Bac onobpeH cepBr3eH LeHTbP. He cMeHsaTe KOMMNEeKT akyMynaTopHu 6atepun € Taknea, KOUTO He MoraT
[a ce npesapexnaaT. 3a Aa CMeHuTe 6aTepunTe, CBbPXETe ce C 0f06peH CepBU3eH LIEHTBP.

BatepuunTe ca npefHasHayeHy camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. Hukora He rv notansiiTe BbB Boda. Tpsibsa Aa
paboTute BHMMaTenHo ¢ 6aTepunTe. He noctaBsiTe 6atepuuTte B ycTaTa cu. He no3sonsisaiite 6atepunTe Aa
AOKOCBAT MeTaNHWN NpegmMeTn (I'Ip'bCTEHVI, MNNPOHWU, BUHTOBE U T.H.), Tpﬂﬁsa [a BHMMaBaTe Oa He Cb3aaferte
KbCW CbefVHeHUs1 B 6aTepunTe, KaTo NocTaBUTe MeTalHN NpeaMeTn B Kpauwata. Mpu Bb3HUKBaHe Ha KbCo
cbeAMHeHne TemnepaTtypaTta Ha 6aTepusitTa MOXe OnacHoO Aa ce MOBULIN W MOXe Aa MPUYNHU CEPUO3HO
nsrapsiHe nnu fopw ga ce nognanu. MNpu Te4 Ha 6aTepunTe U KOHTAKT C TEYHOCTTa He TbpKaiTe ounTe UIm
nnraBuuuTe Ccu. M3muinte pbLeTe CU N KU3NJIAaKHETe o4YnTe C YKuCTa BoAda. Ako JJ,I/ICKOMd)OpT'bT He n34yesHe,
KOHCyNnTUpawTe ce C niekap.

MPEOYNPEXOEHWE - n3nonssaHata B To3u ypen 6aTepusi MoXe fa npeAcTaBfisiBa OMacHOCT OT Moxap
NN XMMUYECKO M3rapsiHe, ako ce 13nosi3Ba HenpasBuiHo. He Tpsbea fa ce pasrnobsiBa, CBbp3Ba HaKbCo,
cbxpaHsiBa npu < 0°C n > 45°C unu mnsraps. MNaseTe ganedy ot feua. He s pasrnob6siBainTte unu xsbpnsaite B
OrbH.

AKo ypeabT TpsibBa fa ce CbXxpaHsiBa HeM3nosn3BaH 3a Ab/bl NEpUoL, oT BpeMe, baTepuunTe TpsibBa fa 6baaT
nN3BageHN.

OKOJTHA CPEOA

B cboTBETCTBME CbC CbLeCTByBalLTe pernaMeHT BCeKn ypen, AOCTUTHaN Kpas Ha XXU3HEHNA Ch LUK, TpﬂﬁBa
na 6bae 3aHeceH B O,D,O6pEH CEePBU3EH LEHTDBP, KOWTO fAa noeme OTrOBOPHOCT 3a U3XBBPJIAHETO MY.

[ToMmorHeTe ga onasmm oKoJfiHaTa cpena.

@ BaweTo yCTpOﬂCTBO € npefHa3sHa4yeHOo 3a AbjaroroauviliHa pa60Ta. Ho korato pewnTe ga ro
noamMeHuTe, He 336paBF|I7ITe Aa NoOMUCINTe Kak Mo)XXeTe fia MOMOrHeTe 3a ona3BaHe Ha OKO/HaTa
cpefa, KaTo fafeTe Bb3MOXXHOCT TO Aa 6bae N3non3BaHo MOBTOPHO, PELVKNINPAHO NN Bb3CTaHOBEHO
MO HAKaKbB ApYr Ha4yunH. OTnagbyHOTO €N1IeKTpUYeCcKo N efieKTPOHHO oﬁopy.u.BaHe MOXe [ia CbAbpXKa
BpeaHW BeLLleCTBa, KOUTO MOoraT Aa Npu4nHAT Bpeaa Ha OKO/HAaTa cpefa 1 Ha YOBELLKOTO 34paBe.

* B 3aBMCMMOCT OT Moena




To3u eTUKeT yKa3Ba, Ye TO3M NPOAYKT He Tpsi6Ba fa ce M3XBBbPASA C 6UTOBMUTE OTNaabLy. 3aHeceTe ro B LLeHTbp 3a
cbbVpaHe Ha OTNagbLN, Ha AMCTPUOYTOpPa, KOraTo KyrnyBaTe HOB €eKBUBANEHTEH NPOAYKT, MU B OL0OPeH cepBr3eH
LieHTBbp 3a 06paboTka.lpean 3XBbpsHE Ha YCTPOCTBOTO U3BafeTe 6aTepusita 1 1 U3XBbprieTe B CbOTBETCTBME
C MECTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopen6u. AKo umaTe ApYru BbNPOCK, MONSI, CBbPXETe ce ¢ Balwuns anctpubytop Ha
NPOAYKTMN, KONTO MOXe Aa B Kaxe KakBo fa npasuTe.

MPOBJIEMMN MPUYNHN PELLEHWA

TemnepaTypaTa Ha 6aTepusTa

CbxpaHsiBaTe 6aTepusta npu
e TBbp/e BUCOKa NN TBbpAe

3apsaHOTO YCTPOIICTBO € CBbp3aHo Temnepatypa mexay 0°C 1 40°C.

HUCKa
B CbOTBETCTBUE C perfameHTa, CBbp3aH ¢ MapkuposkaTta C € EU/2023/826, uHdpopmaumsTa OTHOCHO 1 MIHAVKATOPBT Ha 6aTepusaTa Mura
peXxnma Ha roToBHOCT (*), KOHCymauunsTa Ha eHeprus B U3KJIOYEH PeXUM (*) 1 MPEXOB PeXXuM Ha B YepBeHo CBbDKETE Ce C 0106peH CepBMzeH
roTOBHOCT (*) e foCcTbNHa Ha www.rowenta.com nnu www.tefal.com nnu www.obhnordica.com. BaTepusita e edekTHa P P P

Tasu qu)opmauvm npepoctaBs eHeprvu‘/'lHaTa KOHCyMauua Ha Ballusa ypen, Korato e CBbp3aH KbM HEHTBP

3axpaHBaHe, HO He ce u3nonsea. 3a pa ce Hamanu KOHCyMaLunATa Ha eHeprua oT Bawluus ypea, Ton
ABTOMaTUYHO Le NpeMNHEe B peXXUM Ha rOTOBHOCT c/ief Kpasa Ha 3apsfa.

I'Ipm MN3MNOJI3BaHE Ha NPaxoCMyKayKaTa

*
B 3aBMCUMOCT OT Mofiena MpaxocmykadKaTa cnmpa n ToBa e HopMariHo. 3apegerte
KoHcymauws Ha eHeprus Ha obopyABaHeTo VHOVKATOPBT Ha baTepusita Mura Batepusita e nstolleHa P - >apeA
B CMHEO OTHOBO H6aTepusiTa
Pexxum MowHocT (W)

TemnepaTtypaTa Ha 6aTepusTa
e TBbpAE BUCOKA WU TBbPAE
H1CKa

Pexunm Ha rotoBHOCT 0.49 CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusaTa npu

Temnepatypa mexay 0°C n 40°C.

MpaxocMykadkaTa cnpa u
N3KnioueH pexum 0.49 VHOMKATOPBLT Ha 6aTepusiTa MUra
B UepBeHo

CBbpiKeTe ce ¢ 0f06peH cepBu3eH

BatepusaTa e gedextHa
P hed LeHTbp

MPOBNEMW C YPEOA?

MpaxocmykaykaTa cnvpa n

CBbpXKeTe ce € 0J06peH cepBU3eH

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha MpaxocmyKaukaTa e gedekTHa
B 3aBUCKMOCT OT Mopena: AVCINest MUTa B YepBEHO UEHTBP
MPOBJIEMUN MPUYNHN PELLIEHNSA PunTpuTe ca 3anyLleHn Moyncrete puntpute
Mo BpeMe Ha 3apexaare MpaxocmyKaukaTa crnmpa u
NHAVKATOPBT ,MouMCTBaHE Ha Tpbbata e 3anyLueHa MpoBepeTe TpbbaTa 3a 3anyLuBaHe
ToBa e HopmanHo. batepusTa Moxe NpoAyKTa" MUra B OPaHxeBo*
. a 6bAe NOCTOSIHHO CBBP3aHa KbM
3apSAHOTO YCTPOIICTBO Ce 3arpsiBa Pt A + p: YeTkaTa e 3anyLueHa Mouncrete BbpTALLATA Ce YeTKa
3apsAHOTO YCTPOMCTBO, 6e3 fa uma
HUKaKbB PUCK.
®yHKUMATa 3a 3aLMTa Ha noJa e ToBa e HopManHo. Hamanete
aKTUBMpaHa MOLLIHOCTTa Ha NPaxocMyKaykaTa
BaTepwsiTa He e cBbp3aHa MpoBepeTe fanu 3apsiiHOTO
NPaBUIHO KbM 3apsiHOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHO NPaBUHO
YCTPOWCTBO KbM HaTepusita CnpeTe npaxocmykadkara.
PaskaueTe YeTkaTa OT
3apaaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHo, 3aDAAHOTO VCTDOMACTEG He @ MpoBepeTe fanu 3apsaHoTo Mo Bpeme Ha ynoTpeba yeTkaTa npaxocMykaukara. YBeperte ce,
HO Ha 6aTepusiTa He CBeTH psA yerp YCTPOWCTBO € MOHTVPAHO BbPXY cnupa 4e HULLO He Npeyn Ha BbpTeHeTo

NHOMKaTOp MOHTUPAHO NPaBUJTHO BBPXY NocTaBKaTa 3a 3apexaaHe YeTkaTa e 3acegHana Ha YETKATa; aKo MMa HSIKaKBO
nocTaskara sa sapex/aaqe 3anyLLBaHe, OTCTpaHeTe ro u

CbrNaCcHO UHCTPYKLMWTE 338 MOHTaX
noymncrete yeTkata. CBbpxkeTe

OTHOBO YeTKaTa 1 BK/loYeTe
npaxocMyKaykara.

3apaaHOTO YCTPOWCTBO e CBbpKeTe ce ¢ 0ofobpeH cepBuseH
nedekTHo LeHTBbp

MpoBsepeTe Aanu U3noni3BaHOTO
3apAAHO YCTPONCTBO e
Cb3[a[eHOTO 3a NPoAyKTa (BUXTe
nocnegHaTa CTpaHuLa Ha To3un

3apsAHOTO YCTPOWCTBO He e
3apsAHOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHO nNpaBUIHUAT Mofen
N UHAMKaTOPBT Ha BaTepusita mura

OKYMEHT).
B YepBEHO U CUHbO oKy )
3apsAHOTO YCTPOWCTBO € CBbpiKeTe ce C 0fo6peH cepBu3eH
nedekTHo LeHTbp
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MPOBJIEMMN

MPUYNHN

PELLEHWA

YeTkaTa He ce cTapTupa

Enektpnyeckata HenpekbCHaTOCT
BeYe He e rapaHTupaHa

Pa3kayete pr6aTa N 4yeTKaTa oT
npaxocMyKa4kaTta. Moyunctete
KOHEeKTopuTe CbC CyXa Kbpna.

YeTkaTa e 3acegHana

CnpeTe npaxocMykaukaTa.
PaskayeTe yeTkaTa oT
npaxocMmykaykata. YBepere ce,
Ye HNLLO He Npeyn Ha BbPTEHETO
Ha YeTKaTa; ako MMa HsIKaKBO
3anyLuBaHe, OTCTPaHeTe ro u
noymcrteTe YeTkaTta. CBbpXKETE
OTHOBO YeTKaTa U1 BKIoYeTe
npaxocMmyKaykaTa.

Tpbbata e fedekTHa

CBbpXeTe ce C 0j06peH cepBU3eH
LeHTbP

YetkaTa e gedektHa

CebpiKeTe ce ¢ ofobpeH cepBu3eH
LeHTbp

YeTkaTa U3gaBa CTPaHEH LUyM

YeTkaTa e 3acegHana

CnpeTe npaxocMykaukara.
PaskayeTe yeTkaTa OT
npaxocMmykaykata. YBepere ce,
Ye HNLLO He Npeyn Ha BbPTEHeTOo
Ha YeTKaTa; ako MMa HsKaKBO
3anyLuBaHe, OTCTPaHeTe ro u
noymcrteTe YeTkata. CBbpxETE
OTHOBO YeTKaTa U BKJloyeTe
npaxocMmyKaykara.

YeTkaTa e gedekTHa

CBbpiKeTe ce ¢ of0bpeH cepBU3eH
LeHTBP

3acMykBaLlaTta GyHKLWS Ha
npaxocMyKaukaTa He paboTu
NpaBWIHO WU N3AaBa CBNCTSILL
3BYK

KoHTeliHep®bT 3a Npax He e
nocTaBeH NpaBUIHO

MpoBepeTe fanu KOHTENHEPBT 3a
npax e NpaBUIHO MOHTVPaH

KoHTeliHepbT 3a Npax e NbJieH

M3npasHeTte n noyncrete
KOHTelHepa 3a npax

(DVIJ'ITPVITE‘ He Ca NoCTaBeHN
npasuaHoO

MpoBsepeTe fanv GpunTpuTe ca
NpaBUIHO NOCTaBeHU

dunTtpuTe ca 3anyLUeHun

MouncTeTe punTpute

Tpbbata e 3anyLieHa

MpoBepeTe TpbbaTa 3a
3anyLuBaHe

YeTkaTta e 3anyLlieHa

Mouncrete BbpTAdLLlaTa Ce YeTka

Mons, 3ana3eTe ToBa PBKOBOACTBO 3a

notpeburens.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi mai Tntai instructiunile de siguranta inainte de a utiliza produsul si pastrati-le intr-un loc sigur pentru

consultare ulterioara. Pentru siguranta dvs., acest aparat respectd toate standardele si reglementdrile existente.

+ Acest aparat a fost conceput numai pentru uz casnic. Orice utilizare In scop comercial, utilizare inadecvata sau
nerespectarea instructiunilor conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la neaplicarea garantiei.

+ Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta. Producatorul nu raspunde pentru utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea acestor instructiuni.

+ Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric si trebuie utilizat Tn conditii normale de functionare.

* Nu folositi aparatul daca a fost scipat pe jos si are urme vizibile de deteriorare sau dac nu functioneazé normal. in
acest caz, nu deschideti aparatul, ci contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau un centru de service autorizat.

+ Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizand piese de schimb originale: poate fi periculos pentru
utilizatori sa Tncerce sa repare singuri aparatele. Utilizati numai piese de schimb originale cu garantie (filtre,
acumulatori etc.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

AVERTISMENT: Pentru a reincdrca acumulatorul, utilizati numai unitatea de alimentare (incarcatorul) si baza cu

montare pe perete incluse cu aparatul (pagina 95).

+ Scoateti acumulatorul Thainte de a-l elimina.

+ Asigurati-va ca aparatul este scos din priza Tnainte de a scoate acumulatorul.

+ Asigurati-va ca acumulatorul este eliminat in siguranta.

+ Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fi inlocuite; Tn cazul in care cablul este deteriorat sau
nu functioneaza, transformatorul va fi casat: nu utilizati nicio unitate de alimentare detasabila (incarcator), alta
decat modelul furnizat de producator si contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau cel mai apropiat centru
service autorizat (utilizarea unei unitati de alimentare detasabile universale (incarcator) anuleaza garantia.

]33\: in cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare cu fisé va fi casata.

+ Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea de alimentare detasabila (incarcatorul).

+ Opriti Intotdeauna aparatul inainte de ntretinere sau curatare.

+ Tineti departe parul, imbracamintea larga, degetele si alte parti ale corpului de cavitatile si partile Tn miscare
ale aparatului, mai ales peria rotativd. Nu indreptati tubul, furtunul sau accesoriile inspre ochi sau urechi si
tineti-le departe de gura.

+ Opriti Intotdeauna aparatul inainte de conectarea sau deconectarea periei motorizate.

+ Nu atingeti piesele rotative fard a opri si deconecta aparatul.

+ Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide, substante fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment,
cenusa etc.), bucati mari si ascutite de reziduuri (sticld), produse periculoase (solventi, abrazivi etc.), produse
agresive (acizi, produse de curatare etc.), produse inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool).

+ Aparatul nu trebuie scufundat niciodata in apa sau Tn orice alt lichid; nu varsati apa pe aparat si nu-l depozitati
n exterior.

* Pentru pornirea, incarcarea, curatarea si intretinerea produsului, consultati ghidul utilizatorului.

+ Pentru tari supuse reglementarilor UE (marcaj C€): Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte,
daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg pericolele
pe care le presupune acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copiii nu trebuie sa curete sau sa
desfasoare proceduri de intretinere asupra aparatului decat daca sunt supravegheati de un adult responsabil.
Nu lasati aparatul si Tncarcatorul acestuia la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

* Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de cunostinte si experientd, decat daca
acestea au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului, de catre o persoana
responsabila cu siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

+ Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

+ 1In cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de sigurantd nu asezati produsul intr-o pozitie
instabild (in special sprijinit de perete, de masa sau de spatarul scaunului).

+ Depozitati aspiratorul intr-un loc sigur (consultati ghidul utilizatorului). Pastrati produsul pe baza de incarcare*.

CITITI INAINTE DE UTILIZARE

+ Aspiratorul de mana reprezinta baza produsului. Acesta poate fi transformat intr-un aspirator vertical
addugand tubul si capul.

+ Asigurati-va ca tensiunea indicatd pe placuta incarcatorului aspiratorului dumneavoastra corespunde cu
alimentarea cu energie electricd. Orice eroare de conexiune poate deteriora ireversibil produsul si poate
duce la anularea garantiei.

* Ovisno o modelu
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+ Aspiratorul trebuie pus intotdeauna la incarcat dupa utilizare pentru a va asigura ca este disponibil intotdeauna
cu acumulatorul incarcat complet si performante optime.

+ Cu toate acestea, cel mai bine este sa-I scoateti din priza in cazul unei absente prelungite (vacante etc.), caz in
care autonomia poate scadea din cauza autodescarcarii.

+ Nu aspirati obiecte mari care pot infunda si deteriora grilajul de admisie a aerului.

in functie de model:

* Nu utilizati peria electrica pe covoare cu fir lung, par de animale sau franjuri.

+ Comutati la ,Min/ECO” pentru a aspira carpete si covoare groase sau delicate si suprafete fragile. Nota:
verificati regulat ca rotile duzei sa fie curate.

+ Comutati la ,BOOST” pentru o performanta optima pe toate tipurile de podele foarte murdare. Nota: Daca
aparatul se lipeste prea mult de suprafatd, comutati inapoi la ,Min/ECO".

+ Nu folositi aspiratorul fara un filtru de protectie a motorului.

* Nu spalati componentele recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spalat vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI

+ Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de siguranta, pot fi accesati doar de un centru
de service autorizat. Atunci cand acumulatorul nu se mai poate mentine incarcat, acesta (litiu-ion) trebuie scos.
Pentru a Tnlocui acumulatorii, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat. Nu inlocuiti acumulatori
reincarcabili cu baterii nereincarcabile. Pentru a inlocui acumulatorii, contactati un centru de service autorizat.

+ Acumulatorii sunt destinati exclusiv pentru utilizare la interior. Nu scufundati niciodatd acumulatorii in apa.
Acumulatorii trebuie manevrati cu atentie. Nu introduceti acumulatorii in gurd. Nu lasati acumulatorii sa atinga
alte obiecte din metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti grija sa nu provocati scurtcircuite in acumulatori prin
introducerea unor obiecte din metal la capetele acestora. In caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului
poate creste pana la un nivel periculos, ce poate provoca arsuri grave sau chiar risc de foc. Daca apar scurgeri la
nivelul acumulatorilor sin caz de contact cu acestea, nu va frecati la ochi si nu atingeti alte membrane mucoase.
Spalati-vd mainile si clatiti-va ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persista, consultati un medic.

» AVERTISMENT - Daca este utilizat in mod incorect, acumulatorul folosit pentru acest aparat poate prezenta
risc de incendiu sau de arsuri chimice. Acumulatorul nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la
temperaturi sub 0°C si peste 45°C si nici incinerat. A nu se lasa la Tndemana copiilor. A nu se dezasambla sau
arunca in foc.

+ Daca aparatul urmeaza sa fie depozitat pentru o perioada lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

MEDIUL INCONJURATOR

in conformitate cu reglementarile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru
de service autorizat care si va asuma responsabilitatea pentru gestionarea elimindrii acestuia.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

(D Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti sa 7l inlocuiti,
& nu uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea,
reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante nocive care pot dduna mediului si sdnatatii umane.
Aceasta eticheta indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer.
Predati-I la un punct de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumparati un produs echivalent nou, sau la un
centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.
inainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementarile locale.
Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce sa faceti.
in conformitate cu reglementirile referitoare la marcajul C € EU/2023/826, informatiile referitoare la
modul standby (*), modul oprit (*) si modul de asteptare in retea (*) este disponibil pe
www.rowenta.com sau www.tefal.com sau www.obhnordica.com.
Aceste informatii ofera consumul de energie al aparatului dvs. atunci cand este conectat la o sursa
de alimentare, dar nu este in uz. Pentru a reduce consumul de energie al aparatului dumneavoastra,
acesta va trece automat in standby dupa terminarea acuzatiei.
*In functie de model
Consumul de energie al echipamentului

Mod Putere (W)

Standby 0.49

Mod oprit 0.49

PROBLEME CU APARATUL DVS.?

in functie de model:

PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

in timpul incarcarii

incarcatorul se incélzeste

Acest lucru este normal. Acumulatorul
poate rdmane conectat permanent la
Tncarcator, fara niciun risc.

incarcatorul este conectat, dar nu
se aprinde niciun indicator luminos
pe acumulator

Incarcatorul este incorect conectat
la acumulator

Verificati dacd incdrcatorul este
conectat corect la acumulator

Incarcatorul este incorect montat
pe baza de incarcare

Verificati dacd incdrcatorul este
montat pe baza de incarcare
conform instructiunilor de
asamblare

incarcatorul este defect

Contactati un centru de service
autorizat

ncarcatorul este conectat, iar
lumina acumulatorului clipeste in
rosu si albastru

incarcatorul nu este modelul
corect

Verificati daca incarcatorul utilizat
este cel fabricat pentru produs
(consultati ultima pagina a acestui
document).

fncarcatorul este defect

Contactati un centru de service
autorizat

Incarcatorul este conectat, iar
lumina acumulatorului clipeste in
rosu

Temperatura acumulatorului este
prea mare sau prea mica

Depozitati acumulatorul intr-un loc
intre 0 °C si 40 °C.

Acumulatorul este defect

Contactati un centru de service
autorizat

La utilizarea aspiratorului

Aspiratorul se opreste, iar lumina
acumulatorului clipeste in albastru

Acumulatorul este descarcat

Acest lucru este normal. Reincarcati
acumulatorul

Aspiratorul se opreste, iar lumina
acumulatorului clipeste in rosu

Temperatura acumulatorului este
prea mare sau prea mica

Depozitati acumulatorul intr-un loc
intre 0 °C si 40 °C.

Acumulatorul este defect

Contactati un centru de service
autorizat

Aspiratorul se opreste, iar
indicatorul luminos de pe afisaj
clipeste in rosu

Aspiratorul este defect

Contactati un centru de service
autorizat

Aspiratorul se opreste, iar lumina
,Clean Product” (curatare produs)
clipeste in portocaliu*

Filtrele sunt infundate

Curatati filtrele

Tubul este infundat

Verificati ca tubul sa nu fie
obstructionat

Peria este infundata

Curatati peria rotativa

* Ovisno o modelu
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PROBLEME

CAUZE

SOLUTIL

Peria se opreste in timpul utilizarii

Functia de protectie a pardoselii a
fost activata

Acest lucru este normal. Reduceti
puterea aspiratorului

Peria este blocata

Opriti aspiratorul. Deconectati peria
de la aspirator. Verificati ca nimic
sa nu blocheze rotirea periei; daca
existd un blocaj, indepartati- si
curatati peria. Reconectati peria si
porniti aspiratorul.

Peria nu porneste

Continuitatea electrica nu mai este
garantata

Deconectati tubul si peria de la
aspirator. Curatati conectorii cu o
laveta uscata.

Peria este blocata

Opriti aspiratorul. Deconectati peria
de la aspirator. Verificati ca nimic
sa nu blocheze rotirea periei; daca
exista un blocaj, indepartati-I si
curatati peria. Reconectati peria si
porniti aspiratorul.

Tubul este defect

Contactati un centru de service
autorizat

Peria este defectd

Contactati un centru de service
autorizat

Peria face un zgomot ciudat

Peria este blocata

Opriti aspiratorul. Deconectati peria
de la aspirator. Verificati ca nimic
sa nu blocheze rotirea periei; daca
exista un blocaj, indepartati- si
curatati peria. Reconectati peria si
porniti aspiratorul.

Peria este defecta

Contactati un centru de service
autorizat

Aspiratorul nu aspira corespunzator
sau scoate un suierat

Recipientul de praf nu este montat
corespunzator

Verificati ca recipientul de praf sa
fie montat corespunzator

Recipientul de praf este plin

Goliti si curatati recipientul de praf

Filtrele nu sunt fixate
corespunzator

Verificati ca filtrele sa fie montate
corespunzator

Filtrele sunt infundate

Curatati filtrele

Tubul este infundat

Verificati ca tubul sa nu fie
obstructionat

VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave najprej preberite varnostna navodila in jih shranite na varnem mestu za prihodnjo
uporabo. Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom.

Ta izdelek je bil zasnovan samo za domaco uporabo. V primeru kakrsne koli komercialne uporabe, neprimerne
uporabe ali neupostevanja navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

Te varnostne nasvete pozorno preberite. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za neustrezno uporabo ali
neupoSstevanje teh navodil.

Vas sesalnik je elektri¢na naprava. Uporabljajte jo v normalnih pogojih delovanja.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla in je vidno poSkodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru
naprave ne odpirajte, temvec se obrnite na podporo za stranke ali pooblas¢eni servis.

Popravila lahko izvaja samo usposobljeno osebje z uporabo originalnih nadomestnih delov. Nevarno je, ¢e
uporabniki sami poskusajo popraviti napravo. Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele z garancijo
(filtre, baterije itd.).

Warning: [Use only with - designation - charger]

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo polnilno enoto (polnilnik) in osnovno enoto za pritrditev na
steno, ki sta priloZeni napravi (stran 95).

Preden baterijo zavrZete, jo najprej odstranite iz naprave.

Pred odstranjevanjem baterije izklopite sesalnik.

Baterijo varno zavrzite.

Zunanjega proznega kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; ¢e je napajalni kabel poSkodovan ali ne
deluje, je treba transformator zavreci; ne uporabljajte nobenega drugega snemljivega polnilnika, razen
modela, ki ga je priloZil proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali najbliZji pooblas¢eni
servis (uporaba univerzalnega snemljivega polnilnika povzroci razveljavitev garancije).

ED\: Ce so zati¢i delov vti¢a poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektri¢no napajanje zavreci.

Za odklop snemljivega polnilnika iz vti¢nice nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.

Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drZite stran od odprtin in premikajocih se delov naprave,
predvsem od vrtljive krtace. Sesalne cevi, upogljive cevi ali dodatkov za sesanje ne pribliZujte o¢esom, uSesom
in ustom.

Napravo vedno izklopite, preden prikljucite ali izkljucite krtaco z motorjem.

Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Napravo pred tem ustavite in izkljucite.

Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge tekocine, vrocih snovi, iziemno gladkih snovi (mavca,
cementa, pepela itd.), velikih ostrih predmetov ali drobcev stekla, nevarnih snovi (topil, abrazivnih sredstev itd.),
mocnih snovi (kislin, ¢istilnih sredstev itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (olj ali snovi na alkoholni osnovi).
Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekocino, ne polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.
Navodila za zacetek uporabe, napajanje, ¢iS¢enje in vzdrZevanje najdete v uporabniSkem priro¢niku.

Za drZave, v katerih veljajo evropski predpisi: (oznaka C€): To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od
8 let, ter osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge osebe ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati
vzdrzevalnih postopkov na napravi, razen ¢e so pod nadzorom odgovorne odrasle osebe. Napravo in polnilnik
naprave hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Za drZave, v katerih veljajo evropski predpisi: Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizi€nimi, €utilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj in znanja, razen ¢e napravo uporabljajo pod
nadzorom ali po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nadzorujte in se prepricajte, da
se ne igrajo z napravo.

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Ce si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih razlogov ne postavite v nestabilen poloZaj
(predvsem ga ne naslanjajte na steno, mizo ali naslonjalo stola).

Sesalnik hranite na varnem mestu (glejte uporabniski priro¢nik). Izdelek hranite na polnilnem podstavku*.

Peria este infundata

Curatati peria rotativa

PREBERITE PRED UPORABO

Pastrati acest manual de utilizare.

Ro¢ni sesalnik predstavlja osnovo naprave. Lahko ga spremenite v pokon¢ni sesalnik tako, da mu namestite
sesalno cev in glavo.
Prepricajte se, da je napetost, navedena na napisni tablici polnilnika naprave, enaka vhodni napetosti vase
vti¢nice. Kakrdna koli napaka pri povezavi lahko povzroci nepopravljivo Skodo na napravi in tako razveljavi
garancijo.

* Odvisno od modela
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+ Sesalnik po vsaki uporabi napolnite in si tako ob vsaki naslednji uporabi zagotovite popolnoma napolnjeno
baterijo in optimalno delovanje naprave.

« Ce ste dlje ¢asa odsotni (npr. med dopustom), baterijo odklopite. V tem primeru se lahko avtonomija baterije
zmanjsa zaradi samodejnega praznjenja.

+ Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamasijo in poSkodujejo sesalni sistem.

Odvisno od modela:

+ Skrtaco ne sesajte debelih preprog, preprog z resicami ali dlak hisnih ljubljenckov.

+ Izberite program "Min/ECO" za sesanje debelih ali obcutljivih preprog in krhkih povrsin. Opomba: redno
preverjajte, ali so kolesca na krtaci €ista.

+ Izberite program "BOOST" za optimalno delovanje naprave na vseh vrstah zelo umazanih tal. Opomba: Ce se
naprava prevec oprijema povrSine, znova izberite program "Min/ECO".

+ Sesalnika ne uporabljajte brez filtra za zas¢ito motorja.

* Ne pomivajte sestavnih delov zbiralnika prahu ali filtra za zaS¢ito motorja v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BATERIJE

+ Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen
serviser. Ko baterija ne more vec ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih baterij odstraniti. Za zamenjavo
baterij se obrnite na najbliZji pooblasceni servis. Akumulatorskih baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni
mogoce znova napolniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na poobla3¢eni servis.

+ Baterije so zasnovane samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne potapljajte jih v vodo. Z baterijami ravnajte
previdno. Baterij ne dajajte v usta. Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, Zeblji,
vijaki itd.). Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega stika,
se lahko temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzro¢i hude opekline ali se baterija celo vname. Ce
baterije pusc¢ajo in v primeru stika s tekocino, tekocine ne vnasajte v oci ali sluznico. Umijte si roke in oci sperite
s Cisto vodo. Ce neugoden ob&utek ne mine, pois¢ite zdravnisko pomot.

+ OPOZORILO - Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride do poZara ali kemi¢nih opeklin. Baterije ne
razstavljajte, z njo ne povzrocajte kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi, nizji od 0 °C ali visji od 45 °Cin
je ne seZigajte. Hranite zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogenj.

+ Ce bo naprava dlje ¢asa shranjena in se ne bo uporabljala, je treba odstraniti baterije.

OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli
za njihovo odlaganje.

Pomagaijte varovati okolje.

(i) Vasa naprava je zasnovana za veCletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
@ okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje Skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni
center, oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblas¢eni servis
za obdelavo.
Preden napravo zavrZete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.
Ce imate vpra3anja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.
V skladu z uredbo, ki se nanasa na oznako C € EU/2023/826, informacije o stanju pripravljenosti (*),
Poraba energije v nacinu izklopa (*) in omreZnem stanju pripravljenosti (*) je na voljo na
www.rowenta.com ali www.tefal.com ali www.obhnordica.com.
Ta informacija zagotavlja porabo energije vase naprave, ko je priklju€ena na napajanje, vendar
ni v uporabi. Da bi zmanjSali porabo energije vase naprave, bo ta samodejno preklopila v stanje
pripravljenosti po koncu polnjenja.
*Odvisno od modela
Poraba energije naprave

Nacin Moc (W)

V stanju pripravljenosti 0.49

Izklopljen nacin 0.49

TEZAVE Z BATERIJO

Odvisno od modela:

TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Med polnjenjem

Polnilnik se zelo segreva

To je obicajno. Akumulator je lahko
brez tveganj trajno povezan s
polnilnikom.

Polnilnik je povezan, vendar
indikatorska lu¢ka na akumulatorju
ne sveti

Polnilnik ni ustrezno povezan z
akumulatorjem

Preverite, ali je polnilnik ustrezno
povezan z akumulatorjem

Polnilnik ni ustrezno namescen na
polnilni postaji

Preverite, ali je polnilnik name3cen
na polnilni postaji v skladu z
navodili za sestavljanje

Polnilnik je okvarjen

Obrnite se na pooblasceni servis

Polnilnik je povezan in luc¢ka za
akumulator utripa rdece in modro

Model polnilnika je napacen

Preverite, ali je uporabljeni polnilnik
primeren za izdelek (oglejte si
zadnjo stran tega dokumenta).

Polnilnik je okvarjen

Obrnite se na pooblasceni servis

Polnilnik je povezan in luc¢ka za
akumulator utripa rdece

Temperatura akumulatorja je
previsoka ali prenizka

Akumulator shranjujte v okolju s
temperaturo od 0 °C do 40 °C.

Akumulator je okvarjen

Obrnite se na pooblas¢eni servis

Med uporabo sesalnika

Sesalnik se izklopi in lu¢ka za
akumulator utripa modro

Baterija je izpraznjena

To je obicajno. Napolnite
akumulator.

Sesalnik se izklopi in lucka za
akumulator utripa modro

Temperatura akumulatorija je
previsoka ali prenizka

Akumulator shranjujte v okolju s
temperaturo od 0 °C do 40 °C.

Akumulator je okvarjen

Obrnite se na pooblasceni servis

Sesalnik se izklopi in indikatorska
lu¢ka na zaslonu utripa rdece

Sesalnik je okvarjen

Obrnite se na pooblad¢eni servis

Sesalnik se izklopi in lu¢ka za

CiS¢enje utripa oranzno*

Filtri so zamas3eni

Ocistite filtre

Cev je zama3ena

Preverite, ali je cev zamaSena

Krtaca je zamaSena

Ocistite vrtljivo krtaco

* Odvisno od modela
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TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Stetka se med uporabo ustavi

Aktivirana je funkcija za zas¢ito tal

To je obitajno. Zmanjsajte moc
delovanja sesalnika.

Krtaca je zataknjena

Izklopite sesalnik. Krtaco odstranite
s sesalnika. Preverite, ali je vrtenje
krtace blokirano. Ce je blokirano,
oviro odstranite in krtaco ocistite.
Krtaco znova namestite in vklopite
sesalnik.

Scetka se ne zazene

Elektri¢na kontinuiteta ni vec
zagotovljena

Cev in krtaco odstranite s sesalnika.
Konektorje ocistite s suho krpo.

Krtaca je zataknjena

Izklopite sesalnik. Krtaco odstranite
s sesalnika. Preverite, ali je vrtenje
krtate blokirano. Ce je blokirano,
oviro odstranite in krtaco oistite.
Krtaco znova namestite in vklopite
sesalnik.

Cev je okvarjena

Obrnite se na pooblad¢eni servis

Krtaca je okvarjena

Obrnite se na pooblasceni servis

Stetka oddaja ¢uden zvok

Krtaca je zataknjena

Izklopite sesalnik. Krtaco odstranite
s sesalnika. Preverite, ali je vrtenje
krtace blokirano. Ce je blokirano,
oviro odstranite in krtaco oistite.
Krtaco znova namestite in vklopite
sesalnik.

Krtaca je okvarjena

Obrnite se na pooblasceni servis

Sesalnik ne sesa ucinkovito ali sliSite
Zvizganje

Zbiralnik prahu ni pravilno
namescen

Preverite, ali je posoda za prah
ustrezno namescena

Zbiralnik prahu je poln

Izpraznite in oCistite posodo za
prah

Filtri niso pravilno names¢eni

Preverite, ali so filtri ustrezno
namesceni

Filtri so zamasSeni

Ocistite filtre

Cev je zamaSena

Preverite, ali je cev zamaSena

Krtaca je zamaSena

Ocistite vrtljivo krtaco

Tega uporabniSkega priro¢nika ne zavrzite.

SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda prvo procitajte sigurnosne upute i Cuvajte ih na bezbjednom mjestu za kasnije koristenje.
Ovaj uredaj je zbog vase sigurnosti uskladen sa svim postoje¢im standardima i propisima.

+ Ovaj proizvod je dizajniran samo za upotrebu u domacinstvu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
neprikladnog koriStenja ili nepoStivanja uputa proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i garancija ne
vrijedi.

+ PaZljivo procitajte ove sigurnosne upute. Proizvodac se nece smatrati odgovornim u slu¢aju da se proizvod
nepravilno koristi ili da se ne poStuju upute.

+ Usisivac predstavlja elektri¢ni uredaj: treba se koristiti u normalnim uslovima rada.

+ Nemoijte koristiti uredaj ako je vam je ispao na pod ili ako na njemu ima vidljivih oStecenje te ako ne funkcionira
normalno. U tom slucaju ne otvarajte uredaj ve¢ kontaktirajte odjel za podrsku korisnicima ili ovlasteni servisni
centar.

» Popravke moraju vrsiti iskljucivo stru¢njaci uz koriStenje originalnih rezervnih dijelova: korisnici se mogu izloZiti
opasnosti ukoliko sami pokusaju popraviti uredaj. Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove s garancijom
(filteri, baterije itd.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

UPOZORENJE: Zelite li napuniti bateriju, upotrijebite isklju¢ivo jedinicu za napajanje (punjac) i baznu stanicu koja

se isporucuje s uredajem (stranica 95).

+ Izvadite bateriju prije bacanja.

+ Pazite da uredaj bude iskljucen iz napajanja prije vadenja baterije.

+ Pazite da se izvrSi pravilno odlaganje baterije.

» Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moze se zamijeniti; ako se kabel o3teti ili prestane raditi,
transformator viSe nece biti uporabljiv: rabite samo onu odvojivu jedinicu za punjenje (punjac) koji ste dobili od
proizvodaca i obratite se korisni¢koj podrsci ili najblizem ovlaStenom servisnom centru (uporaba univerzalne
odvojive jedinice za punjenje (punjaca) ponistit ¢e jamstvo).

. ];EAko se oStete pinovi na utikacu, utikac za napajanje viSe nece biti uporabljiv.

* Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabl da biste iskljucili odvojivu napojnu jedinicu (punjac).

+ Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢iS¢enja.

+ Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drZite dalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja, posebno od
rotirajuce Cetke. Ne usmjeravajte cijev, crijevo ili dodatke prema ocima ili uSima i drZzite ih dalje od usta.

+ Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili uklanjanja motorizirane cetke.

» Ne dirajte rotirajuce dijelove bez zaustavljanja i iskljucivanja uredaja.

* Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili druge vrste tekucina, vruce supstance, veoma sitne materijale (gips,
cement, pepeo itd.), velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.), agresivne proizvode
(kiseline, proizvodi za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

* Nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu; ne prolijevajte vodu na uredaj i ne drZite ga napolju.

+ Upute o pokretanju, punjenju, ¢iS¢enju i odrZzavanju uredaja potrazite u ovom korisnickom priru¢niku.

+ Zazemlje koje podlijeZu propisima EU (C€ oznacavanje): Ovaj uredaj smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vise
te osobe s umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom ili ako su im date upute o sigurnom koriStenju i ako razumiju povezane opasnosti. Djeca ne
smije biti dopusteno da se igraju uredajem. Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti vr3iti odrZzavanje uredaja ako nisu
pod nadzorom odgovorne osobe. Uredaj i punjac drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

+ Za druge zemlje koje ne podlijeZu propisima EU: Uredaj nije dizajniran tako da ga koriste osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez prethodnog znanja i iskustva osim
ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba ranije dala upute
koje se odnose na koriStenje uredaja. Djecu morate nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

+ Uredaj drZite podalje od djece.

+ Ako pravite kratke pauze u radu s usisivacem, iz sigurnosnih razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan
poloZaj (posebno njegovim oslanjanjem na zid, sto ili naslon stolice).

+ Usisivac drZite na sigurnom mjestu (viSe informacija potraZite u uputama za upotrebu). proizvod spremite na
postolje za punjenje*.

PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE

+ Rucni usisivac predstavlja osnovu proizvoda. MoZe se pretvoriti u Stapni usisiva¢ dodavanjem cijevi i glave.
+ Pazite da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca usisivaca bude isti kao napon na napojnoj jedinici. Svaka
greska pri povezivanju moze izazvati nepopravljivu Stetu na proizvodu i ponistiti garanciju.

* Ovisno o modelu
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+ Usisivac se treba uvijek prikljuciti nazad na punjac nakon koristenja kako bi se osiguralo da uvijek bude
dostupan uz potpuno napunjenu bateriju i optimalne performanse.

+ Medutim, najbolje ga je iskopcati iz punjaca u slu¢aju duzeg odsustva (odmor itd.), a u tom slucaju moZze dodi
do smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

+ Ne usisavajte velike predmete koji mogu zacepiti i oStetiti usis zraka.

Ovisno o modelu:

* Nemojte koristiti Cetku za CiS¢enje za tepihe s debelim vlaknima, Zivotinjske dlake ili rese.

+ Prebacite se na "Min/ECO" prilikom usisavanja debelih ili osjetljivih tepiha i ¢ilima i lomljivih povr3ina.
Napomena: redovno provjeravajte jesu li tockic¢i mlaznice Cisti.

+ Prebacite se na "POJACAVANJE" za optimalne performanse na svim vrstama veoma prljavih podova. Napomena:
Ako se uredaj previse lijepi za povrsinu, prebacite se nazad na "Min/ECO".

+ Nemoijte koristiti usisiva¢ bez filtera za zastitu motora.

* Ne perite komponente kolektora prasine ili filter za zaStitu motora u masini za pranje suda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERJJU

+ Ovaj proizvod sadrZi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moze pristupiti samo stru¢ni serviser.
Kad baterija viSe ne moZe odrZavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) je potrebno ukloniti. Da biste
zamijenili baterije, obratite se najblizem ovlaStenom servisnom centru. Ne zamjenjujte blok punjivih baterija
baterijama koje se ne mogu puniti. Da biste zamijenili baterije, obratite se ovlastenom servisnom centru.

+ Baterije su dizajnirane samo za koriStenje u zatvorenim prostorima. Ne uranjajte ih u vodu. S baterijama se
mora postupati paZljivo. Ne stavljajte baterije u usta. Pazite da baterije ne dodiruju druge predmete od metala
(prstenje, ekseri, vijci itd). Morate paziti da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem predmeta od
metala na njihove polove. U slucaju kratkog spoja, temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti
i moZe do¢i do teSkih opekotina ili ¢ak i poZara. Ako baterije cure i u slu¢aju s kontakta s njima, nemojte trljati
ofi ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ukoliko nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

* WARNING - Baterija koja se koristi u ovom uredaju moZe predstavljati rizik od poZara ili hemijskih opekotina
ukoliko se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi <0 °Ci > 45 °Cili
spaljivati. DrZzati van domasaja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

+ Ako se uredaj duZe vrijeme ne rabi, potrebno je izvaditi baterije.

OKOLIS

U skladu s postojec¢im propisima, uredaji kojima je okoncan Zivotni ciklus moraju se odnijeti u ovlasteni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Vodimo racuna o zastiti okolisa.

() Vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Kad se, medutim, odludite
na zamjenu, ne zaboravite na zastitu okoliSa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili na
drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektronicka oprema koja se odlaZe u otpad moze sadrZavati Stetne
tvari koje mogu ugroziti okoli$ i [judsko zdravlje.

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloZiti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u sabirni centar,
distributeru kad kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.
Prije no Sto uredaj odloZite u otpad, izvadite bateriju i odloZite bateriju u otpad u skladu s lokalnim zakonima
i propisima.
Sva pitanja moZete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati Sto trebate uciniti.
U skladu s uredbom koja se odnosi na oznaku C € EU/2023/826, informacije koje se odnose na stanje
pripravnosti (*), Potro3nja energije u iskljuéenom nacinu (*) i mreznom stanju pripravnosti (*)
dostupna je na www.rowenta.com ili www.tefal.com ili www.obhnordica.com.
Ove informacije prikazuju potroSnju energije vaseg uredaja kada je priklju€en na napajanje, ali nije
u upotrebi. Kako bi se smanjila potro3nja energije vaSeg uredaja, on ¢e se automatski prebaciti u
stanje pripravnosti nakon zavrSetka punjenja.
*Ovisno o modelu
Potro3nja energije za opremu

Nacin rada Snaga (W)

Stanje pripravnosti 0.49

Iskljuceni nacin rada 0.49

IMATE PROBLEMA S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

PROBLEMI

UZROCI

RJIESENJA

Prilikom punjenja

Punjac se zagrijava

To je normalno. Baterija moZe ostati
trajno povezana s punjaem bez
ikakvog rizika.

Punjac je povezan, no na bateriji ne
svijetli svjetlosni indikator

Punjac nije pravilno povezan s
baterijom

Provjerite je li punjac pravilno
povezan s baterijom

Punjac nije pravilno postavljen na
postolje za punjenje

Provijerite je li punja¢ montiran
na postolje za punjenje u skladu s
uputama za sastavljanje

Punjac nije ispravan

Obratite se ovlastenom servisnom
centru

Punjac je povezan i svjetlo baterije
treperi crvenom i plavom bojom

Model punjaca nije odgovarajudi

Provjerite je li koriSteni punjac onaj
namijenjen proizvodu (pogledajte
posljednju stranicu ovog
dokumenta).

Punjac nije ispravan

Obratite se ovlastenom servisnom
centru

Punjac je povezan i svjetlo baterije
treperi crvenom bojom

Temperatura baterije previsoka je
ili preniska

Bateriju skladistite u okruZenju s
temperaturom izmedu 0 °Ci 40 °C.

Baterija nije ispravna

Obratite se ovlaStenom servisnom
centru

Prilikom uporabe usisavaca

Usisavac se zaustavlja i svjetlo
baterije treperi plavom bojom

Baterija je prazna

To je normalno. Ponovno napunite
bateriju

Usisavac se zaustavlja i svjetlo
baterije treperi crvenom bojom

Temperatura baterije previsoka je
ili preniska

Bateriju skladiStite u okruZenju s
temperaturom izmedu 0 °Ci 40 °C.

Baterija nije ispravna

Obratite se ovlastenom servisnom
centru

Usisavac se zaustavlja i svjetlosni
indikator na zaslonu treperi
crvenom bojom

Usisavac je oStecen

Obratite se ovlastenom servisnom
centru

Usisavac se zaustavlja i svjetlo
za CiS¢enje proizvoda treperi
narancastom bojom*

Filtri su zacepljeni

Ocistite filtre

Cijev je zacepljena

Provjerite nema li u cijevi kakvih
predmeta

Cetka je zatepljena

Ocistite rotirajucu ¢etku

* Ovisno o modelu
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PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Cetka se zaustavlja tijekom uporabe

Aktivirana je funkcija za zastitu
podova

To je normalno. Smanjite snagu
usisavaca

SIGURNOSNE UPUTE

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivaC. Izvucite etku iz
usisavaca. Provjerite nema li necega
Sto ometa okretanje Cetke; ako
postoji kakva prepreka, izvadite je i
ocistite Cetku. Vratite Cetku i ukljucite
usisavac.

Cetka se ne moZe pokrenuti

Elektri¢ni kontinuitet viSe nije
zajamcen

Izvucite cijev i Cetku iz usisavaca.
Ocistite prikljucke suhom krpom.

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Izvucite cetku
iz usisavaca. Provjerite nema li
necega Sto ometa okretanje Cetke;
ako postoji kakva prepreka, izvadite
je i ocistite Cetku. Vratite Cetku i
ukljucite usisavac.

Cijev je o3tecena

Obratite se ovlastenom servisnom
centru

Cetka je o3tecena

Obratite se ovlastenom servisnom
centru

Cetka stvara ¢udnu buku

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Izvucite ¢etku
iz usisavaca. Provjerite nema li
necega Sto ometa okretanje Cetke;
ako postoji kakva prepreka, izvadite
je i ocistite Cetku. Vratite Cetku i
ukljucite usisavac.

Cetka je o3tecena

Obratite se ovlastenom servisnom
centru

Snaga usisa usisavaca ne radi
ispravno ili proizvodi zvuk zviZzdanja

Spremnik za prasinu nije pravilno
postavljen

Provijerite je li spremnik za praSinu
pravilno postavljen

Spremnik za prasinu je pun

Ispraznite i ocistite spremnik za
prasinu

Filtri nisu pravilno postavljeni

Provjerite jesu li filtri pravilno
postavljeni

Filtri su zacepljeni

Ocistite filtre

Cijev je zacepljena

Provjerite nema li u cijevi kakvih
predmeta

Cetka je zacepljena

Ocistite rotirajucu cetku

Cuvaijte ovaj priru¢nik.

Prije upotrebe uredaja prvo procitajte sigurnosne upute i ¢uvajte ih na sigurnome mjestu za buducu uporabu.
Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve postojece standarde i propise.

+ Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo uporabi u ku¢anstvu. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za kvarove
uzrokovane komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom ili nepridrZzavanjem uputa i jamstvo ¢e biti
ponisteno.

+ Pazljivo procitajte ove savjete o sigurnosti. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za pogreSnu upotrebu ili
nepostivanje ovih uputa.

+ Usisavac je elektri¢ni uredaj: koristite se njime u normalnim radnim uvjetima.

+ Uredaj nemojte upotrebljavati ako je pao na tlo i postoje vidljiva oStecenja ili ako ne radi ispravno. U tom slucaju
ne otvarajte uredaj nego se obratite sluzbi za korisnike ili ovlaStenom servisnom centru.

+ Popravke smiju izvrSavati samo stru¢njaci upotrebom originalnih rezervnih dijelova: korisnici ne smiju
pokusavati sami popraviti uredaj jer bi mogli biti izloZeni opasnosti. Upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove s jamstvom (filtere, baterije itd.).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

UPOZORENJE: Prilikom punjenja baterije koristite iskljuc¢ivo napojnu jedinicu (punjac) i njenu zidnu bazu koja je

isporucena s aparatom (stranica 95).

+ Izvadite bateriju prije odlaganja.

+ Prije vadenja baterije provjerite je li uredaj iskljuen iz struje.

+ Vodite racuna o sigurnom odlaganju baterije.

+ Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moZe zamijeniti ako je kabal oStecen ili ne funkcionira,
i transformer ce biti otpisan: nemojte koristiti odvojivu jedinicu za napajanje (punjac) osim modela kojeg
isporucuje proizvodac te se obratite korisni¢koj podr3ci ili najblizem servisnom centru (upotreba univerzalne
odvojive jedinice za napajanje (punjaca) poniStava garanciju).

. ﬁl\: Ako su pinovi utikaca oSteceni, priklju¢no napajanje ce biti otpisano.

+ Nikada ne povlacite elektri¢ni kabel da biste iskljucili odvojivu jedinicu napajanja (punjac).

+ Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢iS¢enja.

+ Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite podalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja, osobito
rotirajuce Cetke. Nemojte usmjeravati cijev, crijevo ili dodatnu opremu prema ocima ili uSima te ih drzite
podalje od usta.

+ Uvijek iskljucite uredaj prije nego Sto spojite ili odspojite pokretnu cetku.

+ Ne dirajte rotirajuce dijelove ako prije ne zaustavite i ne iskljucite uredaj.

* Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koju drugu vrstu tekucine, vruce ili vrlo glatke Cestice (gips,
cement, pepeo itd.), velike ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazive itd.), nagrizajuce
proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive ili eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

+ Uredaj nemojte potapati u vodu ili bilo koju drugu tekuc¢inu; nemojte ga polijevati vodom niti ¢uvati na
otvorenom.

+ Vise informacija o pokretanju uredaja, punjenju, ¢is¢enju i odrZzavanju potraZite u priru¢niku za korisnike.

+ Za zemlje na koje se odnose EU propisi (C€ oznaka): Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumije opasnosti koje mogu
nastati. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrZavati uredaj bez nadzora odgovorne
odrasle osobe. Uredaj i punjac drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

+ Zaostale zemlje na koje se ne odnose EU propisi: Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez znanja ili iskustva, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili im je prethodno dala upute o nacinu uporabe uredaja. Djeca
se moraju nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

+ Drzite uredaj van domasaja djece.

+ U slucaju kratkih prekida vakuuma uredaj zbog sigurnosnih razloga ne stavljajte u nestabilan poloZaj (pogotovo
ga ne naslanjajte na zid, stol ili naslon stolice).

+ Usisavac Cuvajte na sigurnome mjestu (pogledajte korisnicki priru¢nik). aparat drZite na bazi za punjenje*.

PROCITATI PRIJE UPORABE

+ Rucni usisavac baza je uredaja. Dodavanjem cijevi i glave moZe se pretvoriti u Stapni usisavac.
+ Osigurajte da napon naveden na nazivnoj plocici punjaca vaSeg usisavaca odgovara naponu elektri¢cnog
napajanja. Svaka pogreska pri prikljuc¢ivanju mozZe izazvati nepovratnu Stetu na uredaju i ponistiti jamstvo.

* Ovisno o modelu

)



Usisavac uvijek napunite nakon uporabe kako bi uvijek bio raspoloZiv s potpuno napunjenom baterijom i kako
biste postigli najbolje rezultate.

Medutim, najbolje je da ga iskljucite ako dulje izbivate (putovanja itd.) te bi se u tom slu¢aju mogla smanjiti
autonomija zbog samopraznjenja.

Ne usisavajte velike predmete koji bi mogli zacepiti i oStetiti dovod zraka.

Ovisno o modelu:

Rotirajuc¢u Cetku nemojte upotrebljavati za usisavanje tepiha s dugackim vlaknima, Zivotinjskim dlakama ili
resicama.

Prebacite se na “Min/ECO" za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i prostiraca te lomljivih povrSina.
Napomena: redovito provjeravajte jesu li kotaci na Cetki Cisti.

Prebacite se na “POJACANJE" za najbolje rezultate u ¢id¢enju svih vrsta vrlo prljavih podova. Napomena: Ako se
uredaj previSe zalijepi za povrsinu, vratite se na “Min/ECO".

Uredaj nemojte upotrebljavati bez zastitnog filtera motora.

Dijelove sakupljaca prasine ili zastitni filter motora nemojte prati u perilici suda.

SIGURNOSNE UPUTE O BATERII

Ova jedinica sadrzava (litij-ionske) baterije kojima zbog sigurnosnih razloga moZze pristupiti samo profesionalni
mehanicar. Kada se (litij-ionska) baterija viSe ne moZe puniti, potrebno ju je ukloniti. Za zamjenu baterija
obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru. Punjive baterije ne smiju se zamijeniti baterijama koje se
ne mogu puniti. Za promjenu baterija obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Baterije su namijenjene isklju¢ivo za uporabu u zatvorenom prostoru. Nikada ih nemojte uranjati u vodu.
S baterijama rukujte paZljivo. Baterije nemojte stavljati u usta. Baterije ne smiju dodirivati druge metalne
predmete (prsteni, ¢avli, vijci itd.) Pripazite da ne umetnete metalne predmete na krajeve baterija i tako
prouzrocite kratki spoj u baterijama. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe se opasno
povecati i rezultirati teSkim opeklinama ili ¢ak poZarom. Ako baterije cure ili je doslo do kontakta, nemojte trljati
o€i ni druge sluznice. Operite ruke, a odi isperite ¢istom vodom. Ako nastavite osjecati nelagodu, posavjetujte
se s lije¢nikom.

UPOZORENJE - Baterija u ovom uredaju moZze predstavljati opasnost od poZara ili kemijskih opeklina ako se ne
upotrebljava ispravno. Ne smije se rastavljati, dovesti u kratki spoj ni pohraniti na temperaturi manjoj od 0°C
i vecoj od 45°C ili spaljivati. DrZite izvan dohvata djece. Nemojte je rastavljati niti baciti u vatru.

Ako ce se uredaj odloZiti bez koristenja na duZi period, baterije se trebaju izvaditi.

OKOLIS

U skladu s postoje¢im propisima sve dotrajale uredaje treba odnijeti u ovlaSteni servisni centar koji preuzima
odgovornost za njihovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

(D Vas uredaj je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte
zaboraviti na zastitu okoliSa tako Sto ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili
obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronicke opreme moZe sadrzavati opasne
supstance koje mogu nanijeti Stetu po okoli$ i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moZze odloZiti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno

mjesto, distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moZze reci Sta da uradite.

U skladu sa propisima koji se odnose na C € oznaku EU/2023/826, informacije o stanju pripravnosti (*),
iskljuceno (*) i mrezno stanje pripravnosti(*) potroSnja energije dostupna je na www.rowenta.com ili
www.tefal.com ili www.obhnordica.com.

Ove informacije daju potroSnju energije vaSeg uredaja kada je priklju€en na napajanje, ali nije u
upotrebi. Kako bi se smanjila potrosSnja energije vaSeg uredaja, on c¢e se automatski prebaciti u
stanje pripravnosti nakon zavrSetka punjenja.

*Zavisno od modela

Potro3nja energije opreme

Nacin rada Snaga (W)
Stanje pripravnosti 0.49
Isklju¢en nacin 0.49

PROBLEMI S UREDAJEM?

Ovisno o modelu:

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Tokom punjenja

Punjac se zagrijava

To je normalno. Baterija moZe ostati
neprekidno povezana na stanicu bez
ikakvog rizika.

Punjac je prikljucen, ali indikator
baterije ne svijetli

Punjac nije pravilno povezan sa
baterijom

Provjerite da li je punjac pravilno
povezan sa baterijom

Punjac nije pravilno postavljen na
bazu za punjenje

Provjerite da li je punjac postavljen
na bazu za punjenje u skladu sa
uputstvima za sastavljanje

Punjac nije ispravan

Obratite se odobrenom servisu

Punjac je prikljucen i indikator
baterije treperi crveno-plavo

Ne koristi se odgovaraju¢i model
punjaca

Provjerite da li se koristi punjac
koji je namijenjen za ovaj proizvod
(pogledajte zadnju stranicu ovog
dokumenta).

Punjac nije ispravan

Obratite se odobrenom servisu

Punjac je prikljucen i indikator
baterije treperi crveno

Temperatura baterije je previsoka
ili preniska

Bateriju skladistite pri
temperaturama od 0°C do 40°C.

Baterija nije ispravna

Obratite se odobrenom servisu

Tokom koriStenja usisivaca

Usisivac se zaustavlja i indikator
baterije treperi plavo

Baterija je prazna

To je normalno. Napunite bateriju

Usisivac se zaustavlja i indikator
baterije treperi crveno

Temperatura baterije je previsoka
ili preniska

Bateriju skladistite pri
temperaturama od 0°C do 40°C.

Baterija nije ispravna

Obratite se odobrenom servisu

Usisivac se zaustavlja i indikator na
ekranu treperi crveno

Usisivac nije ispravan

Obratite se odobrenom servisu

Usisivac se zaustavlja i indikator
za CiS¢enje proizvoda treperi
narandZasto*

Filteri su blokirani

Ocistite filtere

Cijev je blokirana

Provjerite da u cijevi nema
predmeta

Cetka je blokirana

Ocistite rotacionu cetku

* Ovisno o modelu



PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Cetka se zaustavlja tokom
koristenja

Aktivirana je funkcija zastite
podova

To je normalno. Smanjite snagu
usisivaca

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Odvojite ¢etku

od usisivaca. Provjerite da niSta ne

ometa rotiranje Cetke; ako postoji

zapreka, uklonite je i ocistite Cetku.

Ponovo postavite Cetku i ukljucite
usisivac.

Cetka se ne moze pokrenuti

Provodnost struje vise nije
zagarantovana

Odvojite cijev i Cetku od usisivaca.
Konektore obriSite suhom krpom.

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Odvojite Cetku

od usisivaca. Provjerite da niSta ne

ometa rotiranje Cetke; ako postoji

zapreka, uklonite je i oCistite Cetku.

Ponovo postavite Cetku i ukljucite
usisivac.

Cijev nije ispravna

Obratite se odobrenom servisu

Cetka nije ispravna

Obratite se odobrenom servisu

Cetka proizvodi neobi¢an zvuk

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Odvojite Cetku

od usisivaca. Provjerite da niSta ne

ometa rotiranje Cetke; ako postoji

zapreka, uklonite je i oCistite Cetku.

Ponovo postavite Cetku i ukljucite
usisivac.

Cetka nije ispravna

Obratite se odobrenom servisu

Usisni sklop usisivaca ne radi
pravilno ili se iz njega Cuje zvizdanje

Kolektor praSine nije pravilno
postavljen

Provjerite da li je kolektor za
praSinu pravilno postavljen

Kolektor praSine je pun

Ispraznite kolektor za prasinu i
ocistite ga

Filteri nisu ispravno postavljeni

Provjerite da li su filteri pravilno
postavljeni

Filteri su blokirani

Ocistite filtere

Cijev je blokirana

Provjerite da u cijevi nema
predmeta

Cetka je blokirana

Ocistite rotacionu Cetku

Sacuvajte ovaj korisnicki priru¢nik.

Pre upotrebe proizvoda procitajte bezbednosna uputstva i Cuvajte ih na bezbednom mestu radi buduceg
koris¢enja. Iz bezbednosnih razloga, aparat je usaglasen sa svim postoje¢im standardima i propisima.

+ Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
nepravilne upotrebe ili nepostovanja uputstava, proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija ne vazi.

+ Pazljivo procitajte ove bezbednosne savete. Proizvodac ne snosi odgovornost za nepravilnu upotrebu ili
nepostovanje ovih uputstava.

+ Vas usisivac predstavlja elektri¢ni aparat i treba da se koristi u normalnim radnim uslovima.

* Nemoijte koristiti aparat ako je ispusten i na njemu postoji vidljivo oStecenje ili ako ne radi uobicajeno. U tom
slu€aju nemojte otvarati aparat, ve¢ se obratite korisnickoj sluzbi ili ovlaS¢enom servisnom centru.

+ Popravke mogu obavljati samo strucnjaci koriste¢i originalne rezervne delove: moZe biti opasno da korisnici
pokuSavaju sami da poprave aparate. Koristite samo originalne rezervne delove (filtere, baterije itd.).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

UPOZORENJE: Da biste napunili bateriju, koristite samo jedinicu za napajanje (punja€) i zidnu bazu koja se

isporucuje sa uredajem (stranica 95).

+ Uklonite bateriju pre nego Sto je odbacite.

« Pre nego $to izvadite bateriju, proverite da i je aparat iskljuen sa napajanja.

« OdlozZite bateriju na bezbedan nacin.

+ Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti; ako je gajtan ostecen ili ne radi,
transformator mora da bude uklonjen: nemojte koristiti bilo koju drugu demontaZznu jedinicu za napajanje
(punjac) osim modela koji je obezbedio proizvodac i obratite se korisnickoj podr3ci ili najblizem odobrenom
servisnom centru (koriS¢enje univerzalne demontazne jedinice za punjenje (punjaca) ponisti¢e garanciju).

. E’D\: Ako su iglice na delovima utikaca o3tecene, izvor napajanja sa utikacem se ne sme koristiti.

+ Nikada nemojte vudi elektri¢ni kabl da biste iskopcali odvojivu jedinicu za napajanje (punjac).

+ Uvek iskljucite aparat pre odrZzavanja ili ¢iS¢enja.

+ DrZite kosu, Siroku odecu, prste i druge delove tela podalje od otvora i pokretnih delova aparata, narocito od
rotirajuce Cetke. Nemojte usmeravati cev, crevo ili dodatne delove ka o¢ima ili uSima i drzite ih podalje od usta.

+ Uvek iskljucite aparat pre povezivanja ili odvajanja motorizovane Cetke.

* Nemoijte dirati rotirajuce delove dok ne zaustavite i iskljucite aparat.

* Nemojte usisavati mokre povr3ine, vodu ili bilo kakvu te¢nost, vruée supstance, izuzetno glatke supstance
(gips, cement, pepeo itd.), otpatke velikih o3trih predmeta (staklo), opasne proizvode (rastvarace, abrazivna
sredstva itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi
ulja ili alkohola).

+ Nikada nemojte potapati aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost, nemojte prosipati vodu po aparatu i nemojte
ga Cuvati na otvorenom.

+ Informacije o pokretanju, punjenju, ¢iS¢enju i odrzavanju proizvoda potraZite u priru¢niku za korisnika.

+ Za zemlje koje podleZu propisima EU (C€ oznaka): Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8
godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe i ako su razumeli moguce opasnosti.
Deca ne treba da se igraju sa aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrZavaju aparat ako nisu pod nadzorom
odgovorne odrasle osobe. DrZite aparat i njegov punjac¢ van domasaja dece mlade od 8 godina.

+ Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima EU: Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili ljudi bez prethodnog znanja
ili iskustva, osim ako nisu bili pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili ako im ta osoba
prethodno nije dala uputstva o nacinu upotrebe aparata. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

+ DrZite aparat van domasaja dece.

+ U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga nemojte stavljati proizvod u nestabilan poloZaj
(narocito nemojte naslanjati na zid, sto ili naslon stolice).

+ Cuvajte usisiva¢ na bezbednom mestu (pogledajte priru¢nik za korisnika). postavite proizvod na bazu za
punjenje*.

PROCITATI PRE UPOTREBE

+ Rucni usisivac je osnova proizvoda. On se moze transformisati u Stapni usisivac dodavanjem cevi i glave.
+ Vodite racuna da napon naveden na plocici punjaca vaseg usisivata odgovara naponu napajanja. Bilo kakva
greska u povezivanju moZe prouzrokovati nepovratno ostecenje proizvoda i uciniti garanciju nevazec¢om.

* U zavisnosti od modela
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+ Usisivac uvek treba vratiti na punjac¢ nakon upotrebe kako bi se osiguralo da uvek bude dostupan sa potpuno
napunjenom baterijom i optimalnim performansama.

+ Medutim, najbolje je iskljuciti ga sa napajanja u slucaju produzenog odsustva (odmora i sl.) jer u tom slucaju
moZe dodi do smanjene autonomije usled samostalnog praznjenja.

+ Nemojte usisavati velike predmete koji mogu da zapuse i ostete dovod vazduha.

U zavisnosti od modela:

* Nemojte koristiti snaznu Cetku za tepihe visokog flora, Zivotinjsku dlaku ili rese.

+ Prebacite na opciju ,Min/ECO" da biste usisali debele ili delikatne tepihe i prostirke i osetljive povr3ine.
Napomena: redovno proveravajte da li su tocki¢i usisnog nastavka Cisti.

+ Prebacite na opciju ,BOOST" za optimalne performanse na svim tipovima veoma prljavih podova. Napomena:
Ako se aparat previSe lepi za podlogu, vratite na opciju ,Min/ECO".

+ Nemojte koristiti usisiva¢ bez filtera za zastitu motora.

* Nemojte prati komponente za prikupljanje praSine ili filter za zastitu motora u masini za sudove.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERJOM

+ Ova jedinica sadrZi baterije (litijum-jonske) kojima iz bezbednosnih razloga moZe pristupiti samo profesionalni
serviser. Kada viSe ne moZe da se napuni, baterija (litijlum-jonska) treba da se ukloni. Da biste zamenili baterije,
obratite se najblizem ovlaS¢enom servisnom centru. Nemojte zamenjivati blok punjivih baterija nepunjivim
baterijama. Da biste zamenili baterije, obratite se ovlaS¢enom servisnom centru.

+ Baterije su namenjene samo za upotrebu na zatvorenom. Nikada ih ne potapajte u vodu. Baterijama se mora
rukovati paZzljivo. Nemojte stavljati baterije u usta. Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge metalne
predmete (prstenje, eksere, zavrtnje itd.). Vodite ratuna da ne prouzrokujete kratki spoj u baterijama
umetanjem metalnih predmeta na njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja, moZe do¢i do opasnog
povecanja temperature baterije Sto moZe dovesti do ozbiljnih opekotina ili se one ¢ak mogu zapaliti. Ako dode
do curenja baterija i kontakta sa njima, nemojte trljati oci ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite o¢i ¢istom vodom.
Ako neprijatnost ne nestane, obratite se lekaru.

* UPOZORENJE - U slucaju nepravilne upotrebe, baterija koris¢ena u ovom aparatu moZze da predstavlja rizik od
poZzara ili hemijske opekotine. Nikad se ne sme rastavljati, izlagati kratkom spoju, Cuvati na temperaturama <
0 °Ci> 45 °Cili spaljivati. Drzite van doma3aja dece. Nemojte rastavljati ili stavljati u vatru.

+ Ako ne nameravate da koristite aparat duZe vreme, uklonite baterije pre skladistenja.

ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa postojeéim propisima, svi aparati kojima je istekao radni vek moraju da se odnesu u ovlaséeni servisni
centar koji ¢e preuzeti odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Pomozite u zastiti zivotne sredine.

(D Vas uredaj je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite

Qda razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako Sto cete dozvoliti da se ponovo koristi,
reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moZe da
sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini i [judskom zdravlju.

Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaZe sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto
za prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlaS¢eni servisni centar za obradu.
Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam reci Sta da radite sa proizvodom.
U skladu sa propisima koji se odnose na C € oznaku EU/2023/826, informacije o reZimu pripravnosti (),
isklju€eno () i mreZno stanje pripravnosti (*) potro$nja energije dostupna je na www.rowenta.com ili
www.tefal.com ili www.obhnordica.com.
Ove informacije daju potrosSnju energije vaseg uredaja kada je priklju¢en na napajanje, ali nije
u upotrebi. Da biste smanijili potroSnju energije vaseg uredaja, on ¢e automatski preci u stanje
pripravnosti nakon zavrSetka punjenja.
*U zavisnosti od modela
Potrosnja energije opreme

RezZim Snaga (W)

Pripravno stanje 0.49

Isklju¢en rezim 0.49

PROBLEMI SA APARATOM?

U zavisnosti od modela:

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Prilikom punjenja

Punjac se greje

Ovo je normalno. Baterija moZe da
ostane trajno povezana na punjac bez
bilo kakvog rizika.

Punjac je povezan, ali na bateriji nije
upaljena indikatorska lampica

Punjac nije ispravno povezan na
bateriju

Proverite da li je punjac ispravno
povezan na bateriju

Punjac nije ispravno montiran na
bazu za punjenje

Proverite da li je punja¢ montiran na
bazu za punjenje prema uputstvima
za sklapanje

Punjac je pokvaren

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru

Punjac je povezan, a svetlo na
bateriji treperi crveno i plavo

Punjac nije odgovaraju¢eg modela

Proverite da li je punjac koji se
koristi namenjen za ovaj proizvod
(pogledajte poslednju stranicu ovog
dokumenta).

Punjac je pokvaren

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru

Punjac je povezan, a svetlo na
bateriji treperi crveno

Temperatura baterije je previSe
visoka ili previSe niska

Bateriju skladiStite u okruzenju
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Baterija je pokvarena

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru

Prilikom koriS¢enja usisivaca

Usisivac prestaje s radom, a svetlo
na bateriji treperi plavo

Baterija je prazna

Ovo je normalno. Napunite bateriju

Usisivac prestaje s radom, a svetlo
na bateriji treperi crveno

Temperatura baterije je previse
visoka ili previSe niska

Bateriju skladistite u okruZenju
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Baterija je pokvarena

Obratite se ovlaS¢enom servisnom
centru

Usisivac prestaje s radom, a
indikatorska lampica na ekranu
svetli crveno

Usisivac je pokvaren

Obratite se ovlaS¢enom servisnom
centru

)



PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Usisivac prestaje s radom, a
svetlo ,Ocistite proizvod” treperi
narandzasto*

Filteri su zacepljeni

Ocistite filtere

MPABWJIA BE3IMEKW

Cev je zaCepljena

Pregledajte da li u cevi ima ikakvih
prepreka

Cetka je zacepljena

Ocistite rotirajucu cetku

Cetka prestaje s radom tokom
koris¢enja

Funkcija zastite poda je aktivirana

Ovo je normalno. Smanjite jacinu
usisivaca

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Odvojite cetku
od usisivaca. Proverite da li bilo Sta
ometa rotaciju etke i ako postoji
zacepljenje, uklonite ga i o€istite
Cetku. Ponovo postavite Cetku i
ukljucite usisivac.

Cetka se ne pokrece

Elektricna povezanost viSe nije
zagarantovana

Odvojite cev i ¢etku od usisivaca.
Spojeve ocistite suvom krpom.

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Odvojite Cetku
od usisivaca. Proverite da li bilo Sta
ometa rotaciju Cetke i ako postoji
zacepljenje, uklonite ga i ocistite
Cetku. Ponovo postavite cetku i
ukljucite usisivac.

Cev je pokvarena

Obratite se ovlaS¢enom servisnom
centru

Cetka je pokvarena

Obratite se ovlas¢éenom servisnom
centru

Cetka pravi ¢udnu buku

Cetka je zaglavljena

Zaustavite usisivac. Odvojite Cetku
od usisivaca. Proverite da li bilo Sta
ometa rotaciju Cetke i ako postoji
zacepljenje, uklonite ga i ocistite
Cetku. Ponovo postavite cetku i
ukljucite usisivac.

Cetka je pokvarena

Obratite se ovlas¢éenom servisnom
centru

Usisavanje na usisivacu ne radi
ispravno ili proizvodi piskavi zvuk

Skuplja¢ prasine nije ispravno
postavljen

Proverite da li je skupljac prasine
ispravno postavljen

Skupljac prasine je pun

Ispraznite i oCistite skupljac¢
prasine

Filteri nisu ispravno postavljeni

Proverite da li su filteri ispravno
postavljeni

Filteri su zacepljeni

Ocistite filtere

Cev je zacepljena

Pregledajte da li u cevi ima ikakvih
prepreka

MepLu HiX BUKOPUCTOBYBAaTW BUPIO, NpounTanTe npasuna 6esneku i 36epiraiite Lei JOKYMEHT y HafiHoMy Micui Ans

noJanbLLOro BUKOPUCTaHHSA. 3apaau BaLLoi 6e3neku Lei npunag, BiAnosifae BCiM iCHYIOUMM CTaHdapTaM i Hopmam.

+ Lleit BUpi6 npusHaveHWn Tinbkn Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS. Y pasi 6yAb-skoro KomepuiiHoro abo
HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHS, a TaKoX Yy pasi HeloTPYMaHHS iIHCTPYKL BUPOOHMK He Hece BifAnoBiaanbHOCTI
1 rapaHTia He 3aCTOCOBYETHCS.

* YBaXHO MpouuTaiiTe Lj mopaav Wwopao 6e3neyHoro BUKOprCcTaHHs BUPoby. BUpOoBHIK He Hece BiANOBIAanbHOCTI
3a HerpaBWibHe BUKOPUCTaHHSA BUPO6Y abo HeaoTPYMaHHS LIMX iIHCTPYKLIN.

+ Baw nunococ aBnse cobo enekTpUYHWI Npunag: Noro cnif BUKOPUCTOBYBATU B HOPMaSlbHUX YMOBax
ekcrnyaTauii.

* He BMKOpMCTOBYTE Npunag, sSKLWO BiH NafaB i Mae BUAUMI MOLUKOAKEHHS abo SKLLO BiH He GyHKLIOHYE
HOpManbHO. Y TakOMy BUMagKy He BiAKpuBalTe npunag, a 3BepHITbCA A0 cnyx6u niaTpumkm abo B
aBTOPU30BaHWI CEPBICHUI LIEHTP.

+ PeMOHT Ma€e BUKOHYBaTWUCA fiMLIe creujanicTamMu 3 BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX [eTaneit: cnpobu
CaMOCTIHO BiAPEMOHTYBaTUN Npuiag MoXyTb 6yTy HebesneuHMmn Ans KopucTyBada. BukopucrosyiTe nuwe
opuriHanbHi geTani, Ha SKi NOLLUMPIOETLCSA rapaHTisa (GinbTpu, akyMynsaTopm TOLLO).

* Warning: [Use only with - designation - charger]

MOMEPEKEHHSA. Ina nepesapsamkeHHS akyMynsTopa BUKOPWUCTOBYITe nuvlle G6NOK XUBMNEHHA (3apsaaHui

NPUCTPIN) | MOro HacTiHHe KPIMNeHHS, Lo BXOANTb A0 KOMMIEKTy npunagy (ctop. 95).

* Buimitb akymynsaTop nepep ytunisauieto.

+ [MepL HX BUAMATV aKyMynaTop, Bid'€AHaNTe Npunaj Bif efNekTpoMepexi.

+ YTunisyiite akyMynsTop 6e3neyHUM YNHOM.

* 30BHILLHI FHY4YKUit kabenb abo LUHYp LbOro TpaHchopMaTopa He NiANsrae 3amiHi; y pasi NOLIKOOXEHHS
LWHypa abo oro Buxoay 3 nagy, TpaHchopMaTop Cif yTuNisyBaTu: He BUKOPUCTOBYWTE HifiKi 3HIMHI 6noKun
XXVBNEHHS (3apsiaHi NPUCTPOI), KpiM Modeni, Lo HagaHa BUPOGHMKOM, | 3BEPHITbCA A0 CNYX6U NiATPUMKN
KNieHTiB abo HanbnMK4oro aBTOPM30BaAHOIO CEPBICHOrO LieHTPa [BUKOPUCTaHHS YHiBEPCanbHOro 3HIMHOIO
6710Ka XXMBNEHHS (3apaAHOro NPUCTPOIO) MPU3BEAe A0 aHY/II0BAHHSA rapaHTiil.

. 13!5 SIKLLIO KOHTaKTW BUJIKM MOLLKOXKEHI, LUTencenbHUii 610K XXMBAEHHA NOTPIOHO yTuUni3yBaTu.

+ [Insa Bif'eAHaHHSA 3HIMHOrO 610Ky XWBMIEHHA (3apAAHOro NPUCTPOIO) HE TATHITH 33 eNIEKTPUYHWIA LLHYP.

+ 3aBxav BUMVKaTe Npunag nepes novaTkom b6yab-akmx pobiT 3 06cnyrosyBaHHsA abo O4MLLEEHHS.

+ CrexTe 3a TUM, W06 B OTBOPU i PyxoMi AeTasi npunagy (30Kpema B LLiTKy, Lo 06epTaeTbcs) He MoTpanuio
BOJIOCCSA, BiflbHi YaCTMHW OAArY, NanbLi Ta iHLWI YacTUHK Tina. He HanpaBnsiTe TPy6Ky, LWnaHr abo akcecyapu
B HanNpsiIMKy oyeit abo Byx; TpUMaiiTe ix nogdani sig poTa.

* 3aBXav BUMUKaTe Npunag nepes nig'eqHaHHAM abo Bif'eAHaHHAM eNeKTPUYHOI LWiTKK.

* He TopkaiTecs pyxoMmnx 4acTuUH, KON NPUNaj, He 3ynHeHo i He BiAKITIOYEHO Bif, efleKTpomMepexi.

+ He obpobnsiiTe Nnnococom BONOri MOBEPXHi, BOAY UM iHLUY pianHy, rapadi abo gyxxe ApibHi npeametun yn
PeyoBUHM (LUTYKaTypKy abo LeMeHT y BUrnaai nuiy, 301y TOLLO), BeIUKi rocTpi ynamku (Ckno), HebesneuHi
MaTepianu (PO34MHHUKN, abpasnBHi MaTepianu TOLLO), arpecnBHi PeHOBUHY (KNCIOTK, MUOYi 3acobu ToLLo),
nerkosanmMuncTi abo BnbyxoHebe3neyHi MaTepianu (Ha OCHOBI HahTONPOAYKTIB ab0 ankoronio).

+ Hikonu He 3aHyploiiTe Npunag y BoAy Y iHLWY PiAvHY, He NponuBaiiTe BOAy Ha Npunag, i He 36epiraiite oro
Ha BiKPUTOMY MOBITPI.

*  |HCTpYKUIi LLOAO 3anycKy, 3apskaHHs, O4NLLEHHS Ta Aornaay Bupoby AvB. B NOCIOHUKY KOpUCTyBaya.

* IHdopMaLia Ansa KpaiH, y akvx AitoTb cTaHaapTy EC (MapKyBaHHS C€). BUKopucTaHHS npunagy AiTbMy MosiofLLe
8 pokiB i JopocnumMm ocobamu 3i 3HMKEHUMN Pi3UYHUMU, CEHCOPHUMM abo po3ymMoBUMU 3Ai6HOCTAMK abo
BIICYTHICTIO AOCBiAY Ta 3HaHb MOX/VBE NMLUe 33 YMOB, LU0 BOHW OTPUManu HeobxigHi iHCTPYKLii Wwoao
noro 6e3nevyHOro BUKOPUCTaHHS Ta PO3yMiloTb MOB'A3aHy i3 UMM Hebe3neky abo nif HarnsAoOM iHLWKUX ocib.
He possonsiite AitTam rpaTuca 3 npunagom. He gossonsiTte AiTAM YUCTUTK npunag abo BUKOHYBATU iHLLUI
npoueaypu 3 oro obcnyrosysaHHs 6e3 Baloro Harnsay. TpumainTte npunag, i Noro 3apsaHnin NPpUCTpPIn y MicLi,
HefoCTyNnHOMY A1 AiTel Bikom 40 8 pokKiB.

* [Hdopmauis ans iHWNX KpaiH, Y AKX He AiloTb cTaHaapTy €C. Liei npyunag He Nnpr3HaYeHnin A1 BUKOPUCTaHHS
ocobamu (30kpema, AiTbMU) 3 06MeXeHUMU Pi3UYHUMK, CEHCOPHUMMN YN PO3YMOBUMM 3ai6HOCTAMMK abo
ocobamu, SKi He MatoTb JOCTaTHbO JOCBiAY 1 3HAHb, HEOOXIAHUX ANS MOro BUKOPUCTaHHS, OKPIM BUMAAKIB,
KOV BOHW BUKOPWCTOBYIOTb Npunag, nif HarnaaomM abo 6ynum NpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO Oro BUKOPUCTaHHS
ocoboto, BiANoBiAanbHOI 3a ixHIo 6e3mneky. HeobXifHO CTEXNTN 3a TUM, LLLOD AiTU He rpanucs 3 NpUIaaoM.

+ TpumanTe npunag nodani Big Aiten.

+ Y nepepsax MiX BUKOPUCTaHHAM NWI0COCa Nif Yac NpUbMpaHHa He 3anuLlaiiTe Moro B HeCTINKOMY NOTOXeHHI
(30Kpema, He crpaiiTe Nnococ o6 CTiHy, CTin abo CNMHKY CTiNbUS).

+ 36epiraiite nunococ y 6eaneyHomy Mmicli (AvB. NoCiGHNK KopucTyBaya). 36epiraiiTe BUpi6 Ha 3apsaHOMY
npuCTpoi*.

Cetka je zacepljena

Ocistite rotirajucu cetku

MPOYUTAWTE MEPEL BUKOPUCTAHHAM

Cuvaijte ovaj priru¢nik za korisnika.

* U zavisnosti od modela

* OCHOBHUM efleMeHTOM BUPOOY € Py4YHUI NUNOCOC. 4o HbOro MOXHa NPUKPINUTY TPYBKY 3 rON0BKOI.

+ [epeKoHalTecs, WO Hamnpyra >XUBMEHHS, WO BKasaHa Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui 3apsAHOro npucTpoio
nnIococa, BiANOBIAAE HANPY3i B MepeXxi eneKTPoXXMBIeHHS. HeHanexxHe nig'eqHaHHA 40 Jkepena XUBNeHHs
MOXKe MPU3BECTN A0 MOLLKOMXKEHHS Npunagy i aHyntoBaHHA rapaHTii.

* 3anexHo Big mogeni

m
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+ [licns BUKOPMCTaHHSA 3aBXAuW NigkaoyaiTe NUAOCOC A0 Mepexi AN 3apsXaHHS, Wob HacTynHoro pasy
BiH OyB rotoBuin Ao pobOTU 3 MOBHICTIO 3apPAMKEHUM aKyMyNnAaTOPOM i npauioBas 3 ONTUManbHUMMU
XapaKTepucTukamu.

+ Ane B pasi, AKWoO BU 36MpaeTecs 3anUWNTK WOro HaJoBro (Hanpuknag, Ha nepiop BiANycTKW), Kpalie
Bif'€eAHaTU NUOCOC Bif, Mepexi — 3apsf, akyMynaTopa MOXe 3MeHLLUTUCS Yepe3 epeKT CaMOpO3PSaXKaHHS.

* He 06pobnaiiTe NMNOCOCOM BENVKi peyi, Lo MOXyTb 3abUTV i NOLLUKOAUTU BMYCKHWIA OTBIP 415 NOBITPS.

3anexHo Bia moaeni

* He BuKopuncToByiiTe TypOOLLITKY 418 YWLLEHHS KANUMIB i3 JOBrMM BOPCOM, LLepCTi TBapuH abo 6axpomu.

* NS YWLLEHHA KUNUMIB i3 yCTM BOPCOM, KUAMMIB, LLO BUMaraloTb AefiKaTHOro NOBOAXEHHS, abo iHWwuX
BUAIB MOKPUTTA UM KPUXKUX MOBEPXOHb MepPeMKHIiTb nuaococ y pexum «Min/ECO» (MiH./EKO). MpumiTka.
PerynapHo nepesipsiiTe kofieca HacafKun Ha 4YnCToTy.

« [ns obpobneHHs Ayxe 6pynHoi nignorn 6yab-AKOro TUMy MepeMKHiTb MUIococ B pexum «BOOST»
(PopcosaHuii pexxum). MpumiTka. AKLLO NUAOCOC HAATO CUNbHO NPUCMOKTYETLCA 40 NiAN0rW, MOBEPHITL Oro
B pexxum «Min/ECO» (MiH./EKO).

+ He BuKopucTOBYIiTe Nococ 6e3 3axmcHoro ¢inbTpa ABUIyHa.

+ He muiiTe enemeHTV NMNo36ipHmKa abo 3axmcHoro ¢inbTpa ABUIyHa B MOCYAOMUAHINA MaLLUHI.

MPABWIIA BE3IMEKW Mi4 YAC BUKOPUCTAHHA AKYMVYJIATOPA

+ Llei npnnan ocHaleHWi NiTiR-ioHHNM akyMynsTopoM. 3 MipKyBaHb 6e3nekn JoCTyn A0 aKyMynsaTopa € nuile
y KBanidikoBaHux cneujianicTie. Konu akymMynatop nepectaHe TpumaTtun 3apsg, NiTin-ioHHUIA akyMynaTopHUIA
6nok cnig BUAHATU. NS 3aMiHWM akyMynsTopa 3BepTaiiTecs A0 aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy. He
BCTaHOB/IONTE 3aMiCTb 6710ka akyMyNATOPIB, AKIi MOXXHa 3apamKaTh, akyMynaTopy, Ski 3apsakaTil He MOXHa.
[ns 3aMiHM aKkyMynaTopis 3BepTaitecs 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

* AKyMyNSTOpWM NpU3HaYeHi ANS BUKOPWUCTAHHA Nulie B MPUMILLeHHAX. 3ab0poHeHO 3aHyploBaTu npunag,
y Bogy. MMig yac poboTu 3 akymynstopamu 6yabte obepexHi. He knafitb akymynstopu Ao poTa. YHuKaiiTte
KOHTaKTy aKkyMy/ISITOPIB 3 iHLUMMU MeTaneBUMM npeamMeTamMu, SK-0T kabiyukamu, LUNWAbKamMy, rBUHTaMU TOLLIO.
3abopoHeHO BCTaBNATU MeTanesi npegmeTy 3 6OKIB akyMynATOpIB, OCKINbKA Lie MOXe NPU3BECTN 0 KOPOTKOro
3aMVKaHHS. Y pasi KOPOTKOro 3aMM1KaHHA aKyMySIiTOP MOXe Meperpitncs Ta CMpPUYUHUTI Cepo3Hi onikn abo
HaBiTb 3aHATUCA. Y pasi NPOTiKaHHA aKyMynsiTopa i KOHTaKTy 3 piAVHOI He TopKalTecs o4Yeit i cnnM3oBumx
060M0HOK. BrMuiiTe pyki Ta NpoMUiATE OYi YACTOK BOAOH. AKLLO AUCKOMPOPT HEe 3HUKAE, 3BEPHITLCA [0 Nikaps.

* MOMEPEOKEHHSA. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS aKyMynsiTopa, WO BCTAHOBAEHWUI Y LibOMY MpUAagi, Moxe
npu3BecTn Jo noxexi abo ximiyHoro oniky. 3abopoHeHO po36upaTy, 3aKopouyBaTu, NignanoBaT Ym
36epiraTv npunag 3a temnepatypu Hmkye 0 °C abo BuLle 45 °C. 36epirainTe npunag y HefoCTynHoOMy Ans
Aitein micui. 3abopoHeHo po3bupaTty Npunag abo KnpaTv Koro Ao BOrHMLLA.

+ fAKwWo nepenbayaeTbcs, WO Npuiag He BUKOPUCTOBYBAaTUMETLCSA MPOTSArOM TPUBAOro yacy, akymynatopu
cnip, BUTArTY.

3AXNCT OOBKI11A

BianoBiAHO A0 YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA MiCNS 3aBepLUEHHS TepMiHy ekcnnyaTauii npunagis ix HeobxigHO
3[aBaTu [0 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOrO LIeHTPY, WO BiAMOBIAaTUME 33 IXHIO HaNeXHy yTunisauito.

3axuwanmMo AOBKINIA pasom!

(@) BalL npunap, po3paxoBaHo Ha TpUBaNA TePMiH BUKOPUCTAHHSI. Afle KONIW BU BUPILLIMTE 3aMiHUTK 110T0, He
3abyapTe nofymaty npo Te, SK BY MOXeTe AOMOMOITU 3aXUCTUTW JOBKINASA, JO3BOAMBLUM AOrO MOBTOPHO
BUKOPWCTOBYBaTW, NepepobuTi abo BiAHOBUTU ByAb-IKUM iHLIMM CNOco60oM. ENeKTPUYHI Ta enekTPOHHI
BiAXOAM MOXYTb MICTUT LLKIANMBI PEHOBUHW, SIKi 34aTHI 3aB4aTV LUKOAW AOBKINIO i 340POB'I0 IOANHN.
Lis eTukeTKa BKa3sye Ha Te, LLO Lieii BUPIO He MOXKHa yTuisyBaTy pa3oM i3 nobyToBNMY Bigxoaamu.

BigHeciTb NOro B NyHKT 36MpaHHs BiAXOAIB, 4O ANCTPUG'IOTOPA, SKLLO KyMy€eTe HOBUIA eKBiBaneHTHUI BUpi6, abo
[0 aBTOPU30BaHOro CEPBICHOMO LIeHTPY A/t 06po6KuU.

Mepep yTunisaLi€io BUAMITb akyMynsTop i yTinisyiTe AOro BiANOBIAHO A0 MiCLIEBMX 3aKOHIB Ta HOPMaTUBHUX JOKYMEHTIB.
SIKLLO Y BaC € MUTaHHS, 3BEPHITbLCA [0 Annepa, SKuii po3nosicTb BaM, O pobutu.

BignosigHo Ao HOpMaTUBHMX aKTiB Woao mapkyBaHHsa C€ EU/2023/826 iHdopmauis Woao pexxmmy
0YiKyBaHHA (*), CNOXXNBaHHA eHeprii B peXXuMi BAMKHEHHS (*) i Mepe)xeBOMY 04iKyBaHHi (*)
AOCTYNHO Ha Www.rowenta.com a6o www.tefal.com a6o www.obhnordica.com.

Ls iHpopmalLisa Hapaa€e CNoXXnBaHHA eHeprii BallMm NpUAafoMm, Konu BiH NiaKNo4YeHnii A0 pxepena
)XUBNEHHS, ane He BUKOPUCTOBYETbCS. LLI06 3MEHLLIUTU CNOXXUBAHHSA eHeprii BalumMm npunagom,
BiH aBTOMaTU4HO nepeiige B peXXnM oviKyBaHHS NicnsA 3aKiHYeHHS 3apsaaKu.

* 3anexxHo Big Mogeni.

EHeprocnoxmeaHHs obnagHaHHs

Pexxum MoTy>HicTb (BT)
PexxuM ouvikyBaHHsA 0.49
BUMKHEHWI pexnm 0.49

BUHWKNW MPOBJIEMW 3 MPUNTAOOM?

3anexHo Big moaeni

MPOBJIEMU

MPUYNHN

CNOCOBWN YCYHEHHA

Mig Yac 3apsmKaHHS

3apsaaHVN NPUCTPIR rapaynia

Lie HopmasnibHO. AKyMynaTop MoXe
6yTI NOCTiHO Nif'eAHaHN [o
3apagHoro npuctpoto 6e3 byapb-aKoro
pU3NKy.

3apsaHU NPUCTPIN NigKIoYeHo,
ane Ha akyMynsaTopi He CBITUTbCA
iHAnKaTop

3apsaHUA NPUCTPIn He
nig'eaHaHn o akymynstopa
HaneXHNM YNHOM

MepesipTe NpaBubHICTL
NiAKAYeHHS 3apagHOro NPUCTPOID
[0 akymynstopa.

3apsAHUIA NPUCTPIN HenpaBuIbHO
BCTAHOBNIEHUI Ha AOK-CTaHL,i

MepekoHanTecs, WO 3apaaHnn
MPUCTPIN BCTAHOBNEHO Ha JOK-
CTaHL0 BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi 3
MOHTaXy.

3apsaHUIA NPUCTPIN HecnpaBHUA

3BEpHITbCA 4,0 aBTOPU30BAHOMO
CepBICHOro LeHTpy

3apsAHUI NPUCTPIN NigKIoYeHo,
i inAnMKaTop akymynsTopa 6nnumae
YepBOHMM i CUHIM

3apsaHUIA NPUCTPIl He BignoBigae
mMogeni nunococa

MepekoHalTecs, Lo
BUKOPWCTOBYETHCA 3apAAHNN
NPUCTPIN, LLIO NPU3HaYeHn ans
Liboro BMpoby (AVB. OCTaHHIO
CTOPIHKY LIbOro JOKYMeHTa).

3apsaHUIA NPUCTPIN HecnpaBHU

3BEpPHITbCA 4,0 aBTOPU30BAHOMO
CepBICHOro LeHTpy

3apsAHUIA NPUCTPIN NigKNoYeHo,
i iHanKaTop akymynatopa 6nmmae
YepBOHUM

TemnepaTypa akymynsiTopa
3aHa/ATo BMCOKa abo 3aHaaTo
HW3bKa

36epiraiiTe akymynaTop 3a
Temnepatypwu Big, 0 °C go 40°C.

AKYMYNSTOp HECNpaBHWI

3BepHiTbCS A0 aBTOPN30BAHOrO
CepBiCHOrO LieHTpY

Mig, Yac BUKOPUCTAHHSA NN0COCa

Mnnococ 3ynuHAETbCS, i iHANKaTop
akymynsTopa 6nvmMae CuHIM

AKYMYNSTOP PO3PSIKEHNI

Lle HopmanbHo. MNepe3sapagite
aKymynsiTop.

Munococ 3ynnHAeTbCs, i iHaMkaTop
akymynsitopa 6111MMae YepBOHUM

TemnepaTypa akymynsiTopa
3aHa/ATo BMCOKa abo 3aHaaTo
HW3bKa

36epirainTe akymynaTop 3a
Temnepatypwu Big, 0 °C go 40°C.

AKYMYNISTOp HeCnpaBHWi

3BEPHITbCS A0 aBTOPU30BAHOIO
CepBiCHOro LEHTPY

Munnococ 3ynnHAETbCS, i iHaMkaTop
Ha avcnnei 61Mmae YepBOHUM

Munococ HecnpaBHWiA

3BepHITbCA [0 aBTOPM30BaHOro
CepBiCHOro LeHTpy

Mnnococ 3ynuHAETLCS, i iHANKaTop
«OuncTbTe BUPIG» 61MMaE
nomapaHyeBumM*

3acMmiveHi ¢inbTpyn

OunctbTe GinbTpu.

3acMmiveHa Tpy6ka

MepeBipTe TPy6KY Ha HasABHICTb
nepeLukoa,.

3acmiveHa LWiTka

OunctbTe obepTanbHy LLITKY.

* 3anexHo Big mogeni




MPOBJIEMMN

MPUYNHN

CMOCOBN YCYHEHHSA

LLliTka 3ynuHAETLCA Nig vac
BUKOPUCTaHHS

AKTMBOBaHO QYHKLLIO 3aX1CTy
nignorun

Lle HopmanbHo. 3MeHLTe
NOTYXHICTb Nunococa.

LLliTka 3abnokoBaHa

3ynuHiTb Nunococ. Big'eaHanTe
LLiTKY Bif, nunococa. MNepesipTe, 4n
He nepeLLKOAXKaE LLOCb 0bepTaHHIo
LLTKW. SIKLLO € ByAb-5iKi nepeLLKoau,
YCyHbTe iX Ta O4NCTbTE LLTKY. 3HOBY
nif'eqHariTe LWiTKy Ta BBIMKHITb
nunnococ.

LLliTka He 3anycKaeTbCst

Be3nepepBHICTb eN1eKTPUYHOTO
NaHLora He rapaHToBaHa

Bin'enHanTe TpybKy Ta LUiTKY Bif,
nunococa. MpoTpiTb po3'eMu cyxoro
raHyipKoto.

LLliTka 3a6nokoBaHa

3ynuHiTb Nunococ. Big'egHanTe
LLiTKy Bif nunococa. MepesipTe, 41
He MnepeLLKOAXae Locb 0bepTaHHio
LKW, KO € ByAb-aKi nepeLukoau,
YCYHbTE iX Ta OUMCTbTE LWiTKY. 3HOBY
nig'egHariTe WiTKy Ta BBIMKHITb
nunococ.

Tpy6bka HecnpasHa

3BEpHITbCA 4,0 aBTOPU30BAHOMO
CepBiCHOro LieHTpY

LLiTka HecnpaBHa

3BEepHiTbCS 0 aBTOPK30BaHOrO
CepBICHOro LeHTpy

LLliTKa BMAAE ANBHNI 3BYK

LLliTka 3a61oKoBaHa

3ynuHiTb Nunococ. Big'egHarite
LLiTKY Bif nunococa. MepesipTe, 4n
He MnepeLLKOAXaE LoCb 0b6epTaHHIo
LLITKM. AKLLO € ByAb-AKi nepeLukoau,
YCYHbTE iX Ta O4UCTbTE LUiTKY. 3HOBY
nig'egHanTe WiTKy Ta BBIMKHITb
nunococ.

LLiiTka HecnpaBHa

3BepPHITbCA 10 aBTOPU30BAHOIO
CepBiCHOro LieHTpYy

Munococ He BCMOKTYE nnn
HaneXHNM YMHOM abo CBUCTUTb

KoHTelHep Ans nuy BCTAHOBIEHO
HenpaBUIbHO

MepeB.ipTe, 4n NpaBUIbHO
BCTaHOBMIEHUI MUNO36iPHUK.

KoHTeliHep Ans nuny 3anoBHeHWN

CnOpOXHITb Ta OUNCTbTE
nnno36ipHMK.

®iNbTPU He BCTAHOBNEHI
HaNeXHVIM YMHOM

MepesipTe, 4n NpaBUIbLHO
BCTaHOBEH| GinbTpU.

3acmiveHi GpinbTpu

OunctbTe inbTpy.

3acmiveHa Tpybka

MepeBipTe TPyOKy Ha HasiBHICTb
nepeLukoa,.

3acmiveHa LWiTka

OunctbTe obepTanbHy LLITKY.

36epexiTb Leit NocibHUK KopucTysaya.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék elsé haszndlata el6tt olvassa el a biztonségi utasitdsokat, és tartsa ket biztonsédgos helyen, mivel késébb még
sziiksége lehet rajuk. Az On biztonséga érdekében a késziilék megfelel az dsszes meglévd szabvanynak és szabalyozasnak.
+ Ezt aterméket kizardlag otthoni hasznalatra tervezték. Kereskedelmi haszndlat, nem megfelelé hasznélat, illetve

az Utmutato be nem tartdsa esetén a gyarté semmilyen felelésséget nem vdllal, a garancia pedig érvényét veszti.

+ Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkozo javaslatokat. A gyarté nem tehetd feleldssé a nem megfelel
hasznalatért vagy az utasitasok be nem tartasaért.

+ A porszivé elektromos készulék: normal izemi korilmények kozott kell hasznalni.

* Ne haszndlja a készlléket, ha leesett, és lathat6 sérilés van rajta, illetve ha nem m(ikédik megfelel6en. Ebben az
esetben ne nyissa fel a készlléket, hanem forduljon az tigyfélszolgalathoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

+ Javitast kizdrdlag eredeti cserealkatrészeket haszndlé szakember végezhet: veszélyes lehet, ha a felhasznald
sajat maga prébalja megjavitani a készuléket. Kizdrdlag garantaltan eredeti cserealkatrészeket (szliroket,
akkumulatorokat stb.) hasznéljon.

» Warning: [Use only with - designation - charger]

FIGYELEM: Az akkumulator feltdltéséhez csak a készulékhez mellékelt tapegységet (tolt6t) és falra szerelhetd

alapzatot hasznalja (95. oldal).

+ Kérjuk, tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt drtalmatlanitana.

+ Az akkumulétor kivétele el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a készulék ki van huzva a fali aljzatbdl.

+ Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos leselejtezésérdl.

+ Afesziltségatalakito kulsé hajlékony kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a kdbel sérilt vagy nem muikodik,

a feszlltségatalakitot le kell selejtezni: ne hasznéljon a gyarté altal biztositott tipustdl eltérd levalaszthaté

tapegységet (toltét). Forduljon az Ugyfélszolgalathoz vagy a legkdzelebbi hivatalos szervizk6zponthoz (az

univerzalis levélaszthatoé tapegység (t6lté) hasznalata érvényteleniti a garanciat.

EDE Ha a dugasz érintkezdi sériltek, a konnektorba dughaté tapegységet le kell selejtezni.

+ Karbantartds vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.

+ Hajét, laza ruhézatat, ujjait és egyéb testrészeit tartsa tavol a készulék nyildsaitdl és mozgd részeitdl, kilondsen a forgd
kefétdl. Ne irdnyitsa a csévet, a tomlét vagy a tartozékokat a szeme vagy a fille felé, és tartsa éket tavol a szajatdl is.

+ A motoros kefe csatlakoztatasa vagy levalasztasa el6tt mindig kapcsolja ki a készlléket.

+ Ne érintse meg a forgé alkatrészeket, amig a késziiléket le nem éllitotta és le nem valasztotta.

* Ne porszivézzon nedves fellleteket, vizet vagy barmilyen folyadékot, forré anyagokat, rendkivil sima
anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy mennyiség( éles térmeléket (lveg), veszélyes termékeket
(oldészerek, surolok stb.), maré hatasu termékeket (savak, tisztitészerek stb.), gyulékony és robbandsveszélyes
(olaj- vagy alkoholalapu) termékeket.

* Soha ne meritse a készUléket vizbe vagy mas folyadékba, ne éntsdn vizet a készulékre, és ne tarolja kiltérben.

+ A termék beinditdsaval, toltésével, tisztitdsaval és karbantartdsaval kapcsolatban olvassa el a felhasznaléi
Utmutatot.

+ Az EU-szabalyozas (C€-jeldlés) hatdlya ald tartozd orszagok esetében: A késziiléket nyolc éven fellili gyermekek,
valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve
akik nem rendelkeznek kell¢ beldtdssal és tudassal, csak abban az esetben haszndlhatjak, ha feligyelet
alatt allnak, illetve utasitast kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoéan, és tisztaban vannak a
hasznalattal jaré veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. Gyermekek csak akkor tisztithatjak
a készuléket és végezhetik el annak karbantartasat, ha erre egy értik felelésséget vallalo felnétt felligyelete
mellett kerdl sor. A késziilék és a hozza tartozé toltd nyolc év alatti gyermekektdl elzérva tartandé.

* A nem az EU-szabdlyozas hatdlya ala tartozé egyéb orszagok esetében: A késziiléket annak tervezésébdl
adéddéan nem haszndlhatjdk olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell belatassal és tudassal, kivéve ha a
biztonsdgukért felelds személy felligyelete alatt dlinak, vagy ha ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

+ Tartsa a készuléket gyermekektd| tavol.

« Abiztonsag érdekében a porszivézas révid szlineteiben ne helyezze a terméket instabil helyzetbe (kiléndsen
a falhoz, asztalhoz vagy a szék hattamlajahoz tdmasztva).

* A porszivot biztonsagos helyen tarolja (Idsd a hasznalati Utmutatét). a terméket a téltéallomasan tarolja*.

KERJUK, HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

+ Akézi porszivé a termék alapjat képezi. A csé és a fej hozzdadasaval nyeles kézi porszivéva alakithaté.

+ Ellendrizze, hogy a porszivé toltéjének tipustébldjan megadott fesziltség megfelel-e a tapellatas feszlltségének.
Barmilyen csatlakozasi hiba visszafordithatatlan kdrosodast okozhat a készilékben, és érvénytelenitheti a
garanciat.

* modelltdl figgbéen

by

B



A porszivét haszndlat utdn mindig tegye vissza a téltére, hogy a készllék mindig teljesen feltdltott
akkumulatorral és optimalis teljesitménnyel alljon rendelkezésre.

Hosszu tavollét (pl. szabadsdg) idejére huzza ki a toltét a halézatbdl; ebben az esetben az 6nkisulés miatt
csOkkenhet a termék 6nallésaga.

Ne szivjon fel olyan nagy térgyakat, amelyek eltdmithetik és karosithatjak a levegébemenetet.

A modelltél figgéen:

Ne hasznélja a motoros kefét hosszu szalu (shaggy) szényegen, allatszérzeten vagy rojtokon.

Vastag vagy kényes szényegek, 1abtorlék és érzékeny fellletek porszivézasahoz valtson ,Min/ECO” tzemmdédra.
Megjegyzés: Rendszeresen ellenérizze, hogy a flvoka kerekei tisztak-e.

A kilénboz6 tipusu, jelentésen szennyezett padldkon is optimalis teljesitmény érdekében valtson ,BOOST”
lzemmddra. Megjegyzés: Ha a készulék tul erésen tapad a felilethez, kapcsolja vissza ,Min/ECO" izemmédba.
Ne hasznalja a porszivét motorvédé szlré nélkul.

Ne mossa mosogatégépben a porgy(jté alkatrészeit és a motorvédd sz(irét.

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

A készulék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizarélag hivatasos szerelé
fér hozzd. Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a téltést, a (litium-ion) akkumulatorcsomagot el kell
tavolitani. Az akkumulatorok cseréjével kapcsolatban forduljon a legkdzelebbi hivatalos szervizk6zponthoz. Az
Ujratolthet6é akkumulatorblokkot ne cserélje nem télthet6é akkumulatorokra. Az akkumulétorok kicserélésével
kapcsolatban forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz.

Az akkumulétorokat kizarélag beltéri hasznélatra tervezték. Soha ne meritse az akkumulatorokat vizbe.
Az akkumulédtorokat évatosan kell kezelni. Az akkumuldtorokat ne vegye a szdjdba. Ne hagyja, hogy az
akkumulatorok mas fémtargyakkal (gydrivel, széggel, csavarral stb.) érintkezzenek. Mindig Ugyeljen arra,
hogy ne okozzon révidzérlatot az akkumulatorokban azaltal, hogy fémtargyakat helyez a véglkhoz. Révidzarlat
esetén az akkumulator hémérséklete veszélyesen emelkedhet, ami sulyos égési sérulést vagy akar tuzet is
okozhat. Ha az akkumulétorok szivarognak, illetve a vellk valé érintkezés esetén kerilje a szeme vagy a
nydlkahdrtydk dorzsolését. Mossa meg a kezét, és 6blitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés
tovabbra is fennall, forduljon orvoshoz.

FIGYELEM - A készilékben felhasznalt elem nem megfelel6 hasznélat esetén tiizet vagy vegyi anyag okozta
égési sérulést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne rovidzarlatot, ne tarolja 0 °C alatti vagy 45 °C feletti
hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektél tavol tartandd. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az akkumulatorokat.

KORNYEZETVEDELEM

A hatdlyos szabdlyozasnak megfeleléen az elhasznélédott készlilékeket egy hivatalos szervizkézpontba kell vinni,
amely véllalja a felelésséget leselejtezésukért.

Segitsen védeni a kdrnyezetet!

(DA késziiléket tébb évig tarté miikédésre tervezték. Ha azonban Ggy dént, hogy lecseréli, gondoljon

2 a kérnyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azaltal, hogy lehetévé teszi a készllék
Ujboli felhasznalasat, Ujrahasznositasat vagy mas moédon térténd visszaforgatdsat. Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
karosithatjdk a kornyezetet és az emberi egészséget.

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Vigye el egy gy(jtéhelyre, a
forgalmazéhoz, ha Uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vagy egy hivatalos szervizk6zpontba, ahol Gjrahasznositjak.
A készillék leselejtezése eldtt vegye ki az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és rendelkezéseknek megfelel6en
selejtezze le.

Ha kérdése van, forduljon a markakereskedéhoz, aki tajékoztatja a teenddkrol.

Az EU/2023/826 C € jelbléssel kapcsolatos szabalyozasnak megfeleléen a készenléti izemmédra
vonatkoz6 informaciok (*), kikapcsolt Uzemmaéd (*) és halézati készenléti (*) energiafogyasztas
elérhetd a www.rowenta.com vagy a www.tefal.com vagy a www.obhnordica.com oldalon.

Ez az informacié megadja a késziilék energiafogyasztasat, amikor az elektromos halézathoz van
csatlakoztatva, de nincs hasznalatban. A késziilék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében
automatikusan készenléti izemmédba kapcsol a toltés vége utan.

*A modelltél fliggben

A berendezés energiafogyasztasa

Uzemméd Teljesitmény (W)
Készenléti méd 0.49
Kikapcsolt moéd 0.49

PROBLEMAI VANNAK A KESZULEKKEL?

A modelltdl figgben:

PROBLEMA

OKOK

MEGOLDASOK

Toltés kozben

A tolt6 felforrésodik

Ez normalis jelenség. Az akkumulator
tartésan is csatlakozhat a té1t6hoz, ez
semmilyen kockazatot nem jelent.

A t6lt6 csatlakoztatva van, de nem
vilagit jelzé6fény az akkumulatoron

A t61td nincs megfeleléen
csatlakoztatva az
akkumulatorhoz

Ellendrizze, hogy a toltoé
megfeleléen van-e csatlakoztatva
az akkumuldtorhoz

A t6lté nem megfelel6en van
felhelyezve a téltéalapzatra

Ellendrizze, hogy a toltd az
Osszeszerelési utasitdsoknak
megfeleléen van-e a téltéalapzatra
szerelve

Hibas a tolté

Forduljon egy hivatalos
szervizkézponthoz

A t6lt6 csatlakoztatva van, és az
akkumulator jelz6fénye vérosen és
kéken villog

A t6ltd nem a megfeleld tipus

Ellendrizze, hogy a termékhez
ill6 toltdét hasznalja-e (lasd a
dokumentum utolsé oldalat).

Hibas a toltd

Forduljon egy hivatalos
szervizkézponthoz

A t6lt6 csatlakoztatva van, és az
akkumulator jelzéfénye pirosan
villog

Az akkumulator hémérséklete tul
magas vagy tul alacsony.

Az akkumulatort 0-40 °C kozotti
hémérsékleten térolja

Az akkumulator meghibasodott

Forduljon egy hivatalos
szervizkézponthoz

A porszivé hasznélatakor

A porszivé ledll, és az akkumulator
jelzé6fénye kéken villog

Az akkumulator lemerult

Ez normalis jelenség. Toltse fel az
akkumulatort

A porszivé ledll, és az akkumulator
jelzé6fénye vordsen villog

Az akkumulator hémérséklete tul
magas vagy tul alacsony.

Az akkumulatort 0-40 °C kozotti
hémérsékleten tarolja

Az akkumulator meghibasodott

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz

A porszivé ledll, és a kijelzé
jelzéfénye vorosen villog

A porszivé meghibasodott

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz

A porszivé ledll, és a ,Clean
product” (Tisztitsa meg a terméket!)
jelz6fény narancssargén villog*

A szlir6k eltomddtek

Tisztitsa meg a sz(iréket

A cs6 eltomoédott

Ellenérizze, hogy a csé nincs-e
eltdomdédve

A kefe eltomédott

Tisztitsa meg a forgdkefét

* Modelltél figgben
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OAHITEX AZDAAEIAZ

AwaBdote tig 08nyleq aopatelag potol XPNOLUOTIOLOETE TO TIPOIOV oag Kat GUAAETE TLG o€ aopalég onpeio
yta HeNNOVTLKI Xpnon. MNa tnv acdpdAeLld oag, autr) n CUCKEUH CUPHOPGWVETAL e OAA TA UPLOTAMEVA TIPOTUTIA
Kal TOUG KAVOVLOHOUG,.

* To TIpoloV auTo €xeL OXESLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLa OLKLAKT| XPARON. OTIOLaSATIOTE EUTIOPLKT|, AKATANANAN XpAON A N
Hn oLpHOPPWON HE TLG 08Nyieg, amaAAoooUV TOV KATACKEUAOTH) amo KAaBe euBlvn Kat n eyyvnon mavel va Loy UeL.

+ ALaBAOTE TIPOOEKTIKA AUTEG TG CUMBOUNEG aodaleiag. O kataokevaotng Sev pépel kapia ubuvn yia
akatdAAnAn xpnon n aduvapia cuppopdwong pe TG TTapoUoeg oSnyieg.

* H nAeKTpLKI) 0ag oKoUTIa aTtOTEAEL NAEKTPLKE CUOKELT: Ba TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL OE KAVOVLKEG OUVBINKEG
AeLtoupyiag.

* Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TN CUCKEUN), €AV €XEL TIECEL KAl UTIAPYEL EUPavAG nLd, f Sev pmopel va AeLtoupynoeL
OWOTA. Z€ auTr) TNV TEPITTWON, PNV avol&ETE TN CUOKEUT), AAAG ETILKOWVWVIOTE HE TO THAMA €EUTINPETNONG
TIEAATWV 1) €va E§0UCLOSOTNHEVO KEVTPO GEPPLG.

+ Ol eTILOKEVEG TIPETIEL Va Sle§dyovtal Hovo aro eLSLKOUG TIOU XPNOLUOTIOLOUV YVAoLd AVTAANAKTLKA: pTtopel va
elval emkivduvo yLa Toug XprioTeg, £AV ETILYELPHOOUV Va ETILOKEUACOULV OL {5LOL TLG CUOKEVEG. XPNOLUOTIOLE(TE
Hovo gyyunpéva, yvriota avtalaktikd (diktpa, pratapleg, KATL).

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

MPOEIAOTMOIHZH: Ma va enavaoptioete tnv pratapia, XPNOLUOTIOAOTE HOVO TNV NAEKTPLKN Hovasa

(dopTLoTrg) Kat TNV emttoiyta Baon mou Adpate padi pe tn cuokeur| (oehiba 95).

+ Adalpéote TNV pratapia mpLv tnv anoppipete.

+ BePawwBeite dTL n ouokeun eival aroouvdedepévn ipotol adatpéoete tnv unatapia.

+ BeBawwbeite yia tnv aopaln andppupn tng pnatapiag.

+ To eEWTEPLIKO EVKAUTITO KAAWSLO 1| TO KAAWSLO0 AUTOU TOU PETACYNHUATLOTH S€v UTTOpEl va avtikataotadel.
Eav to kahwdlo €xel uttootel {npLa f Sev AeLTOUpyEl, O PETAOYNUATLOTAG TIPETIEL va aypnoteuBel: Mnv
Xpnotpotoleite SLadpopeTIKA ATOOTIWHEVN Hovada tpododooiag (GopTLoTr) EKTOG ATIO TO HOVIENO TIOU
TIapEXeTal amd TOV KATAOKEVAOTH) KAl ETIKOWWVAOTE pe TNV E§uTinpétnon MeAatwv ) To TANCLECTEPO
e&ouoLoSotnuEVo KEVTPO OEPPLG (N XProN ATtooTIWHEVNG Hovadag Tpododoaiag (GopTLOTC) YEVLKIG XPAONG
AKUPWVEL TNV £yyunon).

. ]:p\: EAv ot aki&eg Twv pHEPWV Tou BUOHATOC €XOUV UTIOOTEL {NKLd, TO EHBUCHATOUHEVO TPODOSOTIKO TIPETIEL

va arnoppLdOei.

+ Mnv TpaBdte TOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO yLa va amocuvEEoeTe Tn GopnTr NAEKTPLKY povada ($opTLoTAK).

+  ATIEVEPYOTIOLE(TE TIAVTA TN CUCKEUN TIPLV ATIO TN CUVTHPNON I TOV KaBapLopo.

+ Alatnpnote Ta HaNALd, Tov XaAapo pouxLopo, Ta SAXTUAG, Kat AAAA €PN TOU CWHATOG HaKpLd amo ta avolypata
TNG CUOKEUNG KAl TA KWOUEVA HEPN, KAl KUPIWE arod To TEPLOTPEGOUEVO TIVEND. Mnv oTpédeTe TOV OwARVa,
TOV €UKAUTITO CWAARVA ) Ta a§EcouAp TIPOG TA MATLA ) TA AUTLE 0ag Kat KpATHoTE Ta HakpLd amo To oTopd oag,.

+  ATiEVEPYOTIOLELTE TIAVTA T CUOKELT| TIPLV attd T oVVSEEDN ) ATIOoVUVEEDH TOU TILVEAOU HE HOTEP.

+ Mnv ayyilete ta Kol peva Pépn XwpLG Va amevePYOTIOLOETE KAl VA ATIOCUVSECETE TN OUOKEUN).

* Mnv okouTtiete LYPEG eTLPAVELEG, VEPO N oTtoLodNTIoTE £(50G LYpPOU, BepUEG ouaieg, EALPETIKA HANAKES
ouoieg (YOPOG, UTIETOV, OTAXTEG, K.ATL), UTIOAE(PHATA PHEYAAWY ALYHNPWY AVTIKELLEVWY (YUaAD), emkivéuva
Tipoldvta (SLaAUTEG, AELaVTLKA, K.ATL), ETILOETIKA Tipolovta (0&éa, tpoidvta kabaplopov, K.ATL), edAEKTA Kal
EKPNKTLKA Tipoidvta (pe BAon To AASL ] TO OLVOTIVELHA).

* Mnv Bubilete MOTE TN CUOKELN O VEPD 1) ANNA LYPA, UNV EKTOEEVETE VEPO OTN CUCKEUN I KNV TNV amoBbnkeVETe
0€ EEWTEPLKO XWPO.

+ IXETIKA PE TNV €KKivnon, Tn $OpTLon, TOoV KABAPLOKO KAl T cuvtApnon, avatpegte otig odnyleg xpnong.

+ [La XWPEG TTOU UTIOKELVTAL OTOUG KaVoVLopoUG tng EE (C€ orjpavan): H ouokeur| autr| uropel va xpnotpototnBet
amod Talsld nAkiag 8 €Twv Kat Avw Kal ATOpA HE HELWHEVEG OWHATLKEG, aloBnTNPLaKEG 1) SLAVONTIKES
LKaAVOTNTEG 1 Me ENeLPn epmelplag kat yvwong, epooov uttapyel emiPAedn r toug €xouv o00el odnyleg
avadopLkd Pe TNV acpalr xprnon Kat Katavoolv Toug KWSUVoUG Tou eyKUpOVEL. Ta TtaldLd Sev emitpémnetat
va rtaidouv e T ouokeur). Ta awdLa Sev Ba pémet va kabapiouv ) va SteEayouv epyacieg cuvtipnong otn
OUOKEUN, EKTOG €AV UTIAPXEL ETIIBAEPN attd uTtELOUVO VIAALKA. ALATNPIOTE TN GUOKEUN KAl Tov GOopTLOTH TNG
HakpLd amo matdd NAKIag KATw Twy 8 ETWV.

+ TLa GANNEQ XWPEG TTOU SEV UTIOKELVTAL OTOUG KavovLopoUg tng EE: H cuokeur) autr| Sev tpoopidetal yLa xprnon ano
atopa (petagy Twv oTolwV Kal TtatsLd) PE HELWHEVEG OWHATLKEG, aloBnTNPLAKEG ) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG I amod
atopa Xwpig ponyoVpEVN Yyvwon ) eumeLpia, EKTOG av uTtdpxet etiBAedn ) Toug €xouv 600l TIPONYOUPEVWG
o08nyleg avadopikd pe TN XpNON TNG CUOKEUNG arod dtopa ta omola lvat uttevBuva yla tnv achdlela toug. Ta
nawdLa Ba mpémeL va Bpiokovtat uttd emiBAedn, wote va Stacpaliletal ot Sev tailouv pe T CUOKEUN.

+ Alatnpelte TN CUOKEUN PAKPLA ATo Ta TTatsLd.

+ ZeTEP(MTWon CUVTOHWY SLOAELUUATWY KATA TO GKOUTILOMA, NV TOTIOBETETE TO TIPoidy, yLa Adyoug acdpaleiag,
og aotadn Béon (el8ikdTEPQ, va Pnv otnpidetat og Toixo, TPAE]L i 0TNV TIAATN HLaG KAPEKAAG).

* ®OUAAETE TNV NAEKTPLKA oKoUTIa o€ aodaEG HEPOG (BAETIE 08nyieg Xprong). PUAACOETE To TIpoidv otn BAon
boptiong*.

ATABAXTE IMPIN AMNO TH XPHZH

* H nhektpLkr okouTa XELpAdG eival n Bdon tou Tpoidvtog. MTopel va peTtatpanel o€ NAEKTPLKA OKOUTIA OTLK
XELPOG, TIPOooBETOVTAG TOV OWAVa Kat TNV KEGAAT.

* avaAoya pE TO HOVTEAO

&)



+ BePawwBelte OTL N TAON TIOU UTIOSELKVUETAL OTNV TILVAKISa oTolXelwv GopTLOTH TNG NAEKTPLKAG oag okoUTIag
elval (6La pe tnv taon tpododooiag. Tuyxdv opdApa oclvseong Ba Prmopoloe va TIPOoKANETEL aveTtavopBwtn
{NHLA 0TO TIPOLOV Kal va AKUPWOEL TNV £yyunaon.

* H nAektpikn okouTa Ba mpémeL avta va enavapoptiletat HeTd Tt Xpron, wote va Stacdaiiletat ot elvat
Travta SLabéotpn pe TANPwG popTiopévn pratapia kat BENTLOTEG ETUSOOELG,.

+ Qotooo, elvat TpoTLpdTEPO va tn Byddete amo tnyv Tpida os TMePIMTTWON TAPATETAPEVNG amtouaiag (SLaKOTIEG,
K.ATL), KaBWG evdéxetat va HetwBel N avtovopia tTng Aoyw auto-ekpopTLong.

+ Mnv okoutti{ete peydha avtikeipeva, Ta omoia pmopei va ¢pagouv kat va Tpokaléoouv {npd otnv eLoaywyn agpa.

Ava?xova HE To povn)\o
MnV XPNOLUOTIOLE(TE TO NAEKTPLKO TILVEAO yLa xc)\ch He Babu TéNog, Tpixeg {wwv A kpdoaota.

+ ETuAéETe «Min/ECO» yla va okouTtidete Ttaxtd f Aemtd xaAud, Pabeg kat e0Bpavoteq emidAVELEG. Znpeiwon:
€NEYXETE TAKTIKA OTL oL Tpo)ol Tou akpoduaiou eival kabapol.

+ ETAégTe «<BOOST» yLa BéATLotn amodoon oe GAoUG TOuG TUTIOUG Samédwy pe uTtepBOALKEG akabapoieg.
Inueiwon: Eav n ouokeun KoAdAeL UTIEPPOALKA oTnyv eTiLdpdvela, eTtAégTe Eavd «Min/ECO».

+ Mnv xpnoLUoTIoLE(TE TNV NAEKTPLKY| oag okouTia Xwpig diAtpo pootaciag potep.

* Mnv mAévete ta e§aptApata tou Soxelou GUNNOYRG okovNG A To GiATpo Tipootaciag HOTEP OE TIAUVTIPLO TILATWV.

OAHITEX AZ®PAAEIAZ TTA THN MITATAPIA

+ H povdda autd mepLéxet pmatapieg (Lovtwv AtBiou), ot ottoleg eivat pooBActueg, yia Aoyoug acpaleiag,
Hovo amd emayyeApatieg texvikolg. ‘Otav n pratapia Sev propel Aéov va Statnproel tn ¢OpTLon, TO TTIAKETO
pmataplwyv (Lovtwyv Abiou) Ba pémel va adatpeitat. MNa va avilkataoTHoeTe TIG PNATtaple, ETILKOWWVAOTE
He TO TIANCLEOTEPO €EOUCLOSOTNHEVO KEVTPO 0£pPLG. Mnv avtikabiotdte tn povdsda enavadpopti{dpevwy
MTIATAPLWV HE HN €TTavadOopTL{OHEVEG PTTATAPIEG. Ma va aVTLKATAOTIOETE TLG UTTATAP(ES, ETIKOWWVIOTE HE
€va e§0UOLoS0TNHEVO KEVTPO GEPPLG.

+ OL prnatapieg £€xouv oXeSLAOTEL ATIOKAELOTIKA YLa E0WTEPLKA XPron. Mnv TG BuBilete Toté oto vepd. OL
pmatapieg TTPETEL va XPNOLIOTIOLOUVTAL TIPOCEKTIKA. MNv BAZETE TLG pmtatapieg 0To oTtopa oag. Mnv adrvete
TIG prtatapieg va épyovtal o€ emadr) pe AANNA HETANMNIKA avTikeipeva (ayTtuAibia, kapdid, BISeG, K.ATL). Mpémet
va &aocba?\iists OtL gv Snuloupyovvtat Bpa)(UKUKMJpata OTLG pTtatapieg katd tnv stcavwvr’] HETANLKWV
QUTIKELLEVWY OTa GKpa Toug. Eqv tapouotactel BpaxukikAwua, n Bgppokpacia g pratapiag evéexetat va
augnBel emkivéuva Kat UTopel va TpokaAésel coBapd eykavupuata f akbun Kat upkayld. EGv ot pmatapieg
£€xouv SLappor) Kat €pBete og emadn, pnv Tplipete ta pdtia oag ) dAoug BAevwoydvoug. MAUVETE Ta XépLa oag
Kat EEMAUVETE Ta pAtia oag pe kabapo vepo. EAv n evoxAnon emtpével, cUPPBOUAEUTE(TE TOV yLatpd oag.

+ MPOEIAOMOIHZH - H pmatapia TOU YPNOLPOTIOLE(TAL OTN CUOKEUN aAUTH MUTOPEel va TIAPOUGCLACEL
kivbuvo Tupkayldg r xnukoU eykavpatog, €av xpnotdorotnBel eopalpéva. Asv Ba mpémel va eivat
aTIOCUVAPHOAOYNHEVN, BPAXUKUKAWHEVN T va amobnkevetal otoug < 0°C kat > 45°C 1) amotedpwpevn.
Atatnpelte TN CUOKEURN PakpLd armod ta Tatsid. Mnv TV armoouvappoAOYrOETE A TNV KAPETE.

+ EAQv n ouokeur TpOKeELTAL va amoBnkeuTel aypnolpomointn yta Heydho Xpovikd Sldotnua, oL pratapieg
TIpETEL va adatpeBouv.

MEPIBAAAON

TOpdwva PE TOV UGLOTAMEVO KAVOVLOO, OL CUOKEVEG TToU €XEL AREEL N SLdpkeLa {wnG TOUG TIPETEL va TTapadiSovtal
o€ éva e§oUOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG, TO oTtolo Ba avaAdBel tnv eubuvn yia tn Staxeipion Ttng andppuPng Toug.

Ag TipootateUooUpE padi To TiepLBANOV.

H ocuokeur) oag €xel oxedlaotel yla va Aettoupyel TIOANA ypovia. Qotdoo, otav anodacicete va
TNV QVTLKATAOTNOETE, PNV §EXAOETE va OKEPTE(TE TIWG PTTopElTe va CUPBANETE oTNV TIpootacia
stou TEPLBANNOVTOG, ETILTPETIOVTAG TNV EMAVAYPNOLHOTIOINON, TNV AVakUKAWGN 1) TNV avaktnon
NG He KAroLov dA\o tpdTto. Ta améBAnTa NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIALOHOU evEEXETAL Va
TepLEXouv BAaBePEC ouaieg TTou propouv va BAaouv To TepLBANNOV Kat TNV avBpwTivn uyeia.
AUTI N ETIKETA UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV SeV TIPETIEL va aTopplTiTeTal HE OLKLAKA aTrtoppippata.
MNapadwote TNV o€ éva onpeio GUANOYAG, OTOV Slavopéa Katd TV ayopd evog véou LooSUVaAoU TIPOLoVToG, i o€
€va e§oualodotnpévo KEVTpo o€pPLg yia emegepyaoia.
Mpw amoppiete tn cuokeur|, apalpéote tnv Unatapia kat anoppiPte tnv cUHPWVA PE TOUG TOTILKOUG VOLOUG
KOL TLG TOTIKEG PUBUIOELC.
Edv €XETE OTIOLEOSATIOTE EPWTAOELG, ETILKOWVWVAOTE HE TOV QVTLIPOOWTIO TOU TIPOIOVTOG 0aG, O OTIo{0G HTTOPEL
va 0ag TEL TL VA KAVETE.
Y& GUPPGPP WO HE TOV KAVOVLOUO Ttou oxetietal pe tn ofjpavon C € EU/2023/826, oL TtAnpodopisg
OXETLKA PE TNV Katdotaon avapovig (*), H katdotaon ektég Asttoupyiag (*) kaw n katavalwon
€VEpyeLag o€ avapovi) o€ Siktuo (*) elval StaBéapn atn StebBuvon www.rowenta.com fj www.tefal.
com f} www.obhnordica.com.

AUTEG oL TTAnpodopieg TTAPEXOUV TNV KATAVAAWGH EVEPYELAG TNG GUOKEUNG gag otav elval cuvseeSepévn
o€ TpoPpoSoTLKO, aANG SeV XpnoLpoTioLeital. Na va HELWOETE TNV KATAVAAWOT EVEPYELAG TNG GUGKEUNG

oag, Ba petapei avtépata G KATAGTAGH AVAUOVIG HETA TO TENOG TNG XPEWTNG.
*Avaloya peE To povtélo

Katavahwaon nAeKTPLKNG EVEPYELAG aTtd TOV EGOTIALOHO

Neltoupyia

Ioxog (W)

Avapovr 0.49

Katdotaon amnevepyoroinong | 0.49

MPOBAHMATA ME TH ZYZKEYH ZA%;

AvGAoya HE TO HOVTENO:

MpopAfuata

AITIEXZ

AYZEIY

Katd tn ¢option

O doptiotrg Beppaivetal

Autd etvat puatohoyikd. H pmatapia
pTtopel va mapayeivel povipa
OUVSESEPEVN OTOV GOPTLOTH XWPIG
Kavévav Kivéuvo.

O ¢optiotrg Sev eival owotd
ouvdeSepEvog otnv Unatapia

EAéyEte OTL 0 popTioTAG elvat
OWOoTA CUVSESEPEVOG OTNV
pmatapia

O ¢optiotng eival ovvdedepévoc,
NG Sev avaBel Kapia eVEELKTIKA
Auyvia otnv unatapia

O ¢optiotng Sev €xel ToTtoBeTNOEL
owotd otn Baon $poéptiong

EAéyEte OtTL 0 popTioTAG elvat
tomoBetnpévog otn Bdon
doptiong oupdwva e TG odnyleg
ouvVappoAdynong

O ¢opTLoTA elvatl EANATTWHATIKOG

ETiLKOWVWVIOTE pE éva
eEouoLoSoTnHEVO KEVTPO GEPPLG

O ¢popTLoTA¢ elval ouvdeSepévog
Kat n Avyvia tng pnatapiag
avapooBAVEL PHE KOKKLVO KOl UTIAE

O dopTLoTrg Sev elvat To owotd
HovTENO

ENéyEte OTL 0 HOPTLOTAG IOV
XPnotporoLeital lvat autog ou
EXEL KATAOKEVAOTEL YL TO TIPOI6V
(avatpégte otnv televtaia oehida

TOU TIapOVToG gyypadou).

XPWHa

O $opTLOTNAG Elval ENATTWHATLKOG

ETtlkolvwvnoTe pe éva
eEouoLoSoTNHEVO KEVTPO GEPPLG

O ¢optiotr ivat cuvedepevog
kat n Avyvia tng pratapiag

H Beppokpaocia tng pnatapiag
elvat ToAD uPnAr| f TIOAD
XAHNAN

DUNACOETE TNV prtatapia o€
TepLBAN\oV pe Beppokpaacia petagl
0°C kat 40°C.

avapooBAVEL e KOKKLVO XPWHaA

H pmatapia elvat ENATTWHATIKA

ETILKOWVWVIOTE pE éva
eEouoLoSoTnHEVO KEVTPO GEPPLG

Katd tn xpron Ttng NAEKTPLKIG oKoUTIag

H nAeKTPLKA okoUTIA OTAPATA Kal N
Auyvia tng pmatapiag avapoofrvet
HE MTIAE XpWHA

H pmnatapia éxel anodpoptiotel

AUTO glval GuoLoNoyLKO.
Emtavadoptiote tnv pnatapia

H NAEKTPLK) OKOUTIO OTAMATA KAL N
Auyvia tng pnatapiag avapooBrivet

H Beppokpaocia tng pnatapiag
etvat ToAD upnAr| A TIOAD
XAUNAA

DUANdooETE TV pnatapia o
TiepLBANNov pe Beppokpacia petagy
0°C kat 40°C.

HE KOKKLVO YpwHa

H pmatapia elvat ENATTWHATIKA

ETILKOWVWVIOTE pE éva
€£0UOLOSOTNHEVO KEVTPO GEPPLG

H nNAeKTPLKA OKOUTIQ OTAMATA KAl
n ev8elkTIKA Auyvia otnv 08dévn
avaBooBrveL PE KOKKLVO XpwHad

H nAektpLkn okouTIa €lvat
ENATTWHATLKY

ETiLKOW WV oTe pe éva
€E0UOLOS0TNHEVO KEVTPO OEPPLG

Ta piktpa eival ppaypéva

KaBapiote ta pidtpa

H nAekTpLkh okoUTIa oTapATd Kat
n Avyvia «Kabaplopdg mpoidvtog»

O owAnAvag eivat ppaypévog

EAéyETe Tov owArva yLa Tuxov
eumédLa

avapooBrvel pe TIOPTOKAAL Xpwpa*

H Bouptoa eival ppaypevn

KaBapiote tnv meplotpedpopevn
Bouptoa

* Avaloya [E TO HOVTENO




MpopAnpata

AITIEX

AYZEIX

H Aettoupyia tng Bovptoag oag
SlakdTTeTal katd tn XpRon

H Aettoupyla pootaciag Samésou
£X€EL evepyoTiotnBel

AuTO glval puoLoAoyLKo. MELWOTE
TNV oYU TNG NAEKTPLKNG OKOUTIAG

H BoUptoa €xeL KON OEL

ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV NAEKTPLKNA
okoUTta. ATtoouvsEate tn Bouptoa
armo TtV NAEKTPLKN okouTta. ENéyEte

OTL N eEpLoTpodr| TNG Bouptoag

Sev mapepmodidetal amnod KAToLo
avTike{pevo. EQu umtapyel epmosio,

adatpéote to Kat kabaplote
BoUptoa. Emavacuvéeote tn
BoUptoa Kat evepyoTIoLNOTE TNV
NAEKTPLKR OKOUTIA.

H Bouptoa Sev ekkiveitat

Aev Slaodaliletal TTAéov n
NAEKTPLKN CUVEXELA

ATOOoUVEEDTE TOV CWARVA KaL
Tn BoupToa amod TNV NAEKTPLKN
okouTa. KaBaplote toug
OUVEETHOUG HE €va OTEYVO TTaVL.

H BoUptoa €xeL KON OEL

ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV NAEKTPLKN
okouTa. ATtoouvsEote T Bouptoa
amo tnv NAEKTPLKA okouTa. EAEyEte

ot n mepLotpodr T Povptoag

Sev nupspno&LZstuL arnd KaroLo
QVvTLKelpevo. Edv uTtdpyeL ePmosLo,

adalp€ote To Kal kabapiote tn

BoUptoa. Emavacuvseote tn
Bovptoa KaL eVepYOTIOLAOTE TNV
NAEKTPLKT| oKkoUTIa.

O owAnvag elvat EANaTTWHATIKOG

ETILKOWVWVIOTE pE éva
eEouoLoSoTnHEVO KEVTPO GEPPLG

H Bouptoa eival ENATTWHATLKI

ETILKOWVWVAOTE peE éva
£50VOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLS

H Bouptoa kdavet évav Tepiepyo
B86puBo

H BoUptoa €xelL KON OEL

ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV NAEKTPLKN
okouTa. ATtoouvSEote T Bouptoa
amo tnv NAEKTPLKA okouTta. EAEyEte

otLn mepLotpodr T Povptoag

Sev nupspno&LZetuL arnd KAroLo
QVTLKE(pEVO. EQv uTtdpyeL EPTOSLo,

adalpéote To Kal kabapiote tn

BoUptoa. EmavacuvseoTe tn
Bovptoa KaL evepyoTIoLNOTE TV
NAEKTPLKT| oKoUTIa.

H BoUptoa ival ENATTWHATLKN

ETILKOWVWVAOTE pE éva
£50VOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLS

To Soxelo oUNOYNAG oKOVNG Sev
elval owotd tomobeTnpevo.

ENéyEte OTL To Soxelo GUNNOYIG
oKOVNG €xeL ToTtoBeTNBEL owota

To Soyelo auN\oyr|G okdvng elvat
YEHATO.

Adetdote kat kabapiote o Soxelo
OUNAOYIG OKOVNG

H avappodnaon g NAEKTPLKNG
okoUTIag eV AeLToupyel owoTd f

Ta piktpa Sev €xouv ToToBeTNOEL
owotd

ENéyEte OtL ta dpiktpa elval owotd
TomobeTnpéva

odupileL.

Ta ¢iAtpa elvat ppaypéva

KaBapiote ta piktpa

O owhnvag eivat ppaypévog

ENéyETe TOV OWARvVa yLa TUXOV
EUTOSLA

CHARGERS
Reference Country Reference
SS-7222068916 /
EUROPE ZD012M250075EU
RH20xx / TY20xx / EO20xx S$S-7222090343 /
RH7Axx / TY7Axx CcOo ZD12M250075US
RH7Lxx / TY7Lxx
BR SS-7222090775/
ZD12M250075BR
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RH7Axx / TY7Axx ZR009719 / SS-7222114517
RH7Lxx / TY7Lxx 18,5V ZR009720 / SS-7222114519
RH20xx / TY20xx / EO20xx ZR009704 / ZRO09711
CHARGERS
Reference Country Reference
RH9AXx / TY9A xx / EUROPE SS-7222078353
EO9Axx / RHIOLxx / TY9Lxx /
RHI9Bxx / TY9Bxx / EO9Bxx /
RHICxx / TY9Cxx MX SS-7222103791
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RHOAXX / TY9A xx / EO9AXX
RHILxx / TYOLxX 25,9v ZR009706 / SS-7222078352
BATTERIES
Reference Voltage Reference
RHIBxx / TY9B xx / EO9BXx / 25,9V ZR009709 / 55-2230003537

RHI9Cxx / TY9Cxx

H Bouptoa elvat ppaypévn

KaBapiote tnv tepLlotpepdpevn
Bouptoa

DUNGEETE To TTapOV eyxeLpiSLo XpnoTn.

)



CHARGERS

Reference Country Reference
RHOEXX/TY9EXX EUROPE SS-7222078353
BATTERIES
Reference Voltage Reference
ZR009722 / SS-2230004196 /
§S-2230004197 /
SS-2230004198
RHOEXX/TY9EXxX 25.2v
ZR009723 / SS-2230004275 /
SS-2230004277 /
SS-2230004278

MM corresponds to =

AU Australia plug

AR Argentina plug

BS United Kingdom plug
BR Brazil plug

CN China plug

EK Korea plug

EU Europe plug

IN India plug

JP Japan plug

SA South African plug
us Amercian plug




